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Esta edición contiene informaciones para el período del 1 de noviembre de 2002 al 31 de diciembre de 2002 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. november til 31. december 2002 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1. November bis 31. Dezember 2002.

H παρ��σα �κδ�ση περι�
ει πληρ���ρ�ες για τη 
ρ�νικ� περ��δ� απ� 1ης Ν�εµ�ρ��υ 2002 �ως και 31 ∆εκεµ�ρ��υ 2002.

This edition contains all information for the period 1 November to 31 December 2002.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1er novembre au 31 décembre 2002 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° novembre al 31 dicembre 2002 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 november tot en met 31 december 2002.

Esta edição contém informações relativas ao período de 1.11.2002 a 31.12.2002 inclusive.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 1.11.2002–31.12.2002.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 1.11.2002–31.12.2002.
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rang / Data do direito de prioridade / Etuoikeus-
päivä / Prioritetsdag

Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περιγρα�� /
Provisional designation / Désignation provisoire /
Designazione provvisoria / Voorlopige aanduiding /
Designação provisória / Väliaikainen nimi / Preliminär
beteckning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfah-
rensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural represen-
tative / Mandataire / Mandatario / Vertegenwoor-
diger voor de procedure / Representante para efei-
tos processuais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

1 32 1 32

Acer palmatum
a: 2002/1739 a: 04028 taylor
b: 04/11/2002 b: 04028
c: c: 02433

Actinidia Lindl.
a: 2002/1852 a: 03940 hs
b: 22/11/2002 b: 03940
c: c: 01166

Allium cepa L. var. ascalonicum
a: 2002/1790 a: 00237/00653 bgs 115
b: 13/12/2002 b: 00237/00653
c: c:

a: 2002/1971 a: 03665 ajs 25
b: 29/11/2002 b: 03665
c: c:

a: 2002/1972 a: 03665 ajs 50
b: 29/11/2002 b: 03665
c: c:

Allium fistulosum L.
a: 2002/1791 a: 00237/00653 bgs 173
b: 13/12/2002 b: 00237/00653
c: c:

Alloplectus capitatus Hook.
a: 2002/2117 a: 02937 pla011allo
b: 17/12/2002 b: 02937
c: c: 01903

Alstroemeria L.
a: 2002/1733 a: 02895 b161
b: 04/11/2002 b: 02895
c: c:

a: 2002/1908 a: 00357 se 080-6
b: 27/11/2002 b: 00357
c: c:

Angelona angustifolia
a: 2002/1853 a: 00401 f14-7 / 80-100
b: 22/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1854 a: 00401 f13-1 / 80-800
b: 22/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1855 a: 00401 f14-1 / 80-900
b: 22/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1856 a: 00401 25-1 / 80-253
b: 22/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

Antirrhinum L.
a: 2002/1579 a: 01859 dela 1
b: 07/11/2002 b: 04002
c: c: 00423

Anthurium Schott.
a: 2002/2015 a: 01393 2000-41
b: 06/12/2002 b: 01393
c: c: 01903

a: 2002/2016 a: 01393 1999-18
b: 06/12/2002 b: 01393
c: c: 01903

a: 2002/2017 a: 01393 2000-22
b: 06/12/2002 b: 01393
c: c: 01903
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a: 2002/2018 a: 01393 1999-22
b: 06/12/2002 b: 01393
c: c: 01903

a: 2002/2019 a: 01393 2000-19
b: 06/12/2002 b: 01393
c: c: 01903

a: 2002/2020 a: 01393 2000-03
b: 06/12/2002 b: 01393
c: c: 01903

Anthurium-Andreanum-Hybrids
a: 2002/1892 a: 01347 anthblafur
b: 25/11/2002 b: 01347
c: c:

a: 2002/1893 a: 01347 anthebenyo
b: 25/11/2002 b: 01347
c: c:

a: 2002/1894 a: 01347 anthbondem
b: 25/11/2002 b: 01347
c: c:

Anthurium Scherzerianum Schott
a: 2002/1890 a: 01347 anthbruch
b: 25/11/2002 b: 01347
c: c:

a: 2002/1891 a: 01347 anthopral
b: 25/11/2002 b: 01347
c: c:

Arctotis L.
a: 2002/1920 a: 03491 ag8
b: 10/12/2002 b: 01561
c: c: 03663

a: 2002/1921 a: 03491 ag5
b: 10/12/2002 b: 01561
c: c: 03663

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
a: 2002/1610 a: 03491 x00.14.4
b: 05/11/2002 b: 01561
c: c: 02318

a: 2002/1935 a: 04045 mger/w1
b: 10/12/2002 b: 04045
c: c: 03663

Astilbe Buch.-Ham. ex D. Don
a: 2002/1692 a: 04012 country and 
b: 25/11/2002 b: 04012 western
c: c: 00033

a: 2002/1693 a: 04012 drum and bass
b: 25/11/2002 b: 04012
c: c: 00033

a: 2002/1694 a: 04012 jump and jive
b: 25/11/2002 b: 04012
c: c: 00033

a: 2002/1695 a: 04012 rhythm and blues
b: 25/11/2002 b: 04012
c: c: 00033

a: 2002/1696 a: 04012 rhythm and beat
b: 25/11/2002 b: 04012
c: c: 00033

a: 2002/1697 a: 04012 rock and roll
b: 25/11/2002 b: 04012
c: c: 00033

Begonia-Elatior-Hybrids
a: 2002/1823 a: 01845 a02-01
b: 20/11/2002 b: 00555
c: c: 00423

a: 2002/1824 a: 01845 a02-02
b: 20/11/2002 b: 00555
c: c: 00423

a: 2002/1974 a: 01993 02-1
b: 01/12/2002 b: 01993
c: c: 00423

a: 2002/2035 a: 00856 netja zalm
b: 10/12/2002 b: 00856
c: c: 00420

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll
a: 2002/1973 a: 03547 m 02205
b: 29/11/2002 b: 03547
c: c:

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC
a: 2002/1975 a: 03226 grübid 01
b: 01/12/2002 b: 02720
c: c: 00423

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis
a: 2002/2072 a: 00088 26-06 rz
b: 12/12/2002 b: 00088
c: c:

Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi
a: 2002/2074 a: 03169 99-512
b: 12/12/2002 b: 03170
c: c: 03663

a: 2002/2075 a: 03169 97-40
b: 12/12/2002 b: 03170
c: c: 03663

Brachyscome multifida
a: 2002/1917 a: 00104 pink sensation
b: 27/11/2002 b: 00104
c: c: 00376

a: 2002/1918 a: 00104 white sensation
b: 27/11/2002 b: 00104
c: c: 00376

a: 2002/1919 a: 00104 dark blue 
b: 27/11/2002 b: 00104 sensation
c: c: 00376

Brighamia insignis Gray
a: 2002/2116 a: 02937 pla010bri
b: 17/12/2002 b: 02937
c: c: 01903

Brassica napus L.
a: 2002/2040 a: 00186/00186 sw d2787
b: 11/12/2002 b: 00581/00581
c: c:

Bromus valdivianus
a: 2002/2146 a: 00523 br1
b: 20/12/2002 b: 00523
c: c: 00133
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Calathea
a: 2002/2133 a: 00119 vivi
b: 19/12/2002 b: 00119
c: c:

Calendula L.
a: 2002/1943 a: 02374 sumden 01
b: 19/12/2002 b: 02374
c: c: 00441

Calibrachoa
a: 2002/1857 a: 00401 74-3 / 70-900
b: 22/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1858 a: 00401 116-1 / 70-851
b: 22/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1859 a: 00401 113-1 / 70-832
b: 22/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1860 a: 00401 105-2 / 70-901
b: 22/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1861 a: 00401 144-1 / 70-852a
b: 22/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1879 a: 03116 klec02070
b: 25/11/2002 b: 03116
c: c:

a: 2002/1880 a: 03116 klec02072
b: 25/11/2002 b: 03116
c: c:

a: 2002/1881 a: 03116 klec02073
b: 25/11/2002 b: 03116
c: c:

a: 2002/1882 a: 03116 klec02004
b: 25/11/2002 b: 03116
c: c:

a: 2002/1923 a: 03661 sb4
b: 31/12/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/1924 a: 03661 sb11
b: 27/11/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/1925 a: 03661 sb17
b: 27/11/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/1926 a: 03661 sb47 (c40-5)
b: 27/11/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/1927 a: 03661 sb48
b: 27/11/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/1928 a: 03661 sb51 (c50-5)
b: 27/11/2002 b: 01874
c: c: 03663

Campanula L.
a: 2002/1885 a: 00849 bencamp 4/6
b: 25/11/2002 b: 00849
c: c:

Capsicum annuum L.
a: 2002/1711 a: 04016 capsiris
b: 28/11/2002 b: 04016
c: c:

Chrysanthemum
a: 2002/1718 a: 03825 m111
b: 18/11/2002 b: 00250
c: c: 04024

a: 2002/1719 a: 03825 m240
b: 18/11/2002 b: 00250
c: c: 04024

a: 2002/1839 a: 01571 98014
b: 21/11/2002 b: 03810
c: c: 00423

a: 2002/1840 a: 01571 98082
b: 21/11/2002 b: 03810
c: c: 00423

a: 2002/1841 a: 01571 98080
b: 21/11/2002 b: 03810
c: c: 00423

a: 2002/1842 a: 01571 99015
b: 21/11/2002 b: 03810
c: c: 00423

a: 2002/1843 a: 01571 99029
b: 21/11/2002 b: 03810
c: c: 00423

a: 2002/1950 a: 02851 60410
b: 28/11/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/1951 a: 02851 70019-e-429
b: 28/11/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/1952 a: 02851 20880-e-424
b: 28/11/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/1953 a: 02851 20880-g316
b: 28/11/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/1954 a: 02851 20880-g276
b: 28/11/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/1957 a: 00121 yoheidi
b: 29/11/2002 b: 03171
c: c: 00423

a: 2002/1958 a: 00121 yogretchen
b: 29/11/2002 b: 03171
c: c: 00423

a: 2002/1959 a: 00121 yoursula
b: 29/11/2002 b: 03171
c: c: 00423

a: 2002/1960 a: 00121 yohelga
b: 29/11/2002 b: 03171
c: c: 00423
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a: 2002/1961 a: 00121 yobianca
b: 29/11/2002 b: 03171
c: c: 00423

a: 2002/1962 a: 00121 sunny yobrigitte
b: 29/11/2002 b: 03171
c: c: 00423

a: 2002/2008 a: 00638 branmallow
b: 06/12/2002 b: 00638
c: c:

a: 2002/2009 a: 00638 branivory
b: 06/12/2002 b: 00638
c: c:

a: 2002/2027 a: 04061 zl568
b: 09/12/2002 b: 02858
c: c: 02858

a: 2002/2028 a: 04061 zl 311
b: 09/12/2002 b: 02858
c: c: 02858

a: 2002/2029 a: 04061 zl 322
b: 09/12/2002 b: 02858
c: c: 02858

a: 2002/2030 a: 04061 zl388
b: 09/12/2002 b: 02858
c: c: 02858

a: 2002/2031 a: 04061 zl433
b: 09/12/2002 b: 02858
c: c: 02858

a: 2002/2032 a: 04061 zl498
b: 09/12/2002 b: 02858
c: c: 02858

a: 2002/2033 a: 04061 zl451
b: 09/12/2002 b: 02858
c: c: 02858

a: 2002/2034 a: 04061 zl92
b: 09/12/2002 b: 02858
c: c: 02858

a: 2002/2036 a: 02851 2002-h-121
b: 10/12/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/2037 a: 02851 2002-h319
b: 10/12/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/2038 a: 02851 2000-22656
b: 10/12/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/2121 a: 00320 01.5549.02
b: 18/12/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/2122 a: 00320 99.862-04
b: 18/12/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/2123 a: 00320 01.5810.01
b: 18/12/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/2124 a: 00320 01.5776.02
b: 18/12/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/2125 a: 00320 01.5505.01
b: 18/12/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/2126 a: 00320 00.5031.01
b: 18/12/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/2127 a: 00320 01.5776.01
b: 18/12/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/2128 a: 00320 99.4120.01/1
b: 18/12/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/2129 a: 00320 99.795.01/2
b: 18/12/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/2139 a: 01571 pjl 108
b: 20/12/2002 b: 03810
c: c: 00423

a: 2002/2140 a: 01571 pjl 109
b: 20/12/2002 b: 03810
c: c: 00423

a: 2002/2141 a: 01571 ppjl 114
b: 20/12/2002 b: 03810
c: c: 00423

a: 2002/2142 a: 01571 pjl 116
b: 20/12/2002 b: 03810
c: c: 00423

a: 2002/2143 a: 01571 pjl 115
b: 20/12/2002 b: 03810
c: c: 00423

a: 2002/2192 a: 02557 db 8494
b: 30/12/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/2193 a: 02557 db 8932
b: 30/12/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/2194 a: 02557 db 9667
b: 30/12/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/2195 a: 02557 db 20717
b: 30/12/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/2196 a: 02557 db 21404
b: 30/12/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/2197 a: 02557 db 22543
b: 30/12/2002 b: 02557
c: c:

Clematis L.
a: 2002/1772 a: 03305 z-v/05
b: 08/11/2002 b: 02219
c: c:
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Cordyline Comm. ex Juss
a: 2002/1982 a: 04054 purple sensation
b: 29/11/2002 b: 04054
c: c: 04055

Cortaderia selloana (Schult. et Schult.f.) Asch. et Graebn.
a: 2002/1948 a: 04049 bremcor
b: 28/11/2002 b: 04049
c: c: 00441

Cucumis melo L.
a: 2002/2069 a: 00088 34-116 rz
b: 12/12/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/2070 a: 00088 34-213 rz
b: 12/12/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/2071 a: 00088 34-245 rz
b: 12/12/2002 b: 00088
c: c:

Curcuma L.
a: 2002/1886 a: 02631 cbh
b: 25/11/2002 b: 02631
c: c:

a: 2002/1887 a: 02631 ccs
b: 25/11/2002 b: 02631
c: c:

a: 2002/1888 a: 02631 cvl
b: 25/11/2002 b: 02631
c: c:

a: 2002/1889 a: 02631 clotd
b: 25/11/2002 b: 02631
c: c:

Delphinium L.
a: 2002/2170 a: 01456 power
b: 17/12/2002 b: 01456
c: c: 03638

Dianthus L.
a: 2002/2177 a: 00182 wespris
b: 23/12/2002 b: 00182
c: c:

a: 2002/2178 a: 00182 wesrado
b: 23/12/2002 b: 00182
c: c:

Diascia Link et Otto
a: 2002/2012 a: 02465 prince of orange
b: 06/12/2002 b: 02465
c: c: 01110

a: 2002/2013 a: 02911 ice cream
b: 06/12/2002 b: 01523
c: 15/03/2001 c: 01110

Euphorbia milii Des Moul.
a: 2002/1872 a: 03447 lpipinkd
b: 28/11/2002 b: 03447
c: c: 01903

a: 2002/1873 a: 03447 lpisunr
b: 28/11/2002 b: 03447
c: c: 01903

a: 2002/1875 a: 03447 lpisnow
b: 28/11/2002 b: 03447
c: c: 01903

a: 2002/1944 a: 00292/00292 nr.eg 01-2002
b: 19/12/2002 b: 01189/01189
c: c: 00342/00342

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
a: 2002/1832 a: 03645 lazzporeff
b: 26/12/2002 b: 03645
c: c:

a: 2002/1833 a: 03645 lazzpooraaa
b: 26/12/2002 b: 03645
c: c:

a: 2002/2041 a: 04063 future pink
b: 11/12/2002 b: 04065
c: 24/12/2001 c: 04064

a: 2002/2043 a: 00071 duemalrose
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2044 a: 00071 duecowhite
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2045 a: 00071 duecopink
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2046 a: 00071 duemirage
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2047 a: 00071 duemerlot
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2082 a: 00071 red fox 5115
b: 13/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2083 a: 00071 duepremmar
b: 13/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2084 a: 00071/00071 duelimelight
b: 13/12/2002 b: 00071/00071
c: c:

a: 2002/2135 a: 00204 br52
b: 19/12/2002 b: 00204
c: c: 00199

a: 2002/2136 a: 00204 t13
b: 19/12/2002 b: 00204
c: c: 00199

a: 2002/2148 a: 03116 npcw02044
b: 20/12/2002 b: 03116
c: c:

a: 2002/2149 a: 03116 npcw02042
b: 20/12/2002 b: 03116
c: c:

a: 2002/2150 a: 03116 npcw02022
b: 20/12/2002 b: 03116
c: c:
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a: 2002/2151 a: 03116 klew01063
b: 20/12/2002 b: 03116
c: c:

Ficus benjamina L.
a: 2002/1874 a: 00277 goldie
b: 28/11/2002 b: 00277
c: c: 01903

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2002/1936 a: 02237 nf311
b: 28/11/2002 b: 03289/02239/

03290/00621
c: c: 03143

Fuchsia L.
a: 2002/1942 a: 03226 gru-fu-k-04
b: 28/11/2002 b: 00902
c: c: 00423

Gaura lindheimeri Engelm. et A. Gray
a: 2002/1922 a: 03491 x98.1.1
b: 10/12/2002 b: 01561
c: c: 03663

Geranium cinereum Cav.
a: 2002/2168 a: 04089/04090 gerfos
b: 23/12/2002 b: 04089/04090
c: c: 01803

Globularia L.
a: 2002/1732 a: 04025/04025 his eyeball comp
b: 09/12/2002 b: 03157/03157
c: c: 00441/00441

Gossypium hirsutum L.
a: 2002/1781 a: 02846 dp 388
b: 12/11/2002 b: 02846
c: c: 03241

Heuchera L.
a: 2002/1737 a: 04026 color dream
b: 04/11/2002 b: 04026
c: c: 02334

Hibiscus rosa-sinensis L.
a: 2002/1777 a: 03428 nara
b: 08/11/2002 b: 03428
c: c: 00420

a: 2002/1778 a: 03428 kyoto
b: 08/11/2002 b: 03428
c: c: 00420

a: 2002/1779 a: 03428 saporro
b: 08/11/2002 b: 03428
c: c: 00420

a: 2002/1780 a: 03428 osaka
b: 08/11/2002 b: 03428
c: c: 00420

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2002/1744 a: 00893 cm 13569
b: 29/11/2002 b: 00893
c: c:

a: 2002/1849 a: 00135 sj 971015
b: 22/11/2002 b: 00135
c: c:

a: 2002/1850 a: 00135 sj 971002
b: 22/11/2002 b: 00135
c: c:

a: 2002/1851 a: 00135 sj 997195
b: 22/11/2002 b: 00135
c: c:

a: 2002/1994 a: 02761 nsl 97-6079
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/1995 a: 02761 nsl 97-6661
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/1996 a: 02761 nsl 98-7563
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/1997 a: 02761 nsl 98-5293
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/1998 a: 02761 vr 96h316
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/1999 a: 02761 vr 97h756
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/2000 a: 02761 vr 98h246
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/2001 a: 02761 nsl 98-6329
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/2002 a: 02761 nsl 98-1871
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/2097 a: 00318 95/132
b: 16/12/2002 b: 00318
c: c:

a: 2002/2182 a: 02761 nsl 96-6166
b: 24/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

Hosta Tratt.
a: 2002/1736 a: 04026 june fever
b: 09/12/2002 b: 04026
c: c: 02334

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
a: 2002/1989 a: 03199 981-20
b: 05/12/2002 b: 03199
c: c:

a: 2002/1990 a: 03199 974-28
b: 05/12/2002 b: 03199
c: c:

a: 2002/1991 a: 03199 974-30
b: 05/12/2002 b: 03199
c: c:

Hypericum L.
a: 2002/2104 a: 03671 390m001
b: 27/11/2002 b: 03671
c: c:

a: 2002/2105 a: 03671 448m005
b: 27/11/2002 b: 03671
c: c:
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a: 2002/2106 a: 03671 5m009503
b: 27/11/2002 b: 03671
c: c:

a: 2002/2107 a: 03671 8m002500
b: 27/11/2002 b: 03671
c: c:

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 2002/1513 a: 03226 grüneu12
b: 04/11/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1514 a: 03226 grüneu13
b: 04/11/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1521 a: 03226 grüneu20
b: 12/11/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/2056 a: 00071 00-0109-021
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2057 a: 00071 00-0170-012
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2076 a: 03775 kipaililac
b: 12/12/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/2077 a: 03775 kipaiorred
b: 12/12/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/2078 a: 03775 kidarbet
b: 12/12/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/2079 a: 03775 kidarpidel
b: 12/12/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/2080 a: 03775 kiimprau
b: 12/12/2002 b: 00511
c: c: 00423

Impatiens walleriana Hook.
a: 2002/1862 a: 01071 imy-3-6
b: 22/11/2002 b: 01071
c: c:

a: 2002/1863 a: 01071 imw-12-12
b: 22/11/2002 b: 01071
c: c:

a: 2002/1864 a: 01071 imy-2-20
b: 22/11/2002 b: 01071
c: c:

a: 2002/1865 a: 01071 imy-2-14
b: 22/11/2002 b: 01071
c: c:

a: 2002/1866 a: 01071 imy-6-18
b: 22/11/2002 b: 01071
c: c:

a: 2002/1867 a: 01071 idx-5-22
b: 22/11/2002 b: 01071
c: c:

a: 2002/1868 a: 01071 idx-5-10
b: 22/11/2002 b: 01071
c: c:

a: 2002/1869 a: 01071 idx-12-5
b: 22/11/2002 b: 01071
c: c:

a: 2002/1870 a: 01071 idx-13-10
b: 22/11/2002 b: 01071
c: c:

a: 2002/1941 a: 04047 snow ’n ice
b: 28/11/2002 b: 04048
c: c: 00423

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
a: 2002/1792 a: 00432 kj 2000-1195
b: 12/11/2002 b: 00123
c: c: 00423

a: 2002/1793 a: 00432 kj 2000-0983
b: 12/11/2002 b: 00123
c: c: 00423

a: 2002/1794 a: 00432 kj 2000-566
b: 12/11/2002 b: 00123
c: c: 00423

a: 2002/1795 a: 00432 kj 2000-896
b: 12/11/2002 b: 00123
c: c: 00423

Lactuca sativa L.
a: 2002/1525 a: 02701 nun 7804 lt
b: 14/11/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/1526 a: 02701 nun 8806 lt
b: 12/11/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/1527 a: 02701 nun 5308 lt
b: 12/11/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/1528 a: 02701 nun 0101 lt
b: 12/11/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/1529 a: 02701 nun 4002 lt
b: 12/11/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/1713 a: 00938 rs06483014
b: 18/11/2002 b: 00938
c: c: 02329

a: 2002/1714 a: 00938 rs07203667
b: 18/11/2002 b: 00938
c: c: 02329

a: 2002/1774 a: 00031 rom 5740
b: 22/11/2002 b: 00031
c: c:

a: 2002/1978 a: 02701 nun 0103 lt
b: 01/12/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/1979 a: 02701 nun 5309 lt
b: 01/12/2002 b: 02701
c: c:
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Lantana camara L.
a: 2002/1836 a: 03645 lazzlayeliaaa
b: 26/12/2002 b: 03645
c: c:

a: 2002/1837 a: 03645 lazzlayeoraaa
b: 26/12/2002 b: 03645
c: c:

Lavandula stoechas L.
a: 2002/1728 a: 01432 v923-0
b: 01/11/2002 b: 01432
c: c: 02482

a: 2002/1729 a: 01432 v920-0
b: 01/11/2002 b: 01432
c: c: 02482

a: 2002/1730 a: 01432 v922-0
b: 01/11/2002 b: 01432
c: c: 02482

a: 2002/1731 a: 01432 lav99-68
b: 01/11/2002 b: 01432
c: c: 02482

Ligularia Cass.
a: 2002/1782 a: 04035 britt marie 
b: 12/11/2002 b: 04035 crawford
c: c: 02334

Lilium L.
a: 2002/1666 a: 02791 98-7
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1667 a: 02791 96-52
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1668 a: 02791 97-9
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1669 a: 02791 97-103
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1670 a: 02791 98-25
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1964 a: 01821 too 9830101-1
b: 29/11/2002 b: 01821
c: c: 00419

a: 2002/1976 a: 03079 cl 191-060
b: 23/12/2002 b: 04052
c: c:

Limonium L.
a: 2002/1825 a: 03783 e21
b: 20/11/2002 b: 03783
c: c:

a: 2002/1826 a: 03783 d19
b: 20/11/2002 b: 03783
c: c:

Lonicera japonica Thunb.
a: 2002/1738 a: 04027 mabon
b: 04/11/2002 b: 04027
c: c: 02433

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 2002/2065 a: 00088 61-060 rz
b: 12/12/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/2066 a: 00088 61-061 rz
b: 12/12/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/2067 a: 00088 61-059 rz
b: 12/12/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/2068 a: 00088 61-064 rz
b: 12/12/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/2118 a: 04075 fir 15-2010
b: 17/12/2002 b: 04075
c: c: 02329

a: 2002/2137 a: 04081 allflesh 900
b: 20/12/2002 b: 04081
c: 03/10/2002 c: 

a: 2002/2138 a: 04081 allflesh 1000
b: 20/12/2002 b: 04081
c: 03/10/2002 c: 

a: 2002/2172 a: 00072 e 20.32077
b: 23/12/2002 b: 00072
c: c:

a: 2002/2173 a: 00072 ot 1801
b: 23/12/2002 b: 00072
c: c:

Lychnis flos-cuculi L.
a: 2002/2147 a: 04082 lychjen
b: 20/12/2002 b: 04082
c: 10/05/2002 c: 01803

Malus Mill.
a: 2002/1571 a: 01734 bigigalaprim
b: 28/10/2002 b: 04001
c: c: 01735

a: 2002/1741 a: 00319 go69.6
b: 05/11/2002 b: 00319
c: c:

a: 2002/1751 a: 03967 frureru
b: 06/11/2002 b: 02000
c: c: 00466

a: 2002/1811 a: 02600 faw 5878
b: 14/11/2002 b: 02600
c: c: 02601

a: 2002/1818 a: 04036/04037 délice
b: 18/11/2002 b: 04036/04037
c: c:

a: 2002/1963 a: 04050 diana
b: 29/11/2002 b: 04050
c: c: 04051

a: 2002/2110 a: 04074 klma 1
b: 17/12/2002 b: 04074
c: c:

a: 2002/2111 a: 04074 klma 3
b: 17/12/2002 b: 04074
c: c:
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a: 2002/2112 a: 04074 klma 5
b: 17/12/2002 b: 04074
c: c:

Nemesia Vent.
a: 2002/2058 a: 03775 intraiwhi
b: 11/12/2002 b: 03654/00929
c: c:

a: 2002/2059 a: 03775 inuppink
b: 11/12/2002 b: 03654/00929
c: c:

a: 2002/2060 a: 03775 inupcream
b: 11/12/2002 b: 00929/03654
c: c:

a: 2002/2061 a: 03775 inupyel
b: 11/12/2002 b: 03654/00929
c: c:

a: 2002/2062 a: 03775 intraigold
b: 11/12/2002 b: 03654/00929
c: c:

a: 2002/2063 a: 03775 intraired
b: 11/12/2002 b: 03654/00929
c: c:

a: 2002/2064 a: 03775 intraiyel
b: 11/12/2002 b: 03654/00929
c: c:

Oryza sativa L.
a: 2002/1980 a: 02096 asia
b: 03/12/2002 b: 02096
c: c:

a: 2002/1981 a: 03355/04053 cadet
b: 03/12/2002 b: 03355/04053
c: c: 02096

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 2002/1844 a: 03313 hf01
b: 21/11/2002 b: 03313
c: c: 02851

Panicum L.
a: 2002/2174 a: 04092 waterfall
b: 23/12/2002 b: 04092
c: c:

Pelargonium peltatum x pelargonium zonale hybrids
a: 2002/2162 a: 00401 7260-4A/3-633
b: 23/12/2002 b: 00401
c: c: 01373

Petunia Juss.
a: 2002/1630 a: 01112 p99q-16
b: 28/11/2002 b: 03667
c: c: 00082

a: 2002/1632 a: 01112 p99a-33
b: 28/11/2002 b: 00599
c: c: 00082

a: 2002/1829 a: 03645 lazzpepuccc
b: 26/12/2002 b: 03645
c: c:

a: 2002/1830 a: 03645 lazzpepuddd
b: 26/12/2002 b: 03645
c: c:

a: 2002/1831 a: 03645 lazzpersggg
b: 26/12/2002 b: 03645
c: c:

a: 2002/1845 a: 00401 526-2 / 61-131
b: 21/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1846 a: 00401 147-1 / 62-800
b: 21/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1847 a: 00401 381-3 / 60-723
b: 21/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1848 a: 00401 432-3 / 61-873
b: 21/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1909 a: 00401 434-2 / 61-151
b: 27/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1910 a: 00401 288-6 / 61-550a
b: 27/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1911 a: 00401 434-1 / 61-100
b: 27/11/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1929 a: 03661 st186
b: 27/11/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/1930 a: 03661 st218
b: 27/11/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/1931 a: 03661 st131
b: 27/11/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/1932 a: 03661 st140
b: 27/11/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/1933 a: 03661 st153
b: 27/11/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/1934 a: 03661 st164-2
b: 27/11/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/1956 a: 02851 fipet 1010
b: 29/11/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/1984 a: 00401 501-1 / 61/750
b: 04/12/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/2024 a: 02476 419-1 / 60-863
b: 09/12/2002 b: 02476
c: c: 01373

a: 2002/2025 a: 02476 381-2 / 60-550
b: 09/12/2002 b: 02476
c: c: 01373
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a: 2002/2026 a: 02476 819-2 / 60-100 A
b: 09/12/2002 b: 02476
c: c: 01373

a: 2002/2048 a: 00071 00-0035-008
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2049 a: 00071 00-0035-032
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2050 a: 00071 00-0124-001
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2051 a: 00071 00-0137-003
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2052 a: 00071 00-0179-004
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2053 a: 00071 00-0193-003
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2054 a: 00071 00-0079-050
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2055 a: 00071 00-0187-002
b: 11/12/2002 b: 00071
c: c:

a: 2002/2099 a: 00401 284-2 / 60-260
b: 16/12/2002 b: 00401
c: 21/11/2002 c: 01373

a: 2002/2100 a: 00401 289-1 / 60-800
b: 16/12/2002 b: 00401
c: 21/11/2002 c: 01373

a: 2002/2101 a: 00401 505-5 / 61-500
b: 16/12/2002 b: 00401
c: 21/11/2002 c: 01373

a: 2002/2102 a: 00401 561-2 / 60-900
b: 16/12/2002 b: 00401
c: 21/11/2002 c: 01373

a: 2002/2103 a: 00401 648-2 / 61-302A
b: 16/12/2002 b: 00401
c: c: 01373

Petunia L.
a: 2002/1904 a: 02854 bluette white
b: 17/12/2002 b: 02854
c: c: 01589

a: 2002/1905 a: 02854 bluette violet
b: 17/12/2002 b: 02854
c: c: 01589

a: 2002/1906 a: 02854 bluette rose
b: 17/12/2002 b: 02854
c: c: 01589

Phaseolus vulgaris L.
a: 2002/1370 a: 03970 quedlinburger
b: 05/11/2002 b: 03969 gelbe
c: c:

Phlox L.
a: 2002/1871 a: 03941 ppff
b: 28/11/2002 b: 03941
c: c: 01903

Phalaenopsis Bl.
a: 2002/1895 a: 01347 phalasen
b: 25/11/2002 b: 01347
c: c:

a: 2002/1896 a: 01347 phalancon
b: 25/11/2002 b: 01347
c: c:

a: 2002/1992 a: 03552 piko fantasy
b: 20/12/2002 b: 03552
c: c: 01347

a: 2002/2134 a: 01250 klp033
b: 19/12/2002 b: 01250
c: c: 00308

Physalis alkekengi L.
a: 2002/2175 a: 02989 verphy 02/02
b: 23/12/2002 b: 02989
c: c:

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2002/1775 a: 00031 lc 254
b: 22/11/2002 b: 00031
c: c:

a: 2002/1776 a: 00031 lc 242
b: 22/11/2002 b: 00031
c: c:

a: 2002/1965 a: 03508 a8029.2
b: 29/11/2002 b: 03508
c: c: 01126

Platanus x acerifolia (Aiton) Willd.
a: 2002/1903 a: 04044 mister x
b: 17/12/2002 b: 04044
c: c:

Portulaca grandiflora Hook.
a: 2002/1985 a: 03341 cindy
b: 04/12/2002 b: 03341
c: c: 00423

Potentilla fructicosa L.
a: 2002/1983 a: 02286 uman
b: 03/12/2002 b: 02287
c: c: 02722

Prunus L.
a: 2002/1949 a: 03021 giessen 209/1
b: 28/11/2002 b: 01246/01245
c: c: 00421

Prunus armeniaca L.
a: 2002/1584 a: 04003 apr 38-4
b: 26/11/2002 b: 04003
c: c: 00757

a: 2002/1585 a: 04003 apr 08-7
b: 26/11/2002 b: 04003
c: c: 00757

a: 2002/1884 a: 02830 mas926
b: 25/11/2002 b: 04039/04040
c: c: 02119
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a: 2002/2176 a: 00648 z306-16
b: 23/12/2002 b: 03543/03545/

04093/03544
c: c: 04097

Prunus domestica L.
a: 2002/2098 a: 00347 prudom
b: 16/12/2002 b: 04073
c: c: 00441

Prunus persica (L.) Batsch
a: 2002/1784 a: 00189 372 92 nb
b: 12/11/2002 b: 01065
c: c:

a: 2002/1785 a: 00189 503 96 nb
b: 12/11/2002 b: 01065
c: c:

a: 2002/1786 a: 00189 332 91 n
b: 12/11/2002 b: 01065
c: c:

a: 2002/1787 a: 00189 470 95 n
b: 12/11/2002 b: 01065
c: c:

a: 2002/1788 a: 00189 529 96 n
b: 12/11/2002 b: 01065
c: c:

a: 2002/1789 a: 00189 568 97 n
b: 12/11/2002 b: 01065
c: c:

a: 2002/2113 a: 00132 97.08.017-nb
b: 17/12/2002 b: 00132
c: c: 00466

a: 2002/2114 a: 00132 97.08.299-nb
b: 17/12/2002 b: 00132
c: c: 00466

a: 2002/2115 a: 00132 97.14.112-nb
b: 17/12/2002 b: 00132
c: c: 00466

Prunus salicina Lindl.
a: 2002/1878 a: 04038 saga w2
b: 25/11/2002 b: 04038
c: c:

Pulmonaria L.
a: 2002/1685 a: 02133 mountain magic
b: 28/11/2002 b: 02133
c: c: 02334

Pyrus communis L.
a: 2002/1977 a: 00689 p2853 (d16)
b: 01/12/2002 b: 00689
c: c: 00827

Quercus cerris L.
a: 2002/2090 a: 04070 me-0492
b: 13/12/2002 b: 04070
c: c: 00560

Rosa L.
a: 2002/1734 a: 00124 tan99608
b: 04/11/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1735 a: 00124 tan98361
b: 04/11/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1758 a: 00230 sr 173
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1759 a: 00230 sr 174
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1760 a: 00230 sr 175
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1761 a: 00230 sr 176
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1762 a: 00230 sr 177
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1763 a: 00230 sr 178
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1764 a: 00230 sr 179
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1765 a: 00230 sr 180
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1766 a: 00230 sr 181
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1767 a: 00230 sr 182
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1768 a: 00230 sr 183
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1769 a: 00230 sr 184
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1770 a: 00230 sr 185
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1771 a: 00230 sr 186
b: 07/11/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/1773 a: 04033 01-297
b: 19/12/2002 b: 04034
c: c:

a: 2002/1796 a: 04033 02-747
b: 19/12/2002 b: 04034
c: c:

a: 2002/1802 a: 00081 poulgo006
b: 13/11/2002 b: 00081
c: c:
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a: 2002/1803 a: 01807 panalap
b: 13/11/2002 b: 01807
c: c: 01937

a: 2002/1804 a: 01807 panalex
b: 13/11/2002 b: 01807
c: c: 01937

a: 2002/1805 a: 01807 panmars
b: 13/11/2002 b: 01807
c: c: 01937

a: 2002/1806 a: 00709 korbreano
b: 14/11/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/1807 a: 02304 interyelstre
b: 14/11/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/1808 a: 02304 intergame
b: 14/11/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/1809 a: 02304 interwistre
b: 14/11/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/1810 a: 02304 interwenbod
b: 14/11/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/1815 a: 00021 sr 0131
b: 14/11/2002 b: 00021
c: c:

a: 2002/1816 a: 00021 sr 10006
b: 14/11/2002 b: 00021
c: c:

a: 2002/1817 a: 00124 tan00993
b: 15/11/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1819 a: 00251 ruiy1823
b: 18/11/2002 b: 00251
c: c:

a: 2002/1820 a: 00081 poulhi012
b: 18/11/2002 b: 00081
c: 30/07/2002 c: 

a: 2002/1821 a: 00081 poulra022
b: 18/11/2002 b: 00081
c: 30/07/2002 c: 

a: 2002/1822 a: 00081 poulty004
b: 18/11/2002 b: 00081
c: c:

a: 2002/1907 a: 00124 tan00163
b: 27/11/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1955 a: 01810 nirpermis
b: 29/11/2002 b: 01811
c: c: 03626

a: 2002/1993 a: 00892 meibuleux
b: 05/12/2002 b: 00891
c: c: 00562

a: 2002/2086 a: 02304 interukon
b: 13/12/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/2087 a: 02304 interumis
b: 13/12/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/2091 a: 00709 koramgat
b: 16/12/2002 b: 09366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/2092 a: 00709 korcarill
b: 16/12/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/2093 a: 00709 kornilsca
b: 16/12/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/2094 a: 00709 korglolev
b: 16/12/2002 b: 01366/01368/

01367
c: c: 00421

a: 2002/2145 a: 00251 ruiz99925
b: 20/12/2002 b: 00251
c: c:

a: 2002/2186 a: 00889 meidonets
b: 30/12/2002 b: 00891
c: c: 00562

a: 2002/2187 a: 00889 meihecluz
b: 30/12/2002 b: 00891
c: c: 00562

a: 2002/2188 a: 00709 uhlrom
b: 20/12/2002 b: 03271
c: c: 00421

Salix dasyclados Wimm.
a: 2002/2130 a: 04079 sw 950398
b: 19/12/2002 b: 04080
c: c:

Solanum tuberosum L.
a: 2002/1812 a: 00054 db 337 (37)
b: 03/12/2002 b: 00054
c: c: 02902

a: 2002/1813 a: 00054 90.q.4 a10
b: 03/12/2002 b: 00054
c: c: 02902

a: 2002/1814 a: 00054 db 378 (1)
b: 03/12/2002 b: 00054
c: c: 02902

a: 2002/1876 a: 03957 gi-z-w01
b: 25/11/2002 b: 03957
c: c:

a: 2002/1877 a: 03957 jan.80.78.31
b: 25/11/2002 b: 03957
c: c:

a: 2002/1883 a: 03018 ivana
b: 08/11/2002 b: 03018
c: c:
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a: 2002/2096 a: 03919 ka 92-0882
b: 07/01/2003 b: 03919
c: c:

a: 2002/2200 a: 02958 rz-94-83
b: 30/12/2002 b: 02958
c: c:

a: 2002/2201 a: 02958 rzd 91-1264
b: 30/12/2002 b: 02958
c: c:

a: 2002/2202 a: 02958 rzd 92-2367
b: 30/12/2002 b: 02958
c: c:

a: 2002/2203 a: 02958 rzd 93-1200
b: 30/12/2002 b: 02958
c: c:

Solidago L.
a: 2002/2120 a: 00164 dansolbird
b: 18/12/2002 b: 00505
c: c: 00423

Streptocarpus Lindl.
a: 2002/2179 a: 02459 010308
b: 23/12/2002 b: 02459
c: c:

a: 2002/2180 a: 02459 010309
b: 23/12/2002 b: 02459
c: c:

a: 2002/2181 a: 02459 010504
b: 23/12/2002 b: 02459
c: c:

Sutera Roth
a: 2002/2014 a: 01511 candy floss pearl
b: 06/12/2002 b: 01511
c: c: 01110

Tibouchina urvilleana (DC) Cogn.
a: 2002/1748 a: 03454 grue-tib.03
b: 26/11/2002 b: 03454
c: c: 00423

a: 2002/1749 a: 03454 grue-tib.04
b: 26/11/2002 b: 03454
c: c: 00423

a: 2002/1750 a: 03454 grue-tib.05
b: 26/11/2002 b: 03454
c: c: 00423

Triticum durum Desf.
a: 2002/1912 a: 03924 vr 95d060
b: 27/11/2002 b: 03924
c: c: 03822

a: 2002/1968 a: 00180 22d40
b: 29/11/2002 b: 00180
c: c: 04000

a: 2002/2042 a: 02738 ga 5 b6 grecodur
b: 19/12/2002 b: 02738
c: c:

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2002/1627 a: 02761 artur nick
b: 25/11/2002 b: 02761
c: c: 03981

a: 2002/1742 a: 00893 cm 1050
b: 29/11/2002 b: 00893
c: c:

a: 2002/1743 a: 00893 cm 6719
b: 29/11/2002 b: 00893
c: c:

a: 2002/1745 a: 00062 a30.00
b: 06/11/2002 b: 00062
c: c: 00007

a: 2002/1746 a: 00062 a25.99
b: 06/11/2002 b: 00062
c: c: 00007

a: 2002/1747 a: 00062 a24.99
b: 06/11/2002 b: 00062
c: c: 00007

a: 2002/1754 a: 03370 cebeco 981
b: 07/11/2002 b: 03370
c: c:

a: 2002/1755 a: 03370 cebeco 9802
b: 07/11/2002 b: 03370
c: c:

a: 2002/1757 a: 00289 sokrates
b: 22/11/2002 b: 00289
c: c:

a: 2002/1838 a: 02988 00st179
b: 21/11/2002 b: 00051
c: c: 03727

a: 2002/1966 a: 00180 22r58
b: 29/11/2002 b: 00180
c: c: 03985

a: 2002/1967 a: 00180 21r60
b: 29/11/2002 b: 00180
c: c: 03985

a: 2002/1969 a: 00180 22r18
b: 29/11/2002 b: 00180
c: c: 03985

a: 2002/1970 a: 00180 22r20
b: 29/11/2002 b: 00180
c: c: 03985

a: 2002/1988 a: 01576 ld 116
b: 05/12/2002 b: 01576
c: c:

a: 2002/2003 a: 02761 nsl ww46
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/2004 a: 02761 nsl ww47
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/2005 a: 02761 nsl ww48
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/2006 a: 02761 nsl ww44
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394
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a: 2002/2007 a: 02761 nsl sw9
b: 05/12/2002 b: 02761
c: c: 01394

a: 2002/2021 a: 01576 ld 91-59-1-5-2
b: 09/12/2002 b: 01576
c: c:

a: 2002/2189 a: 02761 nsa 97-2366
b: 20/12/2002 b: 02761
c: c: 00805

a: 2002/2190 a: 02761 nsa 97-2346
b: 20/12/2002 b: 02761
c: c: 00805

a: 2002/2191 a: 02761 vr 96 b 604
b: 20/12/2002 b: 02761
c: c: 00805

X Triticosecale W.
a: 2002/1986 a: 02409 s 2222
b: 20/12/2002 b: 02409
c: c:

a: 2002/1987 a: 01576 ld 86-13-14
b: 05/12/2002 b: 01576
c: c:

a: 2002/2088 a: 01396 bedretto
b: 13/12/2002 b: 03582
c: c: 01397

a: 2002/2169 a: 00689 di 96.5
b: 23/12/2002 b: 00689
c: c: 00827

Verbena L.
a: 2002/2163 a: 00401 1277-1/13-600
b: 23/12/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/2164 a: 00401 1430-4/12-250A
b: 23/12/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/2204 a: 00401 1252-4/13-830a
b: 31/12/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/2205 a: 00401 1013-3/14-450
b: 31/12/2002 b: 00401
c: c: 01373

Vicia faba L.
a: 2002/1756 a: 03370 cebeco 00923
b: 07/11/2002 b: 03370
c: c:

a: 2002/2011 a: 04060 4124r
b: 06/12/2002 b: 04060
c: c: 01126

Zantedeschia Spreng.
a: 2002/1752 a: 04029/04032 swan lake
b: 07/11/2002 b: 04031
c: c: 04030

a: 2002/1753 a: 01798 hawaii
b: 07/11/2002 b: 04031
c: c: 04030

a: 2002/1898 a: 04042 99085-007
b: 27/11/2002 b: 04042
c: 29/10/2002 c: 04043

a: 2002/1899 a: 04042 99417-005
b: 27/11/2002 b: 04042
c: 29/10/2002 c: 04043

a: 2002/1900 a: 04042 99088-012
b: 27/11/2002 b: 04042
c: c: 04043

a: 2002/1901 a: 04042 99132-001
b: 27/11/2002 b: 04042
c: c: 04043

a: 2002/1902 a: 04042 99415-030
b: 27/11/2002 b: 04042
c: c: 04043

a: 2002/2039 a: 00147 94612-729
b: 11/12/2002 b: 00147
c: c:

Zea mays L.
a: 2002/1797 a: 02907 da02
b: 13/11/2002 b: 02907
c: c:

a: 2002/1798 a: 02907 gc25
b: 13/11/2002 b: 02907
c: c:

a: 2002/1799 a: 02907 qv 14
b: 13/11/2002 b: 02907
c: c:

a: 2002/1800 a: 02907 qr 15
b: 13/11/2002 b: 02907
c: c:

a: 2002/1801 a: 02907 tm 01
b: 13/11/2002 b: 02907
c: c:
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Capítulo II: Denominaciones de variedades (1) / Kapitel II: Sortsbetegnelser (1) / Kapitel II: Sortenbezeichnungen (1) / Κε��λαι� ΙΙ:

ν�µασ
ες π�ικιλι�ν (1) / Chapter II: Variety denominations (1) / Chapitre II: Dénominations variétales (1) / Capitolo II: 

Denominazioni varietali (1) / Hoofdstuk II: Rasbenamingen (1) / Capítulo II: Denominações varietais (1) / Luku II: 
Lajikenimet (1) / Kapitel II: Sortbenämningar (1)

Cuadro II.1: Propuestas de denominaciones de variedades / Tabel II.1: Forslag til sortsbetegnelser / Tabelle II.1: Vorschläge für
Sortenbezeichnungen / Π�νακας ΙΙ.1: Πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν / Table II.1: Proposals for variety denominations / Table II.1:

Dénominations variétales proposées / Tabella II.1: Proposte di denominazione varietale / Tabel II.1: Voorstel voor een rasbenaming / Quadro II.1:
Propostas de denominações varietais / Taulukko II.1: Ehdotukset lajikenimiksi / Tabell II.1: Förslag till sortbenämning

Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

a: Propuesta de denominación de variedad / Forslag
til sortsbetegnelse / Vorschlag der Sortenbezeich-
nung / Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας /
Proposal for a variety denomination / Proposition
de dénomination variétale / Proposta di denomi-
nazione varietale /Voorstel voor een rasbenaming/
Proposta de denominação varietal / Ehdotus laji-
kenimeksi / Förslag till sortbenämningar

b (2): Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περι-
γρα�� / Provisional designation / Désignation
provisoire / Designazione provvisoria / Voor-
lopige aanduiding / Designação provisória / Vä-
liaikainen nimi / Preliminär beteckning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfahrens-
vertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Vertegenwoordiger voor
de procedure / Representante para efeitos proces-
suais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

(1) Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b)
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι�ε�� !)
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du règ-
lement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE)
n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) 
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referencia del obtentor / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del
costitutore / Referentie kweker / Referência do obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.
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Acer palmatum
2002/1739 a: 04028 a: TAYLOR

b: 04028 b: taylor
c: 02433 c: F

Allium sativum L.
2002/1486 a: 02929 a: ELLEN

b: 02929 b: gs 230
c: 03882 c: F

Alstroemeria L.
2002/1733 a: 02895 a: TESPRO

b: 02895 b: b161
c: c: F

2002/1908 a: 00357 a: BODEGA
b: 00357 b: se 080-6
c: c: F

Antirrhinum L.
2002/1563 a: 00401 a: DRAYEL

b: 00401 b: g11-58/40-180
c: 01373 c: F

2002/1587 a: 00401 a: DRAROSE
b: 00401 b: d11-39/40-500
c: 01373 c: F

Anthurium Schott.
2002/2015 a: 01393 a: TRUE LOVE

b: 01393 b: 2000-41
c: 01903 c: F

2002/2016 a: 01393 a: EXCITING
LOVE

b: 01393 b: 1999-18
c: 01903 c: F
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2002/2019 a: 01393 a: GENTLE
LOVE

b: 01393 b: 2000-19
c: 01903 c: F

2002/2020 a: 01393 a: CHANGING
LOVE

b: 01393 b: 2000-03
c: 01903 c: F

Anthurium-Andreanum-Hybrids
2002/1556 a: 01347 a: ANTHE-

BAMACOL
b: 01347 b: anthebamacol
c: c: F

2002/1557 a: 01347 a: ANTHEBENEX
b: 01347 b: anthebenex
c: c: C

2002/1558 a: 01347 a: ANTHBOTYK
b: 01347 b: anthbotyk
c: c: C

2002/1559 a: 01347 a: ANTHEPECA
b: 01347 b: anthepeca
c: c: C

2002/1560 a: 01347 a: ANTHEFAQYR
b: 01347 b: anthefaqyr
c: c: C

2002/1561 a: 01347 a: ANTHBIPIOM
b: 01347 b: anthbipiom
c: c: C

2002/1892 a: 01347 a: ANTHBLAFUR
b: 01347 b: anthblafur
c: c: C

2002/1893 a: 01347 a: ANTHEBENYO
b: 01347 b: anthebenyo
c: c: C

2002/1894 a: 01347 a: ANTH-
BONDEM

b: 01347 b: anthbondem
c: c: C

Anthurium Scherzerianum Schott
2002/1890 a: 01347 a: ANTHBRUCH

b: 01347 b: anthbruch
c: c: C

2002/1891 a: 01347 a: ANTHOPRAL
b: 01347 b: anthopral
c: c: C

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
2002/1599 a: 03491 a: SUPACHER

b: 03510 b: dx99.1370.9
c: 02318 c: F

2002/1601 a: 03491 a: SUPAIT313
b: 01561 b: x00.1.13
c: 02318 c: C

2002/1604 a: 03491 a: SUPAIT339
b: 01561 b: x00.1.39
c: 02318 c: C

2002/1605 a: 03491 a: SUPAIT346
b: 01561 b: x00.1.46
c: 02318 c: C

2002/1606 a: 03491 a: SUPAIT353
b: 01561 b: x00.1.53
c: 02318 c: C

2002/1607 a: 03491 a: SUPAIT358
b: 01561 b: x00.1.58
c: 02318 c: C

2002/1608 a: 03491 a: SUPAIT374
b: 01561 b: x00.1.74
c: 02318 c: C

2002/1609 a: 03491 a: SUPAIT380
b: 01561 b: x00.1.80
c: 02318 c: C

2002/1610 a: 03491 a: SUPAIT392
b: 01561 b: x00.14.4
c: 02318 c: C

2002/1611 a: 03491 a: SUPAIT429
b: 01561 b:
c: 02318 c: C

2002/1612 a: 03491 a: SUPAIT438
b: 01561 b: x00.106.1
c: 02318 c: C

Astilbe Buch.-Ham. ex D. Don
2002/1692 a: 04012 a: COUNTRY

AND 
WESTERN

b: 04012 b: country 
and western

c: 00033 c: F

2002/1693 a: 04012 a: DRUM 
AND BASS

b: 04012 b: drum and bass
c: 00033 c: F

2002/1694 a: 04012 a: JUMP 
AND JIVE

b: 04012 b: jump and jive
c: 00033 c: F

2002/1695 a: 04012 a: RHYTHM
AND BLUES

b: 04012 b: rhythm 
and blues

c: 00033 c: F

2002/1696 a: 04012 a: RHYTHM
AND BEAT

b: 04012 b: rhythm and beat
c: 00033 c: F

2002/1697 a: 04012 a: ROCK 
AND ROLL

b: 04012 b: rock and roll
c: 00033 c: F

Begonia-Elatior-Hybrids
2001/0585 a: 01993 a: HE 011

b: 01993 b: 01/1
c: 00423 c: C

2001/0586 a: 01993 a: HE 014
b: 01993 b: 01/4
c: 00423 c: C

2001/0587 a: 01993 a: HE 012
b: 01993 b: 01/2
c: 00423 c: C
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2001/0588 a: 01993 a: HE 013
b: 01993 b: 01/3
c: 00423 c: C

2001/0887 a: 01993 a: HE 016
b: 01993 b: 01/6
c: 00423 c: C

2001/0888 a: 01993 a: HE 017
b: 01993 b: 01/7
c: 00423 c: C

2001/0889 a: 01993 a: HE 018
b: 01993 b: 01/8
c: 00423 c: C

2001/1118 a: 01845 a: RINSE
b: 00555 b: a01-05
c: 00423 c: F

2001/1769 a: 01845 a: BORIASKO
b: 00555 b: a01-06
c: 00423 c: F

2001/2000 a: 01845 a: RENATE
b: 00555 b: A01-08
c: 00423 c: F

2002/1974 a: 01993 a: HE 02 1
b: 01993 b: 02-1
c: 00423 c: C

Brassica oleracea L. var. gongylodes L.
2002/1351 a: 00088 a: P23

b: 00088 b: p23
c: c: C

2002/1353 a: 00088 a: P357
b: 00088 b: p357
c: c: C

Brachyscome multifida
2002/1917 a: 00104 a: PINK 

SENSATION
b: 00104 b: pink sensation
c: 00376 c: F

2002/1918 a: 00104 a: WHITE 
SENSATION

b: 00104 b: white sensation
c: 00376 c:

Brassica napus L.
2002/1569 a: 02988 a: HEARTY

b: 02988 b: wcor00/3
c: 03727 c: F

Calibrachoa
2002/1861 a: 00401 a: CAL 

DARBLUE
b: 00401 b: 144-1/70-852a
c: 01373 c: F

2002/1879 a: 03116 a: KLEC02070
b: 03116 b: klec02070
c: c: C

2002/1880 a: 03116 a: KLEC02072
b: 03116 b: klec02072
c: c: C

2002/1881 a: 03116 a: KLEC02073
b: 03116 b: klec02073
c: c: C

2002/1882 a: 03116 a: KLEC02004
b: 03116 b: klec02004
c: c: C

Calochortus Pursh
2002/1626 a: 04007 a: CUPIDO

b: 04008 b: g-c4
c: 00423 c: F

Campsis radicans (L.)
2002/1622 a: 03526 a: HUITAN

b: 03526 b: huitan
c: c: C

Campanula L.
2001/1988 a: 00849 a: BENCAMP 72

b: 00849 b: art 7/2
c: 02504 c: C

2002/1885 a: 00849 a: BENCAMP 46
b: 00849 b: bencamp 4/6
c: c: C

Capsicum annuum L.
2002/1368 a: 00088 a: DAZZLE

b: 00088 b: 35-101 rz
c: c: F

2002/1533 a: 00088 a: INSPIRATION
b: 00088 b: 35-103 rz
c: c: F

2002/1534 a: 00088 a: ZAMBONI
b: 00088 b: 35-106 rz
c: c: F

2002/1711 a: 04016 a: AMOUR
b: 04016 b: capsiris
c: c: F

Centranthus ruber (L.) DC
2002/1053 a: 02617 a: PINK 

SENSATION
b: 02617 b: centrijn
c: 02433 c: F

Chrysanthemum
2000/1962 a: 00301 a: HEARTFELT

b: 00301 b: 97.1000-43
c: c:

2000/1964 a: 00301 a: CLEANSOME
b: 00301 b: 97.1000-11
c: c:

2001/0140 a: 02660 a: ARINAGA
b: 02660 b: vf 19050
c: 00301 c:

2001/0141 a: 02660 a: TAFIRA
b: 02660 b: vf98p155073
c: 00301 c:

2001/0415 a: 00121 a: YOSHERIDAN
b: 01653 b: yosheridan
c: 00423 c:

2001/0450 a: 00320 a: STALIDA
b: 02676 b: 97.187.02
c: 00423 c: F

2001/0451 a: 00320 a: IL MONDO
b: 02676 b: 99.613.07
c: 00423 c: F
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2001/0452 a: 00320 a: PLANO
b: 02676 b: 98.136.02
c: 00423 c: F

2001/1121 a: 02557 a: ZEMBLA
b: 02557 b: db 21697
c: c:

2001/1122 a: 02557 a: MANAGUA
b: 02557 b: db 20159
c: c:

2001/1929 a: 00320 a: DEKARENA
b: 02676 b: 99.616.01
c: 00423 c: F

2001/1931 a: 00320 a: ARUSHA
b: 02676 b: 98.510.09
c: 00423 c: F

2001/1932 a: 00320 a: TRICOLO
b: 02676 b: 98.66.04
c: 00423 c: F

2001/1934 a: 00320 a: PLANO WHITE
b: 02676 b: 98.136.02/1
c: 00423 c: F

2001/1935 a: 00320 a: ROSCO
b: 02676 b: 98.342.01
c: 00423 c: F

2002/0293 a: 01566 a: BULALPAGA
b: 02350/02351 b: bulalpaga
c: 00423 c: C

2002/0927 a: 03901 a: BAJIMBA
b: 00852 b: 98.1277
c: 00852 c: F

2002/0928 a: 03901 a: CHOOP
b: 00852 b: 98.1482
c: 00852 c: F

2002/0929 a: 03901 a: EVANS
b: 00852 b: 98.1268
c: 00852 c: F

2002/0931 a: 03901 a: HAYES
b: 00852 b: 98.1278
c: 00852 c: F

2002/0932 a: 03901 a: HUTCH
b: 00852 b: 98.1459
c: 00852 c: F

2002/0933 a: 03901 a: MARVINE
b: 00852 b: 98.1291
c: 00852 c: F

2002/0934 a: 03901 a: MCBRIAN
b: 00852 b: 98.1533
c: 00852 c: F

2002/0936 a: 03901 a: PATTERSON
b: 00852 b: 99.1461
c: 00852 c: F

2002/0938 a: 03901 a: TIFATA
b: 00852 b: 98.1275
c: 00852 c: F

2002/1220 a: 03951 a: SARACH PINK
b: 03951 b: sarach pink
c: c: F

2002/1301 a: 00121 a: YORIVERSIDE
b: 01653 b: yoriverside
c: 00423 c: F

2002/1302 a: 00121 a: YOAMARILLO
b: 01653 b: yoamarillo
c: 00423 c: F

2002/1303 a: 00121 a: YOLISETTE
b: 01653 b: yolisette
c: 00423 c: F

2002/1304 a: 00121 a: FESTIVE
YOBAY CITY

b: 01653 b: festive yobay
city

c: 00423 c: F

2002/1305 a: 00121 a: RED 
YOAUBURN

b: 01653 b: red yoauburn
c: 00423 c: F

2002/1492 a: 00121 a: YOERNST
b: 01052 b: ernst
c: 00423 c:

2002/1493 a: 00121 a: YOEDGE 
YELLOW

b: 03991 b: edge yellow
c: 00423 c: F

2002/1494 a: 00121 a: YONOKI
CREAM

b: 03991 b: noki cream
c: 00423 c: F

2002/1546 a: 00320 a: ARDILO
ROYAL

b: 02676 b: 97.222.09/1
c: 00423 c:

2002/1957 a: 00121 a: YOHEIDI
b: 03171 b: yoheidi
c: 00423 c:

2002/1958 a: 00121 a: YOGRETCHEN
b: 03171 b: yogretchen
c: 00423 c:

2002/1959 a: 00121 a: YOURSULA
b: 03171 b: yoursula
c: 00423 c:

2002/1960 a: 00121 a: YOHELGA
b: 03171 b: yohelga
c: 00423 c:

2002/1961 a: 00121 a: YOBIANCA
b: 03171 b: yobianca
c: 00423 c:

2002/1962 a: 00121 a: SUNNY
YOBRIGITTE

b: 03171 b: sunny yobrigitte
c: 00423 c:
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Christia vespertilionis (L.f.) Backh.f.
2001/1476 a: 03447 a: LPI10CHR

b: 03447 b: lpi10chr
c: 01903 c: C

Cichorium endivia L.
2002/1354 a: 00088 a: MARCONI

b: 00088 b: 11-194 rz
c: c: F

2002/1355 a: 00088 a: CASAL
b: 00088 b: 11-122 rz
c: c: F

2002/1356 a: 00088 a: LASKO
b: 00088 b: 11-510 rz
c: c: F

Clematis L.
2002/1772 a: 03305 a: HENDRYETTA

b: 02219 b: z-v/05
c: c: F

Cordyline Comm. ex Juss
2002/1982 a: 04054 a: PURPLE 

SENSATION
b: 04054 b: purple sensation
c: 04055 c: F

Cortaderia selloana (Schult. et Schult.f.) Asch. et Graebn.
2002/1948 a: 04049 a: BREMCOR

b: 04049 b: bremcor
c: 00441 c: F

Curcuma L.
2002/1886 a: 02631 a: CINTHO BLUE

b: 02631 b: cbh
c: c: C

2002/1887 a: 02631 a: CINTHO
SCARLET

b: 02631 b: ccs
c: c: C

2002/1888 a: 02631 a: CINTHO 
VIOLET

b: 02631 b: cvl
c: c: C

2002/1889 a: 02631 a: CINTHO PINK
b: 02631 b: clotd
c: c: C

Delphinium L.
2002/1702 a: 04013 a: CORAL 

SUNSET
b: 04013 b: coral sunset
c: 02749 c:

Dianthus caryophyllus L.
2002/1455 a: 01334 a: LONKAZAN

b: 01334 b: 99 pr 1
c: c:

2002/1456 a: 01334 a: LONTORI
b: 01334 b: 96 pfj 2
c: c:

2002/1458 a: 01334 a: LONZORES
b: 01334 b: 3012-02 pa
c: c:

2002/1459 a: 01334 a: LONTRINI
b: 01334 b: 2000 pfv 3
c: c:

2002/1462 a: 01334 a: LONALMAS
b: 01334 b: 200 pc 2
c: c:

2002/1463 a: 01334 a: LONSALOME
b: 01334 b: 3185-01 mr
c: c:

2002/1464 a: 01334 a: LONLUCIA
b: 01334 b: 98 mp 9
c: c:

2002/1472 a: 01334 a: LONKIROK
b: 01334 b: p 18 j
c: c:

Diascia Link et Otto
2002/2012 a: 02465 a: HOPOR

b: 02465 b: prince of orange
c: 01110 c: C

Dracaena L.
2001/0355 a: 01655 a: WHITE 

SURPRISE
b: 01655 b: 0101ws
c: 01903 c: F

2001/0357 a: 01655 a: GREEN JEWEL
b: 01655 b: 0103gj
c: 01903 c: F

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
2000/0129 a: 02910 a: LIBERTY

SNOWFLAKE
b: 02910 b: ep 106
c: 00420 c: F

2001/0724 a: 00012 a: KAMP 
BURGUNDY

b: 00377 b: kamp burgundy
c: c: F

2001/1015 a: 00071 a: DUEINFINITY
b: 00071 b: red fox 0851
c: c: F

Fragaria x ananassa Duch.
2001/1699 a: 00010 a: FLAMENCO

b: 00010 b: emr154
c: 00011 c: F

2002/1565 a: 00345 a: VENTANA
b: 01049/03996 b: c216
c: 03995 c: F

2002/1566 a: 00345 a: CAMINO
REAL

b: 01049 b: c213
c: 03995 c: F

2002/1586 a: 00127 a: CLERY
b: 00622/02231/ b: a20-17

00623
c: 00443 c: F

2002/1936 a: 02237 a: NF311
b: 03289/02239/ b: nf311

03290/00621
c: 03143 c: C
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Fuchsia L.
2002/1495 a: 01484 a: BILLY

b: 01484 b: billy
c: 00423 c:

2002/1496 a: 01484 a: ERNIE
b: 01484 b: ernie
c: 00423 c:

2002/1497 a: 01484 a: HILLARY
b: 01484 b: hillary
c: 00423 c:

Gaura lindheimeri Engelm. et A. Gray
2002/1623 a: 01679 a: PASSIONATE

PINK
b: 01679 b: passionate pink
c: 03638 c:

Gazania Gaertn.
2002/1600 a: 03491 a: SUGABON

b: 04005 b: nx181.1
c: 02318 c: F

Gentiana L.
2002/1700 a: 02012 a: ALPINE 

SUCCESS
b: 02012 b: alpine success
c: c:

Globularia L.
2002/1732 a: 04025 a: HIS EYEBALL

COMP
b: 03157 b: his eyeball comp
c: 00441 c: F

Globba winitii C.H.
2001/1945 a: 02631 a: RED YELLOW

RAIN
b: 03673 b: gryr
c: c:

2002/0128 a: 03915 a: ZELRONAD
b: 03915 b: 98.01-07p1
c: c: F

Glycine max (L.) Merril
2002/1524 a: 03138 a: ZEN

b: 03138 b: ai 1881
c: 03992 c: F

Guzmania Ruiz et Pav.
2002/1554 a: 00286 a: SWITCH

b: 00835/00836 b: guzma 93517
c: c:

Helianthus annuus L.
2002/1293 a: 00827/03570 a: FT2603IMI

b: 00827/03570 b: ft2603imi
c: 00827 c: C

2002/1448 a: 00180 a: T9819QF
b: 00180 b: t9819qf
c: 03985 c: C

2002/1449 a: 00180 a: T9647LM
b: 00180 b: t9647lm
c: 03985 c: C

Heuchera L.
2002/1737 a: 04026 a: COLOR

DREAM
b: 04026 b: color dream
c: 02334 c: F

Hibiscus rosa-sinensis L.
2002/1369 a: 03428 a: ALMERIA

b: 03428 b: almeria
c: 00420 c: F

2002/1777 a: 03428 a: NARA
b: 03428 b: nara
c: 00420 c: F

2002/1778 a: 03428 a: KYOTO
b: 03428 b: kyoto
c: 00420 c: F

2002/1779 a: 03428 a: SAPORRO
b: 03428 b: saporro
c: 00420 c: F

2002/1780 a: 03428 a: OSAKA
b: 03428 b: osaka
c: 00420 c: F

Hibiscus acetosella
2002/1555 a: 03994 a: DOHIAT

b: 03994 b: dohiat
c: 00441 c: C

Hordeum vulgare L. sensu lato
2002/1483 a: 03370 a: ACAPULCO

b: 03370 b: pro 2wb 9765
c: c: F

2002/1591 a: 00187 a: NECTARIA
b: 00187 b: 22031 yh 2
c: c:

2002/1592 a: 00187 a: REGALIA
b: 00187 b: 13449 yh 1
c: c:

Hosta Tratt.
1997/1082 a: 01431 a: LOYALIST

b: 01431 b: reversed patriot
c: c:

2002/1736 a: 04026 a: JUNE FEVER
b: 04026 b: june fever
c: 02334 c: F

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
2002/1989 a: 03199 a: SELMA

b: 03199 b: 981-20
c: c: F

2002/1990 a: 03199 a: SHEILA
b: 03199 b: 974-28
c: c: F

2002/1991 a: 03199 a: STELLA
b: 03199 b: 974-30
c: c: F

Impatiens L.
2001/2157 a: 00012 a: FISVISION

b: 03623 b: fisguincoma1
c: c: F

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2002/1502 a: 03226 a: GRÜNEU06

b: 02720 b: grüneu06
c: 00423 c: C

2002/1503 a: 03226 a: GRÜNEU07
b: 02720 b: grüneu07
c: 00423 c: C
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2002/1504 a: 03226 a: GRÜNEU08
b: 02720 b: grüneu08
c: 00423 c: C

2002/1505 a: 03226 a: GRÜNEU09
b: 02720 b: grüneu9
c: 00423 c: C

2002/1506 a: 03226 a: GRÜNEU10
b: 02720 b: grüneu10
c: 00423 c: C

2002/1507 a: 03226 a: GRÜNEU01
b: 02720 b: grüneu1
c: 00423 c: C

2002/1508 a: 03226 a: GRÜNEU02
b: 02720 b: grüneu2
c: 00423 c: C

2002/1509 a: 03226 a: GRÜNEU03
b: 02720 b: grüneu3
c: 00423 c: C

2002/1510 a: 03226 a: GRÜNEU04
b: 02720 b: grüneu4
c: 00423 c: C

2002/1511 a: 03226 a: GRÜNEU05
b: 02720 b: grüneu5
c: 00423 c: C

2002/1512 a: 03226 a: GRÜNEU11
b: 02720 b: grüneu11
c: 00423 c: C

2002/1513 a: 03226 a: GRÜNEU12
b: 02720 b: grüneu12
c: 00423 c: C

2002/1514 a: 03226 a: GRÜNEU13
b: 02720 b: grüneu13
c: 00423 c: C

2002/1515 a: 03226 a: GRÜNEU14
b: 02720 b: grüneu14
c: 00423 c: C

2002/1516 a: 03226 a: GRÜNEU15
b: 02720 b: grüneu15
c: 00423 c: C

2002/1517 a: 03226 a: GRÜNEU16
b: 02720 b: grüneu16
c: 00423 c: C

2002/1518 a: 03226 a: GRÜNEU17
b: 02720 b: grüneu17
c: 00423 c: C

2002/1519 a: 03226 a: GRÜNEU18
b: 02720 b: grüneu18
c: 00423 c: C

2002/1520 a: 03226 a: GRÜNEU19
b: 02720 b: grüneu19
c: 00423 c: C

2002/1521 a: 03226 a: GRÜNEU20
b: 02720 b: grüneu20
c: 00423 c: C

2002/1530 a: 00012 a: FISNICS 
SALMON ICE

b: 03623 b: fisimp 128
c: c: F

2002/1531 a: 00012 a: FISNICS
SWEET
ORANGE

b: 03623 b: fisimp 118
c: c: F

2002/2056 a: 00071 a: DUEPE-
TIMBLUST

b: 00071 b: 00-0109-021
c: c: F

2002/2057 a: 00071 a: DUEPE-
TIMORSTAR

b: 00071 b: 00-0170-012
c: c: F

Impatiens walleriana Hook.
2001/1688 a: 02979 a: CAMELA

b: 02979 b: idvabb
c: 02961 c: C

2002/1544 a: 02979 a: CAMEO 
SALMON

b: 02979 b: idvaba
c: 02961 c:

2002/1545 a: 02979 a: CAMEO 
SALMON
CHIFFON

b: 02979 b: idvabc
c: 02961 c:

2002/1862 a: 01071 a: FIFY WHITE
TWO

b: 01071 b: imy-3-6
c: c: F

2002/1863 a: 01071 a: FIFY 
BLUSHPINK
TWO

b: 01071 b: imw-12-12
c: c: F

2002/1864 a: 01071 a: FIFY SALMON
TWO

b: 01071 b: imy-2-20
c: c: F

2002/1865 a: 01071 a: FIFY LITESAL
b: 01071 b: imy-2-14
c: c: F

2002/1866 a: 01071 a: FIFY 
WAMELON

b: 01071 b: imy-6-18
c: c: F

2002/1867 a: 01071 a: DIDI 
CARMINE
TWO

b: 01071 b: idx-5-22
c: c: F

2002/1868 a: 01071 a: DIDI SALMON
TWO

b: 01071 b: idx-5-10
c: c:
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2002/1869 a: 01071 a: DIDI ORANGE
TWO

b: 01071 b: idx-12-5
c: c:

2002/1870 a: 01071 a: DIDI CHERED
b: 01071 b: idx-13-10
c: c: F

Kalanchoë Adans.
2002/1477 a: 03867 a: KAFALDA

b: 03867 b: kpka 200201
c: 01889 c: F

2002/1478 a: 03867 a: KAZERGO
b: 03867 b: kpka 200202
c: 01889 c: F

2002/1479 a: 03867 a: KAPONTI
b: 03867 b: kpka 200203
c: 01889 c: F

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2002/0234 a: 03614 a: JAZZ

b: 02024 b: 2410/00
c: 00423 c: F

Lactuca sativa L.
2002/0615 a: 00088 a: MIRETTE

b: 00088 b: 45-20 rz
c: c: F

2002/0616 a: 00088 a: LAGUNAS
b: 00088 b: 45-97 rz
c: c: F

2002/1363 a: 00088 a: KENIA
b: 00088 b: 45-78 rz
c: c:

2002/1365 a: 00088 a: TUDELA
b: 00088 b: 41-75 rz
c: c: F

2002/1523 a: 03325 a: AUTAN
b: 03325 b: ls 1634
c: c: F

2002/1525 a: 02701 a: BUGHATTI
b: 02701 b: nun 7804 lt
c: c: F

2002/1526 a: 02701 a: SOLTERO
b: 02701 b: nun 8806 lt
c: c: F

2002/1527 a: 02701 a: TEIDE
b: 02701 b: nun 5308 lt
c: c: F

2002/1528 a: 02701 a: DOVER
b: 02701 b: nun 0101 lt
c: c: F

2002/1529 a: 02701 a: NAIMA
b: 02701 b: nun 4002 lt
c: c: F

2002/1676 a: 00938 a: SALAKIS
b: 00938 b: rs 08814786
c: 02329 c: F

2002/1774 a: 00031 a: ROMORA
b: 00031 b: rom 5740
c: c: F

2002/1978 a: 02701 a: BEDFORD
b: 02701 b: nun 0103 lt
c: c: F

2002/1979 a: 02701 a: DUCEY
b: 02701 b: nun 5309 lt
c: c: F

Lavandula angustifolia Mill.
2002/1677 a: 02871 a: KIELAPRO

b: 02871 b: 4116-01
c: c: F

Lavandula stoechas L.
2002/1728 a: 01432 a: BEE COOL

b: 01432 b: v923-0
c: 02482 c: F

2002/1729 a: 01432 a: BEE HAPPY
b: 01432 b: v920-0
c: 02482 c: F

2002/1730 a: 01432 a: BEE 
BRILLIANT

b: 01432 b: v922-0
c: 02482 c: F

2002/1731 a: 01432 a: BELLA PINK
b: 01432 b: lav99-68
c: 02482 c: F

Ligularia Cass.
2002/1782 a: 04035 a: BRITT MARIE

CRAWFORD
b: 04035 b: britt marie

crawford
c: 02334 c: F

Lilium L.
2001/1446 a: 01306 a: MT CARMEL

b: 02268/03576/ b: mt carmel
03577

c: 02267 c: F

2002/1551 a: 03250 a: JAVA PEARL
b: 03250 b: or 94201-1
c: c: F

2002/1552 a: 03250 a: BRIGHT 
DIAMOND

b: 03250 b: laa 98264-1
c: c: F

2002/1573 a: 01821 a: FAIRY TALE
b: 01821 b: 94 ormimix-043
c: 00419 c: F

2002/1574 a: 01821 a: ORANGE
TYCOON

b: 01821 b: 97.80002-1
c: 00419 c: F

Limonium L.
2002/1825 a: 03783 a: ZASTAZON

b: 03783 b: e21
c: c: F

2002/1826 a: 03783 a: ZASTACOLOR
b: 03783 b: d19
c: c: F
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Lonicera japonica Thunb.
2002/1738 a: 04027 a: MASKERADE

b: 04027 b: mabon
c: 02433 c: F

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
2002/1532 a: 00088 a: VIENNA

b: 00088 b: 72-502 rz
c: c: F

Lysimachia L.
2002/1391 a: 03775 a: L9902

b: 03654 b: l9902
c: c: C

Nemesia Vent.
2002/2058 a: 03775 a: INTRAIWHI

b: 03654/00929 b: intraiwhi
c: c:

2002/2059 a: 03775 a: INUPPINK
b: 03654/00929 b: inuppink
c: c:

2002/2060 a: 03775 a: INUPCREAM
b: 03654/00929 b: inupcream
c: c:

2002/2061 a: 03775 a: INUPYEL
b: 03654/00929 b: inupyel
c: c: F

2002/2062 a: 03775 a: INTRAIGOLD
b: 03654/00929 b: intraigold
c: c:

2002/2063 a: 03775 a: INTRAIRED
b: 03654/00929 b: intraired
c: c:

2002/2064 a: 03775 a: INTRAIYEL
b: 03654/00929 b: intraiyel
c: c:

Nemesia caerula
2002/1613 a: 04006 a: NEMPEACH

b: 01817 b: 648/02
c: 02318 c: F

2002/1614 a: 04006 a: NEMPLUM
b: 01817 b: 620/01
c: 02318 c: F

2002/1615 a: 04006 a: NEMLI
b: 01817 b: 679/02
c: 02318 c: F

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
2001/0217 a: 03313 a: RENEHE

CREAM
b: 03313 b: R.A.C2 

cream-white
c: 02851 c: F

2001/0218 a: 03313 a: RENEHE
LIGHT PINK

b: 03313 b: R.A. P1 
pink-white

c: 02851 c: F

2001/0219 a: 03313 a: RENEHE
PURPLE

b: 03313 b: R.A. P4 
light purple

c: 02851 c: F

2001/0220 a: 03313 a: RENEHE
WHITE 
WITH EYE

b: 03313 b: R.A. H5 
white with eye

c: 02851 c: F

2001/0221 a: 03313 a: RENEHE
THREE

b: 03313 b: R.A.H3 white
c: 02851 c:

Pastinaca sativa L.
2000/0429 a: 00008 a: MS 2

b: 00008 b: ms 2
c: c: C

2000/0430 a: 00008 a: MS 5
b: 00008 b: ms 5
c: c: C

Passiflora L.
2002/1378 a: 01448 a: HIL PAS EDEN

b: 03974 b: hil pas
c: 03973 c: C

Pelargonium grandiflorum Willd.
2002/0041 a: 00089 a: REGSCHO

b: 03713 b: regschoko
c: 00441 c: F

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex. Ait.
2002/1537 a: 00089 a: PACGRANAT

b: 00440 b: p-1721
c: 00441 c: C

2002/1539 a: 00089 a: PACAMELI
b: 00440 b: p-9025
c: 00441 c: C

2002/1540 a: 00089 a: PACVICKY
b: 00440 b: p-213
c: 00441 c: C

2002/1541 a: 00089 a: PACVET
b: 00440 b: p-9057
c: 00441 c: C

Pelargonium zonale (L.) L’Herit. ex Ait.
2000/0985 a: 02851 a: FIDARIZONA

STAR
b: 00472 b: lz 51
c: c: F

2000/0987 a: 02851 a: FIMISSISSIPPI
STAR

b: 00472 b: mz 1
c: c: F

2000/0989 a: 02851 a: FICALI-
FORNIA STAR

b: 00472 b: lz 14
c: c: F

2000/0992 a: 02851 a: FIMICHIGAN
STAR

b: 00472 b: lz 75
c: c: F
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2000/0994 a: 02851 a: FIFLORIDA
STAR

b: 00472 b: kz 138 a
c: c: F

2002/1379 a: 03975 a: IRCOPORT
b: 00370/03975 b: z 99-79
c: c: F

2002/1380 a: 03975 a: IRCOBEGU
b: 00370/03975 b: z 99-78
c: c: F

2002/1381 a: 03975 a: IRCOCAPRAS
b: 00370/03975 b: z 98-2
c: c: F

2002/1382 a: 03975 a: IRCOBLAN
b: 00370/03975 b: z 99-31
c: c: F

2002/1522 a: 00735 a: TEMPEST
b: 01842 b: tempest
c: 00441 c: F

2002/1536 a: 00089 a: FIWOCHERRY
b: 00440 b: p-9100
c: 00441 c: C

2002/1538 a: 00089 a: PACBLA
b: 00440 b: p-233
c: 00441 c: C

Pelargonium crispum
2002/1388 a: 00089 a: PACEYES

b: 03713 b: p-0500
c: 00441 c:

Petunia Juss.
2001/1217 a: 02851 a: FORT 

SALMON
b: 02851 b: 043
c: c: F

2001/1286 a: 03266/03265 a: OLDROS
b: 03266/03265 b: salmon rose
c: 02147 c: C

2001/1635 a: 00139 a: KIRIMAJI
ORCHIT

b: 00139 b: 97w-L-2
c: 00943 c: F

2001/1795 a: 03645 a: LAZZ-
PEREALE

b: 02470 b: lazzpereaaa
c: c: F

2001/1796 a: 03645 a: LAZZ-
PERSHAM

b: 02470 b: lazzpershhh
c: c: F

2001/1797 a: 03645 a: LAZZPEWHIB
b: 02470 b: lazzpewhbbb
c: c: F

2001/1798 a: 03645 a: LAZZPERSDI
b: 02470 b: lazzpersddd
c: c: F

2001/1799 a: 03645 a: LAZZPEWHAT
b: 02470 b: lazzpewhaaa
c: c: F

2001/1800 a: 03645 a: LAZZ-
PERSCHO

b: 02470 b: lazzpersccc
c: c: F

2001/1802 a: 03645 a: LAZZPEPUB
b: 02470 b: lazzpepubbb
c: c: F

2002/1630 a: 01112 a: KEIWHIKEM
b: 03667 b: p99q-16
c: 00082 c: F

2002/1631 a: 01112 a: KEIREKUL
b: 03667 b: p99a-36
c: 00082 c: F

2002/1632 a: 01112 a: KEIREOM
b: 00599 b: p99a-33
c: 00082 c: F

2002/1845 a: 00401 a: WHIP ABLOS
b: 00401 b: 526-2/61-131
c: 01373 c: F

2002/1846 a: 00401 a: REFLEC PUR
b: 00401 b: 147-1/62-800
c: 01373 c: F

2002/1847 a: 00401 a: JAM 
CHEROSE

b: 00401 b: 381-3/60-723
c: 01373 c: F

2002/1848 a: 00401 a: WHIP 
BLUROSE

b: 00401 b: 432-3/61-873
c: 01373 c: F

2002/1909 a: 00401 a: WHIP LITYEL
b: 00401 b: 434-2/61-151
c: 01373 c:

2002/1910 a: 00401 a: WHIP SCARL
b: 00401 b: 288-6/61-550a
c: 01373 c: F

2002/1911 a: 00401 a: WHIP WHITE
b: 00401 b: 434-1/61-100
c: 01373 c: F

2002/1984 a: 00401 a: WHIP BURG
b: 00401 b: 501-1/61/750
c: 01373 c: F

2002/2024 a: 02476 a: JAM BLUIN
b: 02476 b: 419-1/60-863
c: 01373 c: F

2002/2025 a: 02476 a: JAM SCARL
b: 02476 b: 381-2/60-550
c: 01373 c: F

2002/2026 a: 02476 a: JAM WHITE
b: 02476 b: 819-2/60-100 A
c: 01373 c: F

2002/2048 a: 00071 a: DUESWEETS-
URPIVEIN

b: 00071 b: 00-0035-008
c: c: F
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2002/2049 a: 00071 a: DUESWEETS-
URPURVEIN

b: 00071 b: 00-0035-032
c: c: F

2002/2050 a: 00071 a: DUESWEETS-
URWHITE

b: 00071 b: 00-0124-001
c: c: F

2002/2051 a: 00071 a: DUEDUB-
SURSOFTPI

b: 00071 b: 00-0137-003
c: c: F

2002/2052 a: 00071 a: DUEDUB-
SURPURVEIN

b: 00071 b: 00-0179-004
c: c: F

2002/2053 a: 00071 a: DUEDUB-
SURPUR

b: 00071 b: 00-0193-003
c: c: F

2002/2054 a: 00071 a: DUESURRED
b: 00071 b: 00-0079-050
c: c: F

2002/2055 a: 00071/00071 a: DUESURIM-
PIVEIN

b: 00071/00071 b: 00-0187-002
c: c: F

Phaseolus vulgaris L.
2002/0945 a: 00938 a: VIRGILIO

b: 01891 b: xp 8104389
c: 02329 c: F

Phlox drummondii Hook.
2002/1590 a: 02871 a: KIESFLO

b: 02871 b: sf 1
c: c: F

Phalaenopsis Bl.
2002/1895 a: 01347 a: PHALASEN

b: 01347 b: phalasen
c: c: C

2002/1896 a: 01347 a: PHALANCON
b: 01347 b: phalancon
c: c: C

Phygelius aequalis Harv. ex Hiern
2002/1451 a: 03675/03676 a: SWEET 

DREAMS
b: 03675/03676 b: sweet dreams
c: 02136 c: F

2002/1452 a: 03675/03676 a: IVORY TWIST
b: 03675/03676 b: ivory twist
c: 02136 c: F

Pisum sativum L. sensu lato
2002/1775 a: 00031 a: ATILA

b: 00031 b: lc 254
c: c: F

2002/1776 a: 00031 a: BOMBA
b: 00031 b: lc 242
c: c: F

Portulaca grandiflora Hook.
2002/1985 a: 03341 a: CINDY

b: 03341 b: cindy
c: 00423 c:

Potentilla fructicosa L.
2002/1983 a: 02286 a: UMAN

b: 02287 b: uman
c: 02722 c: F

Prunus armeniaca L.
2002/1564 a: 02787 a: AUGUSTA 1

b: 02787 b: 697
c: 00443 c: F

Prunus avium L.
2002/1423 a: 00787 a: PC71446

b: 00787 b: pc71446
c: 00160 c:

Prunus persica (L.) Batsch
2002/1424 a: 01045 a: MONGROS

b: 01045 b: 966
c: 00160 c:

2002/1425 a: 01045 a: MONROSE
b: 01045 b: 626
c: 00160 c:

2002/1426 a: 01045 a: MONNOIR
b: 01045 b: 956
c: 00160 c:

Pulmonaria L.
2002/1685 a: 02133 a: MOUNTAIN

MAGIC
b: 02133 b: mountain magic
c: 02334 c:

Rhododendron L.
2002/1580 a: 00121 a: DEVOTION

b: 01653 b: devotion
c: 00423 c:

2002/1581 a: 00121 a: POETRY
b: 01653 b: poetry
c: 00423 c:

2002/1582 a: 00121 a: LAVENDER
LACE

b: 01653 b: lavender lace
c: 00423 c:

Rosa L.
2002/1297 a: 00124 a: TAN97174

b: 02276 b: tan97174
c: c: C

2002/1481 a: 00892 a: FESUN
b: 01481 b: fesun
c: 00562 c: F

2002/1488 a: 00368 a: DELSTRIMEN
b: 00368 b: delstrimen
c: 01790 c: F

2002/1547 a: 00251 a: RUIY1549
b: 00251 b: ruiy1549
c: c: C

2002/1548 a: 00251 a: RUIYN9994
b: 00251 b: ruiyn9994
c: c: C
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2002/1549 a: 01807 a: PANE558
b: 01807 b: pane558
c: 00251 c: C

2002/1576 a: 00892 a: MEINELVIS
b: 00891 b: meinelvis
c: 00562 c: F

2002/1616 a: 02304 a: INTERCHORU
b: 02304 b: interchoru
c: 02955 c: F

2002/1617 a: 02304 a: INTERSPLERU
b: 02304 b: interspleru
c: 02955 c: F

2002/1618 a: 02304 a: INTERLADRU
b: 02304 b: interladru
c: 02955 c: F

2002/1619 a: 02304 a: INTERFLUCO
b: 02304 b: interfluco
c: 02955 c: F

2002/1620 a: 02304 a: INTERLYSTRE
b: 02304 b: interlystre
c: 02955 c: F

2002/1621 a: 02304 a: INTERSWERO
b: 02304 b: interswero
c: 02955 c: F

2002/1672 a: 00709 a: KORUMINNO
b: 01366/01367/ b: koruminno

01368
c: 00421 c: F

2002/1673 a: 00709 a: KORUNALIKE
b: 01366/01367/ b: korunalike

01368
c: 00421 c: F

2002/1674 a: 00709 a: KORFIRONA
b: 01366/01367/ b: korfirona

01368
c: 00421 c: F

2002/1675 a: 00709 a: KORJULON
b: 01366/01367/ b: korjulon

01368
c: 00421 c: F

2002/1709 a: 00251 a: RUIOVGEEN
b: 00251 b: ruiovgeen
c: c: F

2002/1710 a: 00251 a: RUIY56717
b: 00251 b: ruiy56717
c: c: C

2002/1734 a: 00124 a: TAN99608
b: 02276 b: tan99608
c: c: C

2002/1735 a: 00124 a: TAN98361
b: 02276 b: tan98361
c: c: C

2002/1758 a: 00230 a: SELCASA
b: 00230 b: sr 173
c: c:

2002/1759 a: 00230 a: SELVINO
b: 00230 b: sr 174
c: c:

2002/1760 a: 00230 a: SELFLOR
b: 00230 b: sr 175
c: c:

2002/1761 a: 00230 a: SELPALAS
b: 00230 b: sr 176
c: c:

2002/1762 a: 00230 a: SELLOME
b: 00230 b: sr 177
c: c:

2002/1763 a: 00230 a: SELTIGRE
b: 00230 b: sr 178
c: c:

2002/1764 a: 00230 a: SELDOCTOR
b: 00230 b: sr 179
c: c: F

2002/1765 a: 00230 a: SELSUNDAY
b: 00230 b: sr 180
c: c:

2002/1766 a: 00230 a: SELMODEL
b: 00230 b: sr 181
c: c:

2002/1767 a: 00230 a: SELKING
b: 00230 b: sr 182
c: c:

2002/1768 a: 00230 a: SELSPORTS
b: 00230 b: sr 183
c: c:

2002/1769 a: 00230 a: SELBEAU
b: 00230 b: sr 184
c: c:

2002/1770 a: 00230 a: SELDREAM
b: 00230 b: sr 185
c: c:

2002/1771 a: 00230 a: SELWINE
b: 00230 b: sr 186
c: c:

2002/1802 a: 00081 a: POULGO006
b: 00081 b: poulgo006
c: c: C

2002/1803 a: 01807 a: PANALAP
b: 01807 b: panalap
c: 01937 c: F

2002/1804 a: 01807 a: PANALEX
b: 01807 b: panalex
c: 01937 c: F

2002/1805 a: 01807 a: PANMARS
b: 01807 b: panmars
c: 01937 c: F

2002/1806 a: 00709 a: KORBREANO
b: 01366/01367/ b: korbreano

01368
c: 00421 c: F
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2002/1807 a: 02304 a: INTER-
YELSTRE

b: 02304 b: interyelstre
c: 02955 c: F

2002/1808 a: 02304 a: INTERGAME
b: 02304 b: intergame
c: 02955 c: F

2002/1809 a: 02304 a: INTERWISTRE
b: 02304 b: interwistre
c: 02955 c: F

2002/1810 a: 02304 a: INTER-
WENBOD

b: 02304 b: interwenbod
c: 02955 c: F

2002/1815 a: 00021 a: SCHILEVE
b: 00021 b: sr 0131
c: c:

2002/1816 a: 00021 a: SCHOLTEC
b: 00021 b: sr 10006
c: c:

2002/1817 a: 00124 a: TAN00993
b: 02276 b: tan00993
c: c: C

2002/1819 a: 00251 a: RUIY1823
b: 00251 b: ruiy1823
c: c: C

2002/1820 a: 00081 a: POULHI012
b: 00081 b: poulhi012
c: c: C

2002/1821 a: 00081 a: POULRA022
b: 00081 b: poulra022
c: c: C

2002/1822 a: 00081 a: POULTY004
b: 00081 b: poulty004
c: c: C

2002/1907 a: 00124 a: TAN00163
b: 02276 b: tan00163
c: c: C

2002/1955 a: 01810 a: NIRPERMIS
b: 01811 b: nirpermis
c: 03626 c: C

2002/1993 a: 00892 a: MEIBULEUX
b: 00891 b: meibuleux
c: 00562 c: F

Saintpaulia H. Wendl.
2002/1098 a: 00710 a: CITY LINE

BUTTERFLY
b: 00710 b: b 83
c: c:

Solanum tuberosum L.
2002/1484 a: 00312 a: KRONE

b: 00312 b: bs 1133/12
c: c: F

2002/1485 a: 00312 a: CINDY
b: 00312 b: bs 1204/01
c: c: F

Sutera Roth
2002/1602 a: 03491 a: SUBAGILA

b: 01561 b: giant lav
c: 02318 c: F

2002/1603 a: 03491 a: SUBAGIWI
b: 01561 b: giant bridal
c: 02318 c: F

2002/2014 a: 01511 a: YASPEA
b: 01511 b: candy floss pearl
c: 01110 c: C

Triticum durum Desf.
2000/0732 a: 02738 a: VERDI

b: 02738 b: ag127
c: c:

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2002/1480 a: 02537 a: SW TATAROS

b: 00541/03753 b: hadm 21502
c: c: F

2002/1543 a: 00058 a: ROBIGUS
b: 00058 b: cpbt w78
c: c: F

2002/1553 a: 00663 a: EDISON
b: 00663 b: edison
c: c: F

2002/1593 a: 00187 a: BASTIDE
b: 00187 b: 2843 zt 1
c: c:

Tulipa L.
2002/1703 a: 03880 a: PIM FORTUYN

b: 04014 b: pim fortuyn
c: 02151 c: F

Valerianella locusta L. & V. eriocarpa Desv.
2002/1366 a: 00088 a: KRONOS

b: 00088 b: 50-150 rz
c: c: F

2002/1367 a: 00088 a: JOVIS
b: 00088 b: 50-100 rz
c: c: F

Veronica L.
2002/1684 a: 04011 a: EVELINE

b: 04011 b: eveline
c: 03423 c: F

Vitis L.
2002/0608 a: 03834/02306 a: NEGRO

AMARO 
CANNELLINO

b: 02307/02308 b: negro amaro
precoce n.

c: c:

Zantedeschia Spreng.
2002/0026 a: 03711 a: GOLDEN

CHALICE
b: 03730 b: 45223
c: 03712 c: F

2002/1753 a: 01798 a: HAWAII
b: 04031 b: hawaii
c: 04030 c: F
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2002/1898 a: 04042 a: POT BLACK
b: 04042 b: 99085-007
c: 04043 c: F

2002/1899 a: 04042 a: PINK POT
b: 04042 b: 99417-005
c: 04043 c:

2002/1900 a: 04042 a: HOT 
CHOCOLATE

b: 04042 b: 99088-012
c: 04043 c: F
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Anthurium-Andreanum-Hybrids
1999/1328 a: 01347 a: ANTEVERA 28/12/2002

b: 01347 b: k 553
c:

Begonia-Elatior-Hybrids
2001/1999 a: 01845 a: BYRSAKO 05/11/2002

b: 00555 b: A01-07
c: 00423

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris 
var. altissima Döll

2000/0163 a: 02775 a: KW063 05/12/2002
b: 02919/02920/02921/02922 b: kw 063
c:

2000/0164 a: 02775 a: KW064 05/12/2002
b: 02919/02921/02920/02922 b: kw 064
c:

Chrysanthemum
1999/1305 a: 00121 a: CARYOD 11/12/2002

b: 00524 b: yocarrie
c: 00423

2000/1267 a: 00121 a: YODEL RIO 30/11/2002
b: 00616/01653 b: yodel rio
c: 00423

2000/1817 a: 00121 a: VERMEER 11/12/2002
b: 01052 b: vermeer
c: 00423

2000/1858 a: 00121 a: FIGAU 11/12/2002
b: 01052 b: gaugin
c: 00423

2001/1332 a: 00121 a: YOMARIONETTE 17/12/2002
b: 01653 b: yomarionette
c: 00423

2002/1083 a: 00301 a: 28/11/2002
b: 02660 b: vfc 407
c: 03929
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2002/1088 a: 00301 a: 28/11/2002
b: 02660 b: vfc 404
c: 03929

Cynara scolymus L.
2002/0730 a: 00689 a: NUN0047AR 02/11/2002

b: 00689 b: nun0047ar
c: 02701

2002/0734 a: 00689 a: NUN0253AR 05/11/2002
b: 00689 b: nun0253ar
c: 02701

Dianthus caryophyllus L.
2002/0544 a: 00149 a: BEAUTY 07/11/2002

b: 00149 b: beauty
c:

Euphorbia pulcherrima 
Willd. ex Klotzsch.

2000/0047 a: 00036 a: KLEPOSTEAR 17/12/2002
b: 00036 b: klepoear
c:

Ficus benjamina L.
2001/1953 a: 00277 a: 08/11/2002

b: 00277 b: natadani
c: 01903

Kalanchoë Adans.
2001/1061 a: 01518 a: KAPARRO 05/12/2002

b: 01518 b: kpka200101
c: 01889

2001/1725 a: 00432 a: 28/11/2002
b: 00123 b: kj 96-088-2
c: 00423

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2001/1023 a: 00432 a: 28/11/2002

b: 00123 b: kj 95-322
c: 00423

2001/1275 a: 02851 a: 29/11/2002
b: 02851 b: fk3825
c:

Lilium L.
2002/0111 a: 02620 a: YELLOW QUEEN 07/11/2002

b: 02620 b: oy 57 20
c: 01373

2002/0332 a: 01821 a: ROBINA 30/11/2002
b: 01821 b: too 9830101-1
c: 00419

Limonium L.
2002/0941 a: 03902 a: BETLIMROSA 24/12/2002

b: 03902 b: kfc2001
c: 03783

Lycopersicon lycopersicum 
(L.) Karst. ex. Farw.

2002/1001 a: 00072 a: SENSACION 28/11/2002
b: 00072 b: e 25.31273
c:

2002/1532 a: 00088 a: VIENNA 25/12/2002
b: 00088 b: 72-502 rz
c:
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Pelargonium zonale (L.) 
L’Herit.ex Ait.

2000/2028 a: 00735 a: SOPHIA 16/11/2002
b: 01842 b: sophia
c: 00420

Phalaenopsis Bl.
2001/1141 a: 02001 a: 19/11/2002

b: 02001 b: nr.1723
c: 00423

Portulaca grandiflora Hook.
2002/0072 a: 03341 a: CINDY 05/12/2002

b: 03341 b: cindy
c: 00423

Prunus armeniaca L.
1999/0192 a: 00189 a: AUTUM GLOW 08/11/2002

b: 01065 b: cot 89 91
c:

Prunus salicina Lindl.
1998/0947 a: 02228 a: SUPLUMTWENTY 28/12/2002

b: 02230 b: suplumtwenty
c: 02119

Raphanus sativus L. var. 
radicola Pers.

2001/0048 a: 03837 a: SANGO 05/12/2002
b: 03075 b: kt 101
c:

Rosa L.
2001/1176 a: 00709 a: KOREMZILA 12/10/2002

b: 01366/01367/01368 b: koremzila
c: 00421

2001/1268 a: 00709 a: KORMOBADA 10/12/2002
b: 01366/01367/01368 b: kormobada
c: 00421

2001/1353 a: 00709 a: KORLIDAMO 10/12/2002
b: 01366/01367/01368 b: korlidamo
c: 00421

2001/1980 a: 00124 a: TAN98999 21/11/2002
b: 02276 b: tan98999
c:

2002/1071 a: 03888 a: PREFLOBIOR 10/12/2002
b: 03888 b: 2002-103
c: 02321

2002/1072 a: 03888 a: PRERACOPA 10/12/2002
b: 03888 b: 2002-104
c: 02321

Scaevola aemula L.
2002/0769 a: 01695 a: WESSCAEDIA 20/12/2002

b: 01695 b: wesscaedia
c: 00441

Solanum tuberosum L.
1999/1666 a: 01881 a: HERALD 14/12/2002

b: 01883 b: fl 1981
c: 01882

2001/1926 a: 01881 a: SMITH’S COMET 29/11/2002
b: 03668 b: 91-a15-20
c: 01882

2002/0341 a: 01521 a: PASHA 10/12/2002
b: 01521 b: stet 90-23-28
c:
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Strobilanthes Bl.
1999/1413 a: 00251/03364 a: CRUISTRO 27/12/2002

b: 00251 b: cruistro
c:

Tibouchina urvilleana (DC) Cogn.
2001/0805 a: 00902 a: 07/11/2002

b: 00902 b: grue-tib.03
c: 00423

2001/0806 a: 00902 a: 07/11/2002
b: 00902 b: grue-tib.04
c: 00423

2001/0807 a: 00902 a: 07/11/2002
b: 00902 b: grue-tib.05
c: 00423

Trachelium L.
2001/1716 a: 00078 a: 30/11/2002

b: 00078 b: 722/01 passion in white
c: 00003

2001/1717 a: 00078 a: 30/11/2002
b: 00078 b: 733/01 passion in lilac
c: 00003

2001/1718 a: 00078 a: 30/11/2002
b: 00078 b: 740/01 passion in deep purple
c: 00003

Tulipa L.
2000/1243 a: 00236 a: CAROLA ORANGE 19/12/2002

b: 03108/03110/03109 b: carola orange
c:

Zea mays L.
2002/0877 a: 00044 a: KW6F525 19/12/2002

b: 00486/00489/02076 b: kw6f525
c: 00486
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Actinidia Lindl.
1998/0642 a: 00915 a: HORT16A 10226

b: 04018 18/11/2002

Adenanthos
1998/0385 a: 00729 a: AVIV 10408

b: 04057 16/12/2002

Ajania pacifica Bremer 
et Humphries

1999/0467 a: 03825 a: MONT JOLI 10261
b: 02557 18/11/2002

Antirrhinum majus L.
2001/1726 a: 00633 a: BALUMPINK 10399

b: 00423 16/12/2002

2001/1727 a: 00633 a: BALUMDEPUR 10400
b: 00423 16/12/2002

2001/1728 a: 00633 a: BALUMYELL 10401
b: 00423 16/12/2002

Anthurium-Andreanum-Hybrids
1999/1121 a: 01347 a: ANTION 10409

b: 16/12/2002

Argyranthemum frutescens (L.) 
Schultz Bip.

2001/0935 a: 03491 a: COBSING 10382
b: 02318 16/12/2002

2001/1067 a: 03491 a: SUPAGLOW 10392
b: 02318 16/12/2002

2001/1068 a: 03491 a: SUPALIGHT 10393
b: 02318 16/12/2002

2001/1069 a: 03491 a: SUPAROSA 10394
b: 02318 16/12/2002

Capítulo IV: Resoluciones / Kapitel IV: Afgørelser / Kapitel IV: Entscheidungen / Κε��λαι� IV: Απ���σεις / Chapter IV: Decisions /
Chapitre IV: Décisions / Capitolo IV: Decisioni / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Capítulo IV: Decisões / Luku IV: Päätökset / Kapitel IV: Beslut

Cuadro IV.1.1: Concesión de protección / Tabel IV.1.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse / Tabelle IV.1.1: Erteilung des Schutzes / 
Π
νακας IV.1.1: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας / Table IV.1.1: Grants of protection / Table IV.1.1: Octroi d’une protection / 

Tabella IV.1.1: Concessione della tutela / Tabel IV.1.1: Toekenning van een kwekersrecht / Quadro IV.1.1: Concessão de protecção / 
Taulukko IV.1.1: Suojaamisen myöntäminen / Tabell IV.1.1: Beviljande av växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant/Verfahrensvertreter/
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42
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2001/1719 a: 02374 a: SUMFRUT 01 10398
b: 00441 16/12/2002

2001/2013 a: 03491 a: SUPADAWN 10402
b: 02318 16/12/2002

2001/2014 a: 03491 a: SUPASURPRISE 10403
b: 02318 16/12/2002

Asclepias curassavica L.
2001/0832 a: 03422 a: MAGGY 10412

b: 01903 16/12/2002

Asparagus officinalis L.
2000/1885 a: 02457 a: RAMBO 10314

b: 02/12/2002

Avena sativa L.
2002/0453 a: 00731 a: NELSON 10251

b: 03337 02/12/2002

Begonia-Elatior-Hybrids
2001/2087 a: 00856 a: KOMBA 10297

b: 00420 18/11/2002

2001/2088 a: 00856 a: KABIA 10298
b: 00420 18/11/2002

2002/0750 a: 00548 a: JANINA 10300
b: 00423 18/11/2002

2002/0751 a: 00548 a: CELINA 10301
b: 00423 18/11/2002

2002/0754 a: 00548 a: MAREN TOP 10302
b: 00423 18/11/2002

Begonia L.
2000/2022 a: 01602 a: BEPAPINK 10351

b: 02482 16/12/2002

2002/0062 a: 01845 a: GREEN VALLEYLEAF 10299
b: 00423 18/11/2002

Brassica napus L.
2001/1889 a: 02761 a: ONTARIO 10220

b: 01394 04/11/2002

2002/0492 a: 03602 a: MAKILA 10253
b: 02116 02/12/2002

Calibrachoa
2001/0243 a: 00164 a: DANCALVIOBLUE 10364

b: 00423 16/12/2002

2001/0244 a: 00164 a: DANCALPURED 10365
b: 00423 16/12/2002

2001/0245 a: 00164 a: DANCALBRIL 10366
b: 00423 16/12/2002

2001/0931 a: 04071 a: SUNBELKUOPI 10422
b: 01008 16/12/2002

Campanula portenschlagiana Schult
1999/1747 a: 02646/02849 a: PORTO2 10264

b: 00003 18/11/2002

Chrysanthemum
1997/1108 a: 03901 a: CONNERY 10228

b: 00852 18/11/2002

1998/0903 a: 02851 a: SANTA GENOVEVA 10229
b: 18/11/2002
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1998/1555 a: 02851 a: SANTA TERESA 10235
b: 18/11/2002

1999/0501 a: 00301 a: ACHA 10308
b: 02/12/2002

1999/0502 a: 00301 a: SOL 10309
b: 02/12/2002

1999/0948 a: 00301 a: ESPERANZA 10310
b: 02/12/2002

1999/1347 a: 00301 a: TENSION 10311
b: 02/12/2002

2000/1512 a: 03901 a: SUNNY REAGAN TWIN 10243
b: 00116 18/11/2002

2000/1521 a: 03901 a: RESOMEE 10312
b: 00116 02/12/2002

2000/1522 a: 03901 a: RESOLUTE 10313
b: 00116 02/12/2002

2002/0294 a: 03770 a: BILEHO 10315
b: 00423 02/12/2002

2002/0295 a: 03770 a: BILPADOC 10316
b: 00423 02/12/2002

2002/0296 a: 02062 a: BAZPULCO 10317
b: 00423 02/12/2002

2002/0297 a: 02062 a: BAZSALAMBO 10318
b: 00423 02/12/2002

2002/0298 a: 02062 a: BAZYACOT 10319
b: 00423 02/12/2002

2002/0531 a: 01607 a: STAMBLAMARO 10320
b: 02/12/2002

2002/0532 a: 01607 a: STAMROUDOULO 10321
b: 02/12/2002

2002/0533 a: 01607 a: STAMAURENE 10322
b: 02/12/2002

2002/0534 a: 01607 a: STAMROPOUVA 10323
b: 02/12/2002

2002/0551 a: 00679 a: GUITCOTTON 10324
b: 02/12/2002

2002/0742 a: 02545 a: DELIANNE WHITE 10327
b: 00423 02/12/2002

2002/0743 a: 02545 a: VALESKA 10328
b: 00423 02/12/2002

Dahlia Cav.
1998/1435 a: 02378 a: DATRE 10260

b: 00003 18/11/2002

1998/1438 a: 02378 a: DASEKS 9818
b: 00003 18/11/2002

2000/1450 a: 02378 a: BERMUDA 10268
b: 00003 18/11/2002

Diascia barberae Hook.
2000/1486 a: 03325 a: DIASTINA 10269

b: 18/11/2002
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Fuchsia L.
2001/0753 a: 03429/03430 a: CRACKER 10213

b: 01110 04/11/2002

2001/0927 a: 02392/00932 a: SANISUTANFU 10280
b: 00082 18/11/2002

2001/1099 a: 00376 a: SOFIE 10395
b: 16/12/2002

Gossypium L.
2000/0588 a: 02999 a: SOFIA 10218

b: 00804 04/11/2002

Helianthus annuus L.
1996/1110 a: 01482 a: LC1066C 10225

b: 04/11/2002

Hordeum vulgare L. sensu lato
2001/0799 a: 00786 a: COSIMA 10222

b: 04/11/2002

2001/1886 a: 02761 a: CANNOCK 10331
b: 01394 16/12/2002

2002/0535 a: 00135 a: RESPONS 10274
b: 02/12/2002

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2000/1772 a: 00071 a: DUEPETHORO 10343

b: 16/12/2002

2000/1773 a: 00071 a: DUESWEETBLU 10344
b: 16/12/2002

2000/1846 a: 00633 a: BALCEBLICO 10359
b: 00423 16/12/2002

2000/1847 a: 00633 a: BALCEBSAFO 10360
b: 00423 16/12/2002

2000/1988 a: 03116 a: PAVIA 10345
b: 16/12/2002

2000/1989 a: 03116 a: NIZZA 10346
b: 16/12/2002

2000/1990 a: 03116 a: MALTA 10347
b: 16/12/2002

2000/1991 a: 03116 a: CATANIA 10348
b: 16/12/2002

2000/1992 a: 03116 a: PALERMO 10349
b: 16/12/2002

2000/1993 a: 03116 a: LOCARNO 10350
b: 16/12/2002

2000/2059 a: 00071 a: DUESWEETWHITE 10353
b: 16/12/2002

2000/2060 a: 00071 a: DUEPETTIPI 10354
b: 16/12/2002

Impatiens walleriana Hook.
2000/1848 a: 00633 a: BALFIESALA 10285

b: 00423 18/11/2002

2000/1849 a: 00633 a: BALFIEPUNA 10272
b: 00423 18/11/2002

2001/1543 a: 03598 a: HGI1033 10288
b: 02482 18/11/2002
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2001/1544 a: 03598 a: HGI1068 10289
b: 02482 18/11/2002

2001/1545 a: 03598 a: HGI1065 10290
b: 02482 18/11/2002

2001/1546 a: 03598 a: HGI1049 10291
b: 02482 18/11/2002

2001/1547 a: 03598 a: HGI1036 10292
b: 02482 18/11/2002

2001/1954 a: 01071 a: FIFY PINK 10293
b: 18/11/2002

2001/1955 a: 01071 a: FIFY ORANTWO 10294
b: 18/11/2002

2001/1956 a: 01071 a: DIDI APPLEBLOSSOM 10295
b: 18/11/2002

2001/1985 a: 02979 a: CAMEO WHITE 10407
b: 02961 16/12/2002

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2001/0227 a: 03614 a: ROSAMBA 10277

b: 00423 16/12/2002

Lactuca sativa L.
2001/2066 a: 00088 a: GUADELOUPE 10248

b: 18/11/2002

Lantana L.
2001/0286 a: 01401 a: ROBPATCHE 10367

b: 00423 16/12/2002

2001/0287 a: 01401 a: ROBPATSUN 10368
b: 00423 16/12/2002

Lolium multiflorum Lam.
2002/0277 a: 03304 a: AVENSYL 10224

b: 04/11/2002

Malus Mill.
2001/1173 a: 01848 a: RENORA 10245

b: 02481 18/11/2002

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
2000/1736 a: 00002 a: AKKALI 10341

b: 02318 16/12/2002

2000/1737 a: 00002 a: MALINDI 10342
b: 02318 16/12/2002

2001/0576 a: 00004 a: SUNNY AMELIA 10370
b: 00003 16/12/2002

2001/0577 a: 00004 a: SUNNY SERENA 10371
b: 00003 16/12/2002

2001/0578 a: 00004 a: SUNNY FLORA 10374
b: 00003 16/12/2002

2001/0579 a: 00004 a: SUNNY CECIL 10375
b: 00003 16/12/2002

Pelargonium grandiflorum Willd.
2000/0807 a: 02528 a: TINGVEN 10266

b: 00592 18/11/2002

2000/0808 a: 02528 a: TINGPLUT 10267
b: 00592 18/11/2002
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Pelargonium peltatum (L.) 
L’Herit. ex.Ait.

2001/0822 a: 03116 a: KLEROBRIGHT 10380
b: 16/12/2002

2001/0980 a: 00401 a: FREELIGHT LAV TWO 10372
b: 01373 16/12/2002

2001/0981 a: 00401 a: FREE SALMON 10373
b: 01373 16/12/2002

2001/1007 a: 00071 a: DUEMERL 10384
b: 16/12/2002

2001/1008 a: 00071 a: DUECEL 10385
b: 16/12/2002

2001/1009 a: 00071 a: DUELIRA 10386
b: 16/12/2002

2001/1010 a: 00071 a: DUEZARA 10387
b: 16/12/2002

2001/1033 a: 03059 a: SIL MONA 10389
b: 16/12/2002

2001/1037 a: 03059 a: SIL TABEA 10390
b: 16/12/2002

2001/1038 a: 03059 a: SIL FOLKE 10391
b: 16/12/2002

2002/0821 a: 00012 a: FIP 165 10303
b: 18/11/2002

Pelargonium zonale (L.) 
L’Herit.ex Ait.

2000/1030 a: 02245 a: ARIANE 10355
b: 16/12/2002

2000/1031 a: 02245 a: TANGARINE 10356
b: 16/12/2002

2000/1032 a: 02245 a: CONCERTO 10357
b: 16/12/2002

2000/1033 a: 02245 a: DIVA 10337
b: 16/12/2002

2000/1282 a: 03116 a: KEFLASAL 10338
b: 16/12/2002

2000/1283 a: 03116 a: KLETARINE 10339
b: 16/12/2002

2000/1478 a: 00089 a: FIWOREWHI 10340
b: 00441 16/12/2002

2000/2027 a: 00735 a: SPARKLER RED 10352
b: 00420 16/12/2002

2001/0071 a: 00089 a: TIKPINK 10361
b: 00441 16/12/2002

2001/0819 a: 03116 a: KLEP01052 10377
b: 16/12/2002

2001/0820 a: 03116 a: KLEASPIA 10378
b: 16/12/2002

2001/0821 a: 03116 a: KLEFEUER 10379
b: 16/12/2002
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2001/1011 a: 00071 a: DUEIMTELE 10388
b: 16/12/2002

2002/0822 a: 00012 a: FISCASEYE 10304
b: 18/11/2002

2002/0823 a: 00012 a: FIP 440 10305
b: 18/11/2002

2002/0824 a: 00012 a: FIP 553 10306
b: 18/11/2002

2002/0825 a: 00012 a: FIP 765 10307
b: 18/11/2002

Pelargonium peltatum x 
pelargonium zonale hybrids

2000/1845 a: 00633 a: BALSARAH 10358
b: 00423 16/12/2002

Petunia Juss.
2001/0928 a: 04071 a: SUNMIPI 10418

b: 00082 16/12/2002

2001/0929 a: 04071 a: SUNPAPI 10419
b: 01008 16/12/2002

2001/0930 a: 04071 a: SUNLAPUR 10420
b: 01008 16/12/2002

2001/1925 a: 01112 a: KEIPABUKAS 10421
b: 00082 16/12/2002

Photinia Lindl.
1997/0893 a: 01806 a: POINTES DU RAZ RUBRA 10259

b: 18/11/2002

Pisum sativum L. sensu lato
2000/1732 a: 03325 a: PRUNELLE 10244

b: 18/11/2002

2002/0607 a: 00062 a: CANOE 10325
b: 00007 02/12/2002

2002/0609 a: 00062 a: TWINKLE 10326
b: 00007 02/12/2002

2002/0627 a: 03370 a: ECLIPSE 10275
b: 02/12/2002

2002/0761 a: 02265 a: RIALTO 10276
b: 02/12/2002

Prunus persica (L.) Batsch
2000/1072 a: 00689 a: FERPEO 10237

b: 00827 18/11/2002

2000/1073 a: 00689 a: FERAUDE 10238
b: 00827 18/11/2002

2000/1074 a: 00689 a: FERLOT 10239
b: 00827 18/11/2002

2000/1075 a: 00689 a: FERGARON 10240
b: 00827 18/11/2002

2000/1076 a: 00689 a: FERGOLD 10241
b: 00827 18/11/2002

2000/1077 a: 00689 a: FERCLUSE 10242
b: 00827 18/11/2002
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Prunus canescens L. x Prunus 
incisia L.

2001/1463 a: 03021 a: PIKU3 10247
b: 00441 18/11/2002

Prunus canescens L. x Prunus 
tomentosa L.

2001/1462 a: 03021 a: PIKU1 10246
b: 00441 18/11/2002

Pulmonaria L.
1999/1166 a: 02334 a: SILVERADO 10262

b: 18/11/2002

Rosa L.
2000/0087 a: 00889 a: MEICOLOSS 10410

b: 00562 16/12/2002

Rubus idaeus L.
1999/0064 a: 01409 a: JOAN J 10236

b: 00011 18/11/2002

Saintpaulia H. Wendl.
1999/1338 a: 02214 a: MANI 10263

b: 02271 18/11/2002

2000/1206 a: 02214 a: AMAI 10211
b: 02271 04/11/2002

2001/0416 a: 02224 a: GONNY ROSE 10212
b: 04/11/2002

Salvia splendens L.
2000/0461 a: 02979 a: SAHARA 10265

b: 02961 18/11/2002

Sanvitalia Lam.
1999/0790 a: 03226 a: GRÜSANVI 01 10335

b: 00423 16/12/2002

Scaevola saligna G. Forst.
2001/1708 a: 03325 a: SCAWIHATIS 10406

b: 16/12/2002

Scaevola aemula L.
2001/0684 a: 03414/03415 a: ZIG ZAG 10376

b: 01110 16/12/2002

Solanum tuberosum L.
2001/1641 a: 01031 a: STARTER 10332

b: 16/12/2002

2002/0486 a: 00315 a: BONUS 10281
b: 02/12/2002

2002/0487 a: 00315 a: GALA 10282
b: 02/12/2002

2002/0488 a: 00315 a: MERIDIAN 10283
b: 02/12/2002

2002/0497 a: 00287 a: TRIUMPF 10255
b: 00922 02/12/2002

2002/0499 a: 00287 a: EDELSTEIN 10256
b: 00922 02/12/2002

2002/0586 a: 00634 a: JUMBO 10257
b: 02/12/2002

Streptocarpus Lindl.
2000/2045 a: 02459 a: CRYSTAL BEAUTY 10286

b: 18/11/2002
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2001/0764 a: 01379 a: DOMINO 10278
b: 01380 18/11/2002

2001/0765 a: 01379 a: AROSA 10279
b: 01380 18/11/2002

2001/2017 a: 02459 a: CRYSTAL BLUSH 10296
b: 18/11/2002

Sutera Roth
2000/0682 a: 02150 a: WESBALILAC 10336

b: 00441 16/12/2002

2001/0176 a: 01695 a: WESBAWEI 10362
b: 00441 16/12/2002

2001/0177 a: 01695 a: WESBAVIO 10363
b: 00441 16/12/2002

2001/0310 a: 02374 a: SUMSUT 01 10369
b: 00441 16/12/2002

2001/0934 a: 03491 a: BACOBLE 10381
b: 00199 16/12/2002

2001/0936 a: 03491 a: SUNWIT 10383
b: 00199 16/12/2002

2001/1100 a: 00376 a: BLISCH 10396
b: 16/12/2002

Torenia L.
1997/1316 a: 04071 a: SUNRENIDIBU 10404

b: 01008 16/12/2002

1997/1317 a: 04071 a: SUNRENILABU 10405
b: 01008 16/12/2002

2001/1334 a: 00164 a: DANTOPUR 10397
b: 00423 16/12/2002

Trifolium pratense L.
2001/0629 a: 00689 a: DIADEM 10219

b: 00827 04/11/2002

Triticum durum Desf.
1999/0746 a: 00689 a: ATTILA 10250

b: 00827 02/12/2002

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

2000/0519 a: 02988 a: EXCELLENZ 10329
b: 03727 16/12/2002

2000/0520 a: 02988 a: PIRAT 10330
b: 03727 16/12/2002

2002/0469 a: 02761 a: AMERIGO 10252
b: 00805 02/12/2002

2002/0498 a: 00287 a: WINNETOU 10258
b: 00922 02/12/2002

2002/0509 a: 00135 a: SENAT 10271
b: 02/12/2002

2002/0510 a: 00135 a: MILLER 10284
b: 02/12/2002

2002/0514 a: 03884 a: AMARETTO 10273
b: 02/12/2002
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X Triticosecale W.
2001/1647 a: 00009 a: TRIADE 10223

b: 04/11/2002

2002/0481 a: 01467 a: SW TALENTRO 10270
b: 02/12/2002

2002/0581 a: 00652 a: MAGNAT 10254
b: 02232 02/12/2002

Tulipa L.
2000/1238 a: 00236 a: FREEBIRD 10411

b: 16/12/2002

2002/0191 a: 00236 a: DARWIDESIGN 10413
b: 16/12/2002

2002/0197 a: 00236 a: BOLROYAL HAPPY 10414
b: 16/12/2002

2002/0199 a: 00236 a: BOLROYAL DREAM 10415
b: 16/12/2002

2002/0200 a: 00236 a: BOLROYAL ALFA 10416
b: 16/12/2002

2002/0804 a: 03880 a: TINEKE VANDER MEER 10417
b: 02151 16/12/2002

Vitis L.
1998/1171 a: 02306 a: FIORENZA 10230

b: 18/11/2002

1998/1172 a: 02306 a: RUBINIA 10231
b: 18/11/2002

1998/1173 a: 02306 a: LARA 10232
b: 18/11/2002

1998/1174 a: 02306 a: HELENA 10233
b: 18/11/2002

1998/1175 a: 02306 a: PAULA 10234
b: 18/11/2002

Zea mays L.
1996/0817 a: 03602 a: 1603 10221

b: 02116 04/11/2002

1999/0108 a: 00086 a: RPK7346 10333
b: 03790 16/12/2002

2000/1685 a: 00362/01079 a: SK181 10216
b: 03185 04/11/2002

2000/1686 a: 00362/01079 a: SK184 10217
b: 03185 04/11/2002

2000/1687 a: 00362/01079 a: SK188 10215
b: 03185 04/11/2002

2000/1688 a: 00362/01079 a: SK192 10249
b: 03185 02/12/2002

2000/1689 a: 01079/00362 a: SK195 10214
b: 03185 04/11/2002
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Prunus armeniaca L.
1995/0917 a: 00757 a: NORCOT 9570

b: 18/11/2002

Cuadro IV.1.2: Concesión de protección con arreglo al artículo 116 del Reglamento (CE) no 2100/94 del Consejo

Tabel IV.1.2: Meddelelse af sortsbeskyttelse i medfør af artikel 116 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94

Tabelle IV.1.2: Erteilung des Schutzes gemäß Artikel 116 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates

Π
νακας IV.1.2: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας σ�µ�ωνα µε τ� �ρθρ� 116 τ�υ καν�νισµ�� (EK) αριθ. 2100/94 τ�υ Συµ��υλ
�υ

Table IV.1.2: Grants of protection pursuant to Article 116 of Council Regulation (EC) No 2100/94

Table IV.1.2: Octroi d’une protection conformément à l’article 116 du règlement (CE) no 2100/94 du Conseil

Tabella IV.I.2: Concessione della tutela ai sensi dell’articolo 116 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio

Tabel IV.1.2: Toekenning van een kwekersrecht overeenkomstig artikel 116 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad

Quadro IV.1.2: Concessão de protecção ao abrigo do artigo 116.° do Regulamento (CE) n.° 2100/94 do Conselho

Taulukko IV.1.2: Suojaamisen myöntäminen neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 116 artiklan mukaisesti

Tabell IV.I.2: Beviljande av växtförädlarrätt enligt artikel 116 i rådets förordning (EG) nr 2100/94

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse/
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42
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Begonia-Elatior-Hybrids
1997/0946 a: 00856 a: MARIETTE 04/11/2002

b: 01733 mariette 356
c: 00420

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris 
var. altissima Döll

1999/1236 a: 03316 a: HI0091 04/11/2002
b: 01824 hi0091 314
c: 02296

Chrysanthemum
2001/0195 a: 00679 a: GUITPRELOURS 02/12/2002

b: 00679 guitprelours 358
c:

Clematis L.
1999/0082 a: 00546/02506 a: EVIPURE 04/11/2002

b: 02506/00546 evipure 357
c: 02507

Cuadro IV.2: Denegación de protección

Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse

Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz

Π
νακας IV.2: Απ�ρριψη αιτ�σεων πρ�στασ
ας

Table IV.2: Rejection of applications for protection

Table IV.2: Rejet des demandes de protection

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen van een kwekersrecht

Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção

Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen

Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Fecha límite / Afsla-
gets dato / Datum der
Zurückweisung/Hµε-
ρ�µην�α απ�ρριψης/
Date of rejection /
Date du rejet / Data del
rigetto / Datum van af-
wijzing / Data da re-
cusa / Hylkäyspäivä /
Datum för avslaget

a: Denominación propuesta/Foreslået betegnelse/
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung/ Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας / Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denominazione
proposta / Voorgestelde benaming / Denominação
proposta / Ehdotettu lajikenimi / Föreslagen
benämning

b: Referencia del obtentor/Forædlerens reference/
Vorläufige Sortenbezeichnung / Αριθµ�ς
µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference/
Référence de l’obtenteur / Riferimento del 
costitutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget /
Verfahrensvertreter /Αντ�κλητ�ς /Procedural
representative / Mandataire / Mandatario /
Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para efeitos processuais /
Valtuutettu henkilö / Ombud

1 3 42
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Gaura L.
1997/0475 a: 01679 a: SISKIYOU PINK 04/11/2002

b: 01679 siskiyou pink 355
c: 01110

Malus Mill.
1995/1038 a: 00313 a: WALISERSTAR 02/12/2002

b: 00313 Waliser gala 359
c: 00160
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Adenanthos
a: 1998/0385 a: 00729 a: 00729 23/08/2002
b: AVIV b: 00729 b: 00729
c: aviv c: 02039 c: 04057

Cucumis sativus L.
a: 2002/1313 a: 04019 a: 04019 25/11/2002
b: GRIZZLY b: 00938 b: 04058
c: bx 09416069 c: 02329 c: 02329

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2001/0153 a: 03844 a: 03844/04056 05/12/2002
b: SUZANA b: 03317 b: 03317
c: 853 c: 00011 c: 00011

Lavandula angustifolia Mill.
a: 2002/1058 a: 03926 a: 03069 09/12/2002
b: LAVANG 38 b: 03926 b: 03926
c: lavang 38 c: 02433 c: 02433

Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitel V: Ændringer
vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων �
των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capítulo V: Alterações
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller 
den person som innehar växtförädlarrätt

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes
befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς �

τ�υ αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager

of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller

fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Denominación propuesta / Foreslået beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α / Proposed de-
nomination/Dénomination proposée/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominação proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Föreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Forædlerens refe-
rence / Züchtercode / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens refe-
rens

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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Lavandula stoechas L.
a: 2002/1059 a: 03959 a: 03069 09/12/2002
b: LAVSTS 08 b: 03926 b: 03926
c: lavsts 08 c: 02433 c: 02433

Mandevilla Lindl.
a: 2002/0636 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: SUNMANDEHO b: 00378/01239/01875 b: 00378/01239/01875
c: sunmandeho c: 00082 c: 00082

Petunia Juss.
a: 1995/2914 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: SUNBLU b: 00559 b: 00559
c: Revolution c: 00082 c: 00082

a: 2002/0474 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: SUNROVE b: 00935 b: 00935
c: fp01-42ep-1 c: 00082 c: 00082

Pogonatherum paniceum 
(P. Beauv.) Hach.

a: 2002/1284 a: 02659 a: 02659/03873 05/11/2002
b: DEPLATWE b: 02659 b: 02659
c: ba1012 c: 01903 c: 01903

Rosa L.
a: 2001/2147 a: 00130 a: 03733 31/12/2002
b: SPEBROWN b: 00130 b: 00130
c: spebrown c: c:

a: 2002/0254 a: 00186/03330 a: 00186/03330/03332 22/11/2002
b: RESOLUTION b: 03330 b: 03330
c: la980414 c: c:

a: 2002/0255 a: 00186/03330 a: 00186/03330/03332 22/11/2002
b: DISCOVERY b: 03330 b: 03330
c: la980024 c: c:

a: 2001/1440 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: SUNSENEBUBA b: 00935 b: 00935
c: fp00-22ep-1 c: 00082 c: 00082

a: 2002/0763 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: SUNRENIRIREPA b: 00935 b: 00935
c: sunrenirirepa c: 03865 c: 00082

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

a: 2002/0809 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: AUBUSSON b: 00190 b: 00190
c: vr97b402 c: 03822 c: 00805

a: 2002/0810 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: VERCORS b: 00190 b: 00190
c: vr96b679 c: c: 00805

Verbena L.
a: 2001/0932 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: SUNMARIRIBU b: 01875 b: 01875
c: sunmariribu c: 00082 c: 00082

a: 2001/0933 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: SUNVIVARIPI b: 01875 b: 01875
c: sunvivaripi c: 00082 c: 00082

a: 2002/0472 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: SUNVIVARED b: 01241/02729 b: 01008/02729
c: fp01-29ep-1 c: 00082 c: 00082

a: 2002/0473 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: SUNMARIROSE b: 02729 b: 02729
c: fp01-30ep-1 c: 00082 c: 00082
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Adenanthos
a: 1995/2578 a: 00729 a: 00729 23/08/2002
b: 8809 b: 00729 b: 00729

c: 00420 c: 04057

Brassica napus L.
a: 1996/1365 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 2469 b: 00190 b: 00190

c: 01333 c:

Calibrachoa
a: 1999/1879 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 7785 b: 02730 b: 02730

c: 00082 c: 01008

a: 2001/0931 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 10422 b: 03490 b: 03490

c: 00082 c: 01008

Delphinium L.
a: 1998/1245 a: 02283 a: 04046 04/11/2002
b: 9986 b: 02330 b: 02330

c: 00420 c: 00420

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Número de concesión / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Αριθµ�ς
��ρ�γησης / Grant number / Numéro de
l’octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Número da concessão /
Myönnön numero / Beviljandenummer

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 1998/1246 a: 02283 a: 04046 04/11/2002
b: 9987 b: 02330 b: 02330

c: 00420 c: 00420

Fuchsia L.
a: 2001/0927 a: 00932/02392 a: 00932/02392 27/06/2001
b: 10280 b: 01874/02389/03486/03487 b: 01874/02389/03486/03487/03489

c: 00082 c: 00082

Glycine max (L.) Merril
a: 1996/1161 a: 01079 a: 01079 05/12/2002
b: 4483 b: 01079 b: 01079

c: 01493 c: 01102

Helianthus annuus L.
a: 1997/0059 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 2688 b: 00190 b: 00190

c: 01333 c:

a: 1997/0181 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 2686 b: 00190 b: 00190

c: 01333 c:

a: 1997/0182 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 2687 b: 00190 b: 00190

c: 01333 c:

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 1995/1961 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 665 b: 00190 b: 00190

c: c:

a: 1995/1962 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 666 b: 00190 b: 00190

c: c:

a: 1995/1963 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 728 b: 00190 b: 00190

c: c:

Linum usitatissimum L.
a: 1997/1182 a: 00246 a: 04020 06/11/2002
b: 6912 b: 00246 b: 00246

c: c:

Nierembergia Ruiz et Pav.
a: 2000/0005 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 9614 b: 02730 b: 02730

c: 00082 c: 01008

Petunia Juss.
a: 1995/0333 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 467 b: 00592 b: 00592

c: 00082 c: 01008

a: 1995/0334 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 468 b: 00378/00558/00559 b: 00378/00558/00559

c: 00082 c: 01008

a: 1995/0335 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 469 b: 00378/00558/00559 b: 00378/00558/00559

c: 00082 c: 01008

a: 1995/0336 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 470 b: 00378/00558/00559 b: 00378/00558/00559

c: 00082 c: 01008

a: 1995/0781 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 4410 b: 01239/01240/01241 b: 01239/01240/01241

c: 00082 c: 01008

a: 1995/0782 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 4411 b: 01239/01240/01241 b: 01239/01240/01241

c: 00082 c: 01008
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a: 1997/0366 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 4759 b: 01241 b: 01241

c: 00082 c: 01008

a: 1997/0367 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 4760 b: 01241 b: 01241

c: 00082 c: 01008

a: 1997/0368 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 4970 b: 01241 b: 01241

c: 00082 c: 01008

a: 1997/0369 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 4761 b: 01241 b: 01241

c: 00082 c: 01008

a: 1997/1133 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 4796 b: 01874 b: 01874

c: 00082 c: 01008

a: 1997/1135 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 5539 b: 01874 b: 01874

c: 00082 c: 01008

a: 2001/0928 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 10418 b: 00935 b: 00935

c: 00082 c: 00082

a: 2001/0929 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 10419 b: 00935 b: 00935

c: 00082 c: 01008

a: 2001/0930 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 10420 b: 00935 b: 00935

c: 00082 c: 01008

Pisum sativum L. sensu lato
a: 1995/0323 a: 00084 a: 00084 15/12/2002
b: 93 b: 00084 b: 00084

c: 00380 c: 02329

Senecio L.
a: 2000/0007 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 8207 b: 00935 b: 00935

c: 00082 c: 01008

a: 2000/0008 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 8206 b: 00935 b: 00935

c: 00082 c: 01008

a: 2000/0009 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 8205 b: 00935 b: 00935

c: 00082 c: 01008

a: 2000/0010 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 8204 b: 00935 b: 00935

c: 00082 c: 01008

Solanum tuberosum L.
a: 1995/0191 a: 00022 a: 00022 19/12/2002
b: 137 b: 00022 b: 00022

c: 02556 c: 04078

a: 1995/0210 a: 00022 a: 00022 19/12/2002
b: 502 b: 00022 b: 00022

c: c: 04078

a: 2001/0754 a: 03431 a: 00613 09/12/2002
b: 8299 b: 00613 b: 00613

c: c:
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Torenia L.
a: 1996/0176 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 3211 b: 00933 b: 00933

c: 00423 c: 01008

a: 1996/0179 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 3210 b: 00933 b: 00933

c: 00423 c: 01008

a: 1996/0180 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 5871 b: 00934/00935 b: 00934/00935

c: 00423 c: 01008

a: 1997/1316 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 10404 b: 00935 b: 00935

c: 00195 c: 01008

a: 1997/1317 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 10405 b: 00935 b: 00935

c: 00195 c: 01008

Triticum durum Desf.
a: 1997/0058 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 4441 b: 00190 b: 00190

c: 01333 c:

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

a: 1995/1866 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 684 b: 00190 b: 00190

c: c: 00805

a: 1996/0572 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 1801 b: 00190 b: 00190

c: 01333 c: 00805

a: 1996/0573 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 1802 b: 00190 b: 00190

c: 01333 c: 00805

a: 1997/1446 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 3471 b: 00190 b: 00190

c: c: 00805

a: 1999/0012 a: 02717 a: 02717 04/12/2002
b: 5903 b: 00190 b: 00190

c: 01333 c: 00805

Verbena L.
a: 1995/0305 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 1001 b: 00378/00558/00559 b: 00378/00558/00559

c: 00082 c: 01008

a: 1995/0306 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 1002 b: 00378/00558/00559 b: 00378/00558/00559

c: 00082 c: 01008

a: 1995/0307 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 1003 b: 00378/00558/00559 b: 00378/00558/00559

c: 00082 c: 01008

a: 1995/0308 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 1004 b: 00378/00558/00559 b: 00378/00558/00559

c: 00082 c: 01008

a: 1996/0450 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 5526 b: 00378 b: 00378

c: 00082 c: 01008

a: 1996/0451 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 3791 b: 00378 b: 00378

c: 00082 c: 01008
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a: 1997/0365 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 2973 b: 00933 b: 00933

c: 00082 c: 01008

a: 1997/0562 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 5425 b: 01707 b: 01707

c: 00082 c: 00082

a: 1998/1460 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 6069 b: 01241/02385 b: 01241/02385

c: 00082 c: 01008

a: 1998/1461 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 6070 b: 02386/02387 b: 02386/02387

c: 00082 c: 01008

a: 1998/1462 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 6071 b: 01241/02385 b: 01241/02385

c: 00082 c: 01008

a: 1998/1463 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 6072 b: 02386/02387 b: 02386/02387

c: 00082 c: 01008

a: 1998/1465 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 6073 b: 02385 b: 02385

c: 00082 c: 01008

a: 1999/1175 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 8672 b: 02385/02730 b: 02385/02730

c: 00082 c: 01008

a: 1999/1176 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 8357 b: 02385/02730 b: 02385/02730

c: 00082 c: 01008

a: 1999/1873 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 8448 b: 01241/02385 b: 01241/02385

c: 00082 c: 01008

a: 1999/1874 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 8355 b: 02729 b: 02729

c: 00082 c: 01008

a: 1999/1875 a: 00932 a: 04071 19/12/2002
b: 8358 b: 02385/02730 b: 02385/02730

c: 00082 c: 01008

Zea mays L.
a: 1995/0821 a: 02006 a: 04059 04/12/2002
b: 2316 b: 02006 b: 02006

c: 03790 c: 03790

a: 1995/0890 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 2004 b: 01027 b: 01027

c: c:

a: 1995/0891 a: 00190 a: 02717 01/07/2001
b: 2001 b: 01027 b: 01027

c: c:

a: 1998/0213 a: 02006 a: 04059 04/12/2002
b: 5112 b: 02006 b: 02006

c: 03790 c: 03790

a: 1998/0215 a: 02006 a: 04059 04/12/2002
b: 3832 b: 02006 b: 02006

c: 03790 c: 03790
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Capítulo VI: Fin de la protección / Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens ophør / Kapitel VI: Beendigung des Schutzes / Κε��λαι� VI:
Λ
�η µιας πρ�στασ�ας / Chapter VI: Termination of protection / Chapitre VI: Cessation de la protection / Capitolo VI: Estinzione

della tutela / Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht / Capítulo VI: Extinção da protecção / Luku VI: Suojaamisen 
raukeaminen / Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt

Cuadro VI.1: Fin de la protección / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes / Πiνακας VI.1: Λ��η µιας
πρ�στασ�ας / Table VI.1: Termination of protection / Table VI.1: Cessation de la protection / Tabella VI.1: Estinzione della tutela / Tabel VI.1:

Beëindiging van een kwekersrecht / Quadro VI.1: Extinção da protecção / Taulukko VI.1: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VI.1: 
Upphörande av växtförädlarrätt

Número de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer /
Número de processo/
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

Fecha del fin de la protec-
ción / Ophørsdato / Datum
der Beendigung / Ηµερ�-
µην�α λ��ης µιας πρ�στα-
σ�ας/Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell’estinzione / Datum van
beëindiging / Data da extin-
ção / Suojauksen päättymi-
sen päivämäärä / Utgångs-
datum

Código / Kode / Code /
Κωδικ�ς / Code / Code /
Codice / Code / Código /
Koodi / Kod (1)

a: Denominación/Betegnelse /Bezeich-
nung / Oν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione /
Benaming / Denominação / Lajini-
mike / Benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant/Verfahrensvertreter/ Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

1 3 4 52

(1) A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, C: Revocación de la protección, D: Anulación de la protección / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens
ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / 
A: Εκ��ρηση της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection,
C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection /
A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van
een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação
da protecção, D: Privação da protecção / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstående från
växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör.

1 5432

Allium porrum L.
1996/1438 a: 00237 a: PRS A4 09/11/2002 A

b: 02838

1997/0839 a: 02701 a: NUN 7654 06/12/2002 A
b:

Alstroemeria L.
1995/0218 a: 03783 a: LITTLE STAR 02/12/2002 A

b:

Argyranthemum 
frutescens (L.) 
Schultz Bip.

1997/1201 a: 01339 a: ROHDOCREM 20/12/2002 A
b: 00592

1999/0023 a: 02492 a: DREAM APRICOT 19/11/2002 A
b: 00441

1999/0025 a: 02492 a: DREAM CHERRY 19/11/2002 A
b: 00441

Begonia-Elatior-
Hybrids

2000/0150 a: 02918 a: DEBBIE 07/12/2002 A
b: 00003

2001/0375 a: 00856 a: ELBA 16/12/2002 A
b: 00420
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Beta vulgaris L. ssp. 
vulgaris var. 
altissima Döll

1999/1708 a: 02775 a: KW932 05/12/2002 A
b:

1999/1709 a: 02775 a: KW931 05/12/2002 A
b:

Brassica napus L.
1995/1497 a: 00131 a: CYCLONE 28/11/2002 A

b: 01087

1995/2083 a: 00131 a: UNICA 10/12/2002 A
b: 01087

1996/1148 a: 00112 a: HERALD 22/11/2002 A
b:

1997/0841 a: 02554 a: CAMELIE 19/12/2002 A
b: 02642

1998/0816 a: 00180 a: SUPERIOR 11/10/2002 A
b: 00804

Calibrachoa
1998/1256 a: 00036 a: SELCHEPI 26/11/2002 A

b:

Chrysanthemum
1995/1423 a: 00240 a: CHACIFA 24/12/2002 A

b:

1995/2251 a: 00121 a: FIERY YOBARBARA 10/12/2002 A
b: 00423

1995/2392 a: 00121 a: HARVEST YOEMILY 11/12/2002 A
b: 00423

1997/1023 a: 00301 a: PURPLE LUCKY TIME 05/11/2002 A
b:

1997/1147 a: 00261 a: GORUSH 30/11/2002 A
b: 00025

1998/1552 a: 02851 a: SANTA LUCIA 07/11/2002 A
b:

1998/1554 a: 02851 a: SANTA MARY 07/11/2002 A
b:

1998/1622 a: 00301 a: RICH TIME 19/11/2002 A
b:

1999/0215 a: 02062 a: BAZFOLIO 30/11/2002 A
b: 00423

2000/0566 a: 01607 a: STAMROUSANG 10/12/2002 A
b:

2000/0770 a: 02062 a: BULCINE 30/11/2002 A
b: 00423

Cichorium intybus 
L. partim

1995/2584 a: 00237 a: CRP 609-3 21/11/2002 A
b: 02838

1995/2585 a: 00237 a: CRP 308-2 21/11/2002 A
b: 02838

Columnea L.
1998/0051 a: 01971 a: CARNEVAL 11/11/2002 A

b: 00003
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Dahlia Cav.
1995/2492 a: 03721 a: RUIVI 01/11/2002 A

b: 02851

Dianthus L.
1996/0801 a: 00149 a: CANTATE 27/11/2002 A

b:

2000/0015 a: 00149 a: SPIRIT 01/11/2002 A
b:

2000/1122 a: 00149 a: ORIGINAL 01/11/2002 A
b:

2000/1123 a: 00149 a: RELEASE 01/11/2002 A
b:

Dianthus 
caryophyllus L.

2000/1826 a: 00149 a: KOBROSPRA 01/11/2002 A
b:

2000/1828 a: 00149 a: MOUTARDE 01/11/2002 A
b:

Euphorbia 
pulcherrima 
Willd. ex Klotzsch.

1996/0804 a: 00071 a: DUEMOON 05/11/2002 A
b:

1996/0805 a: 00071 a: DUEDAY 05/11/2002 A
b:

1998/1411 a: 00012 a: FISSON HOT PINK 24/10/2002 A
b:

Fragaria x ananassa 
Duch.

1996/1491 a: 00331 a: EVERGLADE 02/12/2002 A
b: 00563

Gerbera L.
1998/0137 a: 01986 a: ROSCO 12/08/2002 D

b:

Helianthus 
annuus L.

1995/1672 a: 00140 a: RK 3620/86 GS 09/07/2002 A
b:

Hordeum vulgare 
L. sensu lato

1995/0067 a: 00062 a: FANFARE 19/11/2002 A
b: 00007

1995/0366 a: 00146 a: CITA 05/12/2002 A
b:

2000/0662 a: 00786 a: THEDA 03/12/2002 A
b:

Impatiens-New-
Guinea-Hybrids

1995/1504 a: 00071 a: DUENIKA 28/11/2002 A
b:

1998/0044 a: 00071 a: DUERIBLUST 01/11/2002 A
b:

1998/1486 a: 01792 a: ALEXIS 05/11/2002 A
b: 00423
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1998/1624 a: 00071 a: DUEIMPETOR 01/11/2002 A
b:

2000/0416 a: 00036 a: OSLO 20/12/2002 A
b:

2000/0417 a: 00036 a: NAPOLI 20/12/2002 A
b:

Lactuca sativa L.
1995/0179 a: 03325 a: ANGELIKA 14/11/2002 A

b:

1995/0423 a: 00031 a: BERBERA 20/11/2002 A
b:

1996/0877 a: 00031 a: SOAVE 08/11/2002 A
b:

1997/0371 a: 00088 a: VETONAS 18/12/2002 A
b:

1997/0375 a: 00088 a: KRISANNE 18/12/2002 A
b:

1997/0779 a: 03325 a: CARLET 20/12/2002 A
b:

1997/1142 a: 00088 a: HILLARY 18/12/2002 A
b:

1997/1163 a: 00031 a: MELIES 29/11/2002 A
b:

1998/0836 a: 00088 a: CLAUDETTE 18/12/2002 A
b:

1998/1261 a: 00088 a: BERGERAC 18/12/2002 A
b:

1998/1548 a: 00088 a: BONELLI 18/12/2002 A
b:

Lolium perenne L.
1996/1058 a: 00113 a: MILCA 30/11/2002 A

b:

Osteospermum 
ecklonis (DC.) Norl.

1996/0913 a: 00376 a: VENUS 14/11/2002 A
b:

1996/0918 a: 00376 a: ORION 14/11/2002 A
b:

Pelargonium 
L’Hérit. ex. Ait.

1998/0985 a: 00324 a: GERVIANE 30/11/2002 A
b: 00562

Pelargonium 
peltatum (L.) 
L’Herit. ex. Ait.

2000/0627 a: 00401 a: FREE BURGUNDY 16/12/2002 A
b: 01373

Pelargonium zonale 
(L.) L’Herit. ex. Ait.

1999/1087 a: 00036 a: KLESURFIE 11/12/2002 A
b:

Petunia Juss.
1995/2180 a: 00791 a: SYLVANA MALVE 15/12/2002 A

b: 00441
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1998/0799 a: 00036 a: KLEVITAU 26/11/2002 A
b:

Phaseolus 
vulgaris L.

1997/1369 a: 00938 a: PIX 29/11/2002 A
b: 02329

Portulaca 
oleracea L.

1997/0424 a: 00234 a: SUMMER JOY ROSE 07/11/2002 A
b:

1997/0425 a: 00234 a: SUMMER JOY RED 07/11/2002 A
b:

Prunus avium (L.) 
L.

1995/1338 a: 00189 a: SUMESI 01/10/2002 A
b:

Solanum 
tuberosum L.

1995/1981 a: 00214 a: CALYPSO 11/09/2001 A
b: 00808

1997/0530 a: 01697 a: SARPO PEAK 09/11/2002 A
b: 00451

1997/0531 a: 01697 a: SARPO EXTRA 09/11/2002 A
b: 00451

1997/1497 a: 01956 a: BONELL 02/12/2002 D
b:

1999/0052 a: 00054 a: BLUSH 25/12/2002 A
b: 02902

2001/0277 a: 03320 a: LAFRITA 19/11/2002 A
b:

2001/0754 a: 00613 a: SULEIKA 10/12/2002 A
b:

2002/0340 a: 01521 a: NELSON 10/12/2002 A
b:

Sutera Roth
1995/0268 a: 00104 a: PINK DOMINO 14/11/2002 A

b: 00376

1996/0655 a: 00104 a: EIGHT BELLS 14/11/2002 A
b: 00376

1999/1276 a: 00376 a: ROTHLAV 14/11/2002 A
b:

Triticum aestivum 
L. emend. Fiori 
et Paol.

1995/0659 a: 00143 a: BELISAR 28/12/2002 A
b:

1997/0763 a: 00287 a: ASPECT 13/12/2002 A
b:

1999/1376 a: 00343 a: VELOS 31/12/2002 A
b: 00464

1999/1377 a: 00343 a: KALISTOS 31/12/2002 A
b: 00464
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Ulmus L.
1998/1177 a: 02314 a: TYR 24/12/2002 A

b: 00003

Verbena L.
1998/0460 a: 00401 a: TORT PEACHY 11/11/2002 A

b: 01373

1998/0464 a: 00401 a: TORT WHITE 11/11/2002 A
b: 01373

Vicia sativa L.
1996/0169 a: 00927 a: SAFRAN 20/11/2002 A

b:

Zea mays L.
1996/0544 a: 03602 a: CGS 7F009 23/08/2002 A

b: 02116

1996/1380 a: 00180 a: PHMN7 16/11/2002 A
b: 00804

1996/1400 a: 00180 a: KILIMA 16/11/2002 A
b: 00804

1996/1401 a: 00180 a: GITANA 16/11/2002 A
b: 00804

1996/1403 a: 00180 a: FAVOLA 16/11/2002 A
b: 02494

2001/0675 a: 03412 a: PL5008 04/12/2002 A
b: 03790
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Cuadro IX.2: Decisión sobre los recursos

Tabel IX.2: Afgørelse af klagen

Tabelle IX.2: Entscheidung über die Beschwerden 

Π�νακας IX.2: Απ	
αση σ
ετικ� µε τις πρ�σ
υγ�ς

Table IX.2: Decision on the appeals

Table IX.2: Décision sur les recours 

Tabella IX.2: Decisione sui ricorsi

Tabel IX.2: Besluit inzake beroep

Quadro IX.2: Decisões dos recursos interpostos

Taulukko IX.2: Valituksia koskevat päätökset 

Tabell IX.2: Beslut om överklagandena 

a: Número de expediente / Sag nummer
/ Dossiernummer / Αριθµ�ς �ακ�λ�υ
/ File number / Numéro de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
N.º do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sorts-betegnelse / Bezeich-
nung / Denomination / Dénomination /
Benaming / Denominação / Nimitys /
Sortbenämning

Fecha de comunicación
de la decisión sobre el
recurso / Dato for afgø-
relsen af klagen / Tag
der Verkündung der Ent-
scheidung über die Be-
schwerde / Date of deli-
very of decision on the
appeal / Date de com-
munication de la déci-
sion sur le recours /
Datum bekendmaking
besluit inzake beroep /
Data da comunicação 
da decisão sobre o
recurso / Valitusta kos-
kevan päätöksen pvm. /
Datum då beslutet av
överklagandet meddelas

Decisión objeto del recurso (3) / Afgørelse
påklaget mod (3) / Angefochtene Entschei-
dung (3) / Decision appealed against (3) /
Décision faisant l’objet du recours (3) /
Besluit waartegen beroep wordt aangetekend
(3) / Decisões recorridas (3) / Päätös, josta
valitetaan (3) / Beslut som överklagas (3)

Nombre y dirección de la parte demandante /
Navn og adresse på klageren / Name &
Anschrift des Beschwerdeführers / Name &
address of appellant / Nom et adresse de la par-
tie requérante / Naam & adres indiener beroep
/ Nome e endereço do recorrente / Valituksen
tekijän nimi ja osoite / Klagandens namn och
adress

1 3 42

(3) Motivos de la decisión disponibles en la OCVV previa petición.
Begrundelsen for afgørelsen kan fås ved henvendelse til Sortsmyndigheden.
Begründung der Entscheidung auf Antrag beim Sortenamt erhältlich.
Reasons for the decision available from the CPVO on request.
Motifs de la décision disponibles auprès de l’OCVV sur demande.
Motivering voor het besluit kan op verzoek bij het Bureau worden aangevraagd.
Os fundamentos da decisão podem ser comunicados pelo ICVV, a pedido.
Päätöksen perusteet saatavissa lajikevirastosta.
Skäl för beslutet kan rekvireras från växtsortsmyndigheten.

1 432

a: 1996/1161
b: DEKABIG 03938 Decision rectified by the Office 08/11/2002

a: 1996/0190
b: TYNE 02329 Decision rectified by the Office 08/11/2002

a: 1995/0324
b: SAMISH 02329 Decision rectified by the Office 08/11/2002

a: 1996/0189
b: CRYSTAL 02329 Decision rectified by the Office 08/11/2002

a: 1996/0191
b: BRULE 02329 Decision rectified by the Office 08/11/2002
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Capítulo X: Correcciones / Kapitel X: Berigtigelser / Kapitel X: Berichtigungen / Κε��λαι� X: ∆ι�ρθωτικ� / 
Chapter X: Corrigendum / Chapitre X: Corrections / Capitolo X: Correzione / Hoofdstuk X: Verbeteringen / 

Capítulo X: Correcção / Luku X: Oikaisut / Kapitel X: Rättelser

The list of applicants for and holders of Community Plant Variety Rights, breeders and procedural representatives published under Chapter X
of Official Gazette 6/2002, should have appeared in the list of applicants for and holders of Community Plant Variety Rights, breeders and
procedural representatives of Part B 3. of Official Gazette 4/2002.
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Anuncio n° 1/2003 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales
Resolución del Consejo de Administración de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales, 

relativa a las directrices para la realización de las pruebas

Las pruebas técnicas para las que la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales debe adoptar disposiciones de ejecución o que 
la Oficina ha de aprobar deberán llevarse a cabo de acuerdo con las directrices adoptadas por el Consejo de Administración. 

No se verán afectadas las pruebas técnicas iniciadas antes de la resolución, salvo indicaciones contrarias.
Se publicarán en el Boletín Oficial de la Oficina el nombre de la especie vegetal en cuestión y la fecha de la resolución. Los protocolos 

técnicos pueden ser consultados a traves de la pagina web de la Oficina, o podrán ser enviados por la Oficina previa petición.
Se han adoptado resoluciones respecto a las especies vegetales siguientes:

EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 1/2003
Afgørelse, som EF-sortsmyndighedens administrationråd har truffet om vejledende principper for afprøvning

Teknisk afprøvning, som er foranlediget af, eller som skal godkendes af EF-sortsmyndigheden, skal foretages i overensstemmelse 
med de vejledende principper for afprøvning, som administrationsrådet har vedtaget.

Teknisk afprøvning, der er påbegyndt inden afgørelsen, berøres ikke heraf, medmindre andet meddeles.
De berørte plantearter og datoen for afgørelsen offentliggøres i EF-sortsmyndighedens Officielle Tidende. 
De tekniske protokoller findes på kontorets websted, eller kontoret kan fremsende dem efter anmodning.

Der er truffet afgørelser vedrørende føolgende plantearter:

Bekanntmachung Nr. 1/2003 des Gemeinschaftlichen Sortenamts
Entscheidung des Verwaltungsrates des Gemeinschaftlichen Sortenamtes über Prüfungsrichtlinien

Technische Prüfungen, die von dem Gemeinschaftlichen Sortenamt veranlaßt werden oder zu billigen sind, müssen im Einklang mit 
den technischen Prüfungsrichtlinien stehen, die vom Verwaltungsrat genehmigt worden sind.

Prüfungen, die bereits vor der Entscheidung begonnen haben, bleiben davon unberührt, es sein denn, daß gegenteiliges angegeben wird.
Die betroffene Kulturart sowie das Datum der Entscheidung werden entsprechend im Amtsblatt des Amtes bekannt gemacht.
Die technischen Protokolle können auf der Internet-Seite des Amtes eingesehen werden bzw. auf Anfrage überstandt werden.

Für folgende Kulturarten wurden Entscheidungen getroffen:

Anakoínwsj ariq. 1/2003 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn
Apófasj tou dioikjtikoú sumboulíou tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn 

sxetiká me tiv xateuquntßriev arxév gia tj diezagwgß dokimÉn

Oi texnikév ezetáseiv gia tiv opoíev to Grafeío éxei lábei óla ta métra gia tjn ektélesß touv kai oi opoív prépei 
na egkriqoún apó to Koinotikó Grafeío FutikÉn PoikiliÉn prépei na diezágontai súmfwna me tiv kateuquntßriev 

arxév pou oríhei to dioikjtikó sumboúlio.
Oi texnikév ehetáseiv pou éxoun arxísei prin apó tjn apófasj den uioqetoúntai, ektóv eán oríhetai diaforetiká.

Ta sxetiká eídj futÉn kaqÉv epísjv kai j jmeromjnía tjv apófasjv djmosieúontai stjn Epísjmj Efjmerída tou Grafeíou.
Katópin aitßsewv,to Grafeío dúnatai na diabibásei to texnikó prwtókollo. Ta texniká prwtókolla mporeí kápoiov 

na ta sumbouleuqeí mésw tjv istoqésjv tou Grafeíou ß, eán hjtjqeí, mporeí na tou ta diabibásei to Grafeío.
Elßfqjsan apofáseiv sxetiká me ta akólouqa eídj futÉn:

Announcement No 1/2003 of the Community Plant Variety Office
Decision of the Administrative Council of the Community Plant Variety Office on test guidelines

Technical examinations which are initiated or are to be approved by the Community Plant Variety Office must be performed 
in accordance with the test guidelines which have been adopted by the Administrative Council.

Technical examinations started prior to the decision are not affected unless otherwise announced.
The plant species concerned as well as the date of the decision are accordingly published in the Official Gazette of the Office.
The technical protocol can be consulted through the website of the Office, or upon request can be transmitted by the Office.

Decisions were taken in respect of the following plant species:

PARTE B / DEL B / TEIL B / ΜΕΡ�Σ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / DEEL B / PARTE B / OSA B / DEL B

1.
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Avis N° 1/2003 de l’Office communautaire des variétés végétales
Décision du Conseil d’Administration de l’Office communautaire des variétés végétales concernant les principes directeurs 

pour l’examen technique

Les examens techniques dont l’Office communautaire des variétés végétales doit prendre les dispositions pour leur exécution ou qui sont
assujettis à l’accord de l’Office doivent être menés conformément aux principes directeurs ayant été arrêtés par le conseil d’administration.

Tout examen technique entamé avant la décision n’est pas affecté à moins que le contraire soit indiqué.
L’espèce végétale concernée ainsi que la date de la décision sont publiées au Bulletin officiel de l’Office. Les protocoles techniques peuvent

être consultés a travers le site web de l’Office, oú sur demande transmise à l’Office.
Des décisions ont été arrêtées par rapport aux espèces végétales suivantes:

Annuncio n. 1/2003 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali
Decisione del consiglio di amministrazione dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali concernente le linee direttrici 

per l’esame tecnico 

Gli esami tecnici disposti dall’Ufficio comunitario delle varietà vegetali o soggetti alla sua approvazione devono essere eseguiti 
in conformità con le linee direttrici per i test adottate dal consiglio di administrazione.

Salvo disposizione contraria, rimangono impregiudicati gli esami tecnici intrapresi prima della decisione.
La specie vegetale di cui trattasi e la data della decisione sono pubblicate nel bollettino ufficiale dell’Ufficio. I protocolli tecnici possono

essere consultati tramite il sito Internet dell’U.C.V.V., oppure forniti dall’Ufficio dietro specifica richiesta trasmessa allo stesso.
Sono state adottate decisioni riguardo alle specie seguenti:

Aankondiging nr. 1/2003 van het Communautair bureau voor plantenrassen
Beslissingen van de raad van bestuur van het Communautair Bureau voor Planterassen

Technische onderzoeken die worden ingesteld door of moeten worden goedgekeurd door het Communautair Bureau voor Planterassen, 
moeten worden uitgevoerd overeenkomstig de testrichtsnoeren die door de raad van bestuur zijn vastgesteld.

Technische onderzoeken waarmee reeds is begonnen voordat de beslissing wordt genomen, 
kunnen gewoon worden voortgezet, tenzij anders bepaald.

De betrokken plantesoort en de datum van de beslissing worden bekendgemaakt in het Mededelingenblad van het Bureau. 
De technische protocollen kunnen op de website van het CBP geraadpleegd worden, of ze kunnen U, 

op eenvoudige aanvraag, door ons worden toegestuurd.
Beslissingen zijn genomen met betrekking tot de volgende plantesoorten:

Aviso n°. 1/2003 do Instituto Comunitário das variedades vegetais
Decisão do Conselho de Administração do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais relativa às orientações 

sobre os exames técnicos

Os examenes técnicos que sejam iniciados ou que tenham de ser aprovados pelo Instituto das Variedades Vegetais devem 
ser realizados de acordo com as orientações relativas aos examenes adoptadas pelo Conselho de Administração.

Salvo indicação em contrário, os examenes técnico iniciados antes da decisão, não são afectados.
A espécie vegetal em causa, assim como a data da decisão, são publicadas na Gazeta Oficial do Instituto Os protocolos técnicos podem ser

consultados no website do Instituto ou podem ser enviados aos interessados mediante um pedido endereçado ao Instituto para o efeito.
Foram tomadas decisões relativamente às seguintes espécies vegetais:

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 1/2003
Yhteisön kasvinlajikeviraston hallintoneuvoston päätös testauksen suuntaviivoista

Tekniset tutkimukset, jotka tehdään yhteisön kasvinlajikeviraston aloitteesta tai jotka yhteisön kasvinlajikevirasto hyväksyy, 
on suoritettava hallintoneuvoston hyväksymien testauken suuntaviivojen mukaisesti.

Ellei toisin ilmoiteta, tämä ei koske teknisiä tutkimuksia, jotka on aloitettu ennen hallintoneuvoston tekemää päätöstä.
Kyseiset kasvilajit sekä päätöksen päivämäärä julkaistaan viraston virallisessa lehdessä. Teknisiin pöytäkirjoihin voi tutustua viraston 

web-sivustolla tai virasto voi pyynnöstä lähettää ne. 
Seuraavista kasvilajeista on tehty päätös:

Meddelande nr 1/2003 från gemenskapens växtsortsmyndighet
Beslut av förvaltningsrådet vid Gemenskapens växtsortsmyndighet om riktlinjer för provning

Tekniska provningar som Gemenskapens växtsortsmyndighet genomför eller godkänner måste utföras i enlighet med de riktlinjer 
som har antagits av förvaltningsrådet.

Tekniska provningar som har inletts före beslutet påverkas inte om inte annat anges.
Berörda växtsorter offentliggörs i myndighetens officiella tidskrift tillsammans med beslutsdatum. 

Det tekniska protokollet kan beställas från myndigheten.
Tekniska protokoll finns åtkomliga på växtsortsmyndighetens webbplats eller kan sändas på begäran.

För följande växtsorter har beslut tagits:
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31/10/2002 Alstroemeria L. CPVO-TP/29
31/10/2002 Begonia-Elatior-Group. CPVO-TP/18
31/10/2002 Dianthus caryophyllus L and its hybrids. CPVO-TP/25
31/10/2002 Exacum L. CPVO-TP/114
31/10/2002 Gerbera Cass. CPVO-TP/77
31/10/2002 Gladiolus L. CPVO-TP/108
31/10/2002 Helianthus annuus L. CPVO-TP/8<
31/10/2002 Kalanchoë Adans CPVO-TP/78
31/10/2002 Lilium L. CPVO-TP/59
31/10/2002 Limonium Mill., Goniolimon Boiss. And Psylliostachys (Jaub. & Spach) Nevski. CPVO-TP/168
31/10/2002 Osteospermum L. CPVO-TP/176
31/10/2002 Pelargonium x hortorum L.H. Baliley, Pelargonium peltatum (L.) 

L’Hér.ex Aiton and varieties of hybrids between these species CPVO-TP/28
31/10/2002 Rosa L. CPVO-TP/11
31/10/2002 Secale cereale L. CPVO-TP/58
31/10/2002 Tulipa L. CPVO-TP/115
31/10/2002 Weigelia Thunb. CPVO-TP/148

2.

Actualización periódica de la Edición especial del boletin oficial de la OCVV (S2) respeto a las fechas de clausura para solicitudes y
los requisitos para la presentación de material vegetal.

Regelmæssig ajourføring af særudgaven af EF-sortsmyndighedens Officielle Tidende vedrørende betingelser for tidsfrister for 
ansogningar og indgivelse af plantmateriale.

Regelmäßige Aktualisierung der Sonderausgabe (S2) bezüglich derAnforderungen des Gemeinschaftlichen Sortenamtes über Antragfristen
und über die Vorlage von Prüfmaterial.

Taktikß enjmérwsj twn eidikó teúxov tßv epísjmjv efjmerídav tou KGFP (S2) sxetiká me tiv proqesmíev gia tiv aítjseiv kaí tiv
apaítjseiv gia tjn upobolß futikoú ulikoú.

Regular update of the Special Edition of the Official Gazette of the CPVO (S2) in respect of closing dates for applications and requirements
for the submission of plant material

Mise à jour régulière de l’edition spéciale du Bulletin officiel de l’OCVV (S2) concernant les dates de clôture des demandes et des 
exigences posées par l’OCVV en ce qui concerne la demande de matériel.

Aggiornamento regolare dell’Edizione Speciale del Bollettino Ufficiale dell’U.C.V.V. (S 2) riguardo le date di chiusura per le domande,
nonchè i requisiti per la fornitura di materiale vegetale.

Het regelmatig bijwerken van de Speciale Uitgave van het Mededelingenblad van het CBP (S2) met betrekking tot de afsluitdata voor
aanvragen en de vereisten voor het indienen van materiaal.

Actualização regular da edição especial da Gazeta Oficial do ICVV (S2) relativa às datas-limite de encerramento dos pedidos e dos
requisitos para apresentação do material.

Aineiston toimittamista koskevien yhteisön kasvilajikeviraston vaatimusten säännöllinen päivitys.

Regelbunden uppdatering av den särskilda utgåvan av växtsortsmyndighetens officiella tidskrift (S2) angående slutdatum för ansökanden
och villkor för överförande av plantmaterial.

This is the regular update of the CPVO requirements for the submission of plant material to be found in the Official Gazette of the Community
Plant Variety Office “S2”. 

It can contain new requirements or corrrections (embolded details) and, for ease of reference, requirements already published related to the
same species.

IMPORTANT NOTE:

The applicant is expected to submit the material only after having received a request in writing from the Office. Failure to comply with the
above instruction may jeopardize the whole procedure.
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Species sub-type Country Examination Office Closing Submission Submission Seed/Plant Seed/Plant quality
date start end Quantity

Allium cepa L. var.ascalonicum F GEVES 01/01 01/02 150 bulblets

Allium cepa L. var.ascalonicum veg NL RAAD VOOR 30-11 on request 350 cloves of a suitable size 
HET KWEKERSRECHT (depending on the variety) 

limited size variation within sample

Allium cepa L. var.ascalonicum seed NL RAAD VOOR 15/01 01-02 20,000 seeds germination rate 70 % after 6 days
HET KWEKERSRECHT

Helianthus annuus L. single hybrid E OFICINA ESPAÑOLA 01/12 01/01 2,0 kg for the hybrid, 500 grams for 
DE VARIEDADES each component (A, C and R), 
VEGETALES 100 gram for B

Helianthus annuus L. single hybrid F GEVES 15/02 01/03 1,0 kg 5000 corn of male sterile line, of
restorer line and of single hybrid parents

Helianthus annuus L. single hybrid F GEVES 15/02 01/03 5000 grains of single hybrid parent 

Helianthus annuus L. male sterile line F GEVES 15/02 01/03 5000 grains of male sterile line and 
maintainer line

Helianthus annuus L. line F GEVES 15/02 01/03 5000 grains

Malus Mill. fruit D BUNDESSORTENAMT 15/02 01/03 15/03 10 virus free The plants should be accompanied
dormant shoots by an official phytosanitary
(budwood sticks) certificate indicating that
for grafting the plant material is not affected

by any important pest or disease.

Malus Mill. rootstock D BUNDESSORTENAMT 15/02 01/03 15/03 25 + 25

Malus Mill. fruit F GEVES 15/02 01/03 15/03 10 virus free one
year-old plants
grafted on M9

Malus Mill. rootstock F GEVES 30/01 01/02 28/02 30 budsticks

Malus Mill. fruit UK PLANT VARIETY 31/01 01/02 31/03 10 virus fre trees
RIGHTS OFFICE grafted on M9

Malus Mill. ornamental UK PLANT VARIETY 31/01 01/02 15/03 6 container grown 
RIGHTS OFFICE trees, plus 3 plants

of any nominated
reference variety,
if requested. Trees
must be vegetatively
propagated, visually
healthy and not treated
in any way that will
affect subsequent
development. Tress
should be of sufficient
size to flower and/or
show their other 
representative
characteristics in 
the first year.

Prunus domestica L. D BUNDESSORTENAMT 15/02 01/03 15/03 6 well rooted, The plants should be accompanied
one year-old plants by an official phytosanitary
grafted on virus-free certificate indicating that the plant
Myrobalane B or material is not affected by 
a similar selectionof any important pest or disease.
Prunus cerasifera

Prunus domestica L. F GEVES 30/11 01/12 31/12 9 scions «The scions must be grafted 
on ‘Fereley’, or alternatively 
on a Myrobolan clone.»
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B: Ministerie van Landbouw/Ministère de l’agriculture
Dienst tot Bescherming van Kweekproducten/
Service de la protection des obtentions végétales
World Trade Center 3, 11ème étage
30 Boulevard Simon Bolivar
B-1000 Bruxelles
Téléphone: (32 2) 208 44 08; télécopieur: (32 2) 208 44 21

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Υπ�υργε�� Γεωργ�ας
Ινστιτ��τ� �ρευνας π�ικιλι�ν καλλιεργ��µενων �υτ�ν
GR-57400 Σ�νδ�ς, Θεσσαλ�ν�κη
Τηλ��ων�: (30-31) 799 684, �α�: (30-31) 799 392

E: Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Avenida Ciudad de Barcelona, 6. – 2°
E-28007 Madrid
Tel.: (34) 91 347 6593, fax: (34) 91 347 6703

F: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Téléphone: (33 1) 42 75 93 14; télécopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House (7w)
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353-1) 607 20 00, fax (353 1) 661 62 63

I: Ufficio Italiano Brevetti e Marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
I-00187 Roma
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 47 80 90; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protecção da Produção 
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifício 2
P-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
S-171 24 SOLNA
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Department for Environment, Food and Ruval Affairs
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86

3.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:

Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν
Π�ικιλι�ν / Community Plant Variety Office / Office communautaire des variétés végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Yhteisön kasvilajikevirasto / 
Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 2141, F-49021 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Τα!υδρ�µικ"ς διευθ�νσεις 
στα κρ#τη µ"λη / PO boxes in the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna
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4.

Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Ηµερ�µην�α λ�%ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης "κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

28. 02. 2003
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5.

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores
y de representantes legales

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der 
Verfahrensvertreter

Κατ#λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�!ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ#των επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, 
δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, 
dei costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van 
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e 
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn 
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud

Número
Nummer
Nummer
Αριθµ!ς
Number
Numéro
Numero
Nummer
Número
Numero
Nummer

Dirección
Adresse
Adresse

∆ιε�θυνση
Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Endereço

Osoite
Adress

Nombre
Navn
Name

#ν�µα
Name
Nom
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

1 32

00002 SØRENSEN KRAGH CARL AKSEL SNAPAGERVEJ 1
8230 ABYHØJ
DENMARK

00003 GPL INTERNATIONAL AS LAVSENVÆNGET 18
5200 ODENSE V
DENMARK

00004 SUNNY GRØNNEGYDEN APS GRØNNEGYDEN 148
5270 ODENSE N
DENMARK

00007 FOX K. DR. SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00008 ELSOMS SEEDS LTD PINCHBECK ROAD, SPALDING
LINCOLNSHIRE PE11 1QG
UNITED KINGDOM
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00009 S. A. FLORIMOND DESPREZ BP 41
VEUVE ET FILS 59242 CAPPELLE EN PEVELE

FRANCE

00010 HORTICULTURE RESEARCH WELLESBOURNE
INTERNATIONAL WARWICK CV 35 9EF

UNITED KINGDOM

00011 MEIOSIS LTD BRADBOURNE HOUSE STABLE
BLOCK EAST MALLING
KENT ME19 6DZ
UNITED KINGDOM

00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH SCHULSTRASSE 2
40213 DÜSSELDORF
GERMANY

00014 UTECHT ANGELIKA HINTERER REBSTOCK 38
56410 MONTABAUR
GERMANY

00021 PIET SCHREURS HOLDING BV HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00022 SMEENGE P.H. VORMTWEG 4
8309 PV TOLLEBEEK
NETHERLANDS

00025 FIDES BEHEER BV POSTBUS 26
2678 ZG DE LIER
NETHERLANDS

00029 KONINKLIJKE VAN ZANTEN BV LOOSTERWEG 1A – POSTBUS 25
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00031 VILMORIN SA ROUTE DU MANOIR
49250 LA MENITRE
FRANCE

00033 HOBAHO BV HAVEN 10
2161 HK LISSE
NETHERLANDS

00036 KLEMM + SOHN GMBH & CO. KG HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

00037 FISCHER-TÖHL ILSE AN DER FUCHSFARM 5
27308 KIRCHLINTELN
GERMANY

00044 KWS SAAT AG POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00051 PLANT BREEDING INTERNATIONAL MARIS LANE – TRUMPINGTON
CAMBRIDGE LTD CAMBRIDGE CB2 2LQ

UNITED KINGDOM

00053 NUNHEMS ZADEN BV P.O. BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS
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00054 SCOTTISH CROP RESEARCH INVERGOWRIE
INSTITUTE DUNDEE TAYSIDE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

00058 CPB TWYFORD LTD CHURCH STREET – THRIPLOW 
NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

00062 ADVANTA SEEDS UK LIMITED SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00071 DÜMMEN MARGA DAMMWEG 18-20
47495 RHEINBERG
GERMANY

00072 ENZA ZADEN BV HALING 1E
1602 DB ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00076 NOVARTIS SEEDS BV WESTEINDE 62
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00078 L. DÆHNFELDT A/S FÄBORGVEJ 248 B POSTBOKS 185
5250 ODENSE SV
DENMARK

00081 POULSEN ROSER APS KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT BV WETERINGWEG 3A
2155 MW LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

00084 CRITES MOSCOW GROWERS INC 212 WEST 8th MOSCOW STREET –
P.O.BOX 8912
IDAHO 83843
UNITED STATES OF AMERICA

00086 RUSTICA PROGRAIN GENETIQUE SA DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT BURGEMEESTER CREZEELAAN 40
EN ZAADHANDEL BV 2678 KX DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN KIPSDORFER STR. 146
01279 DRESDEN
GERMANY

00102 CARGILL GENETIQUE EUROPE BP 21
40305 PEYREHORADE CDX
FRANCE

00104 ROTHER REINHARD W. 56 MONBULK EMERALD RD.
EMERALD VICTORIA 3782
AUSTRALIA

00112 DANISCO SEED A/S HØJBYGÅRDVEJ 14
4960 HOLEBY
DENMARK
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00113 CARNEAU FRERES EUROGAZON 26 RUE LEON RUDENT
59310 ORCHIES
FRANCE

00116 CHRYSANTHEMUM BREEDERS RIJSHORNSTRAAT 205
ASSOCIATION NV 1435 HH RIJSENHOUT

NETHERLANDS

00119 DENIS-PLANTS BVBA BOCHTENSTRAAT 6
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00121 YODER BROTHERS INC. 115 THIRD STREET SE PO BOX 230
BARBERTON OH 44203
UNITED STATES OF AMERICA

00123 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00124 ROSEN TANTAU TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

00127 C.I.V. CONSORZIO ITALIANO STRADA STATALE ROMEA KM 116
VIVAISTI 44020 S.GIUSEPPE DI COMACCHIO

(FE)
ITALY

00130 JAN SPEK ROZEN BV ZIJDE 155
2771 EV BOSKOOP
NETHERLANDS

00131 DLF-TRIFOLIUM A/S OSTERGADE 9 – P.O. BOX 59
4000 ROSKILDE
DENMARK

00132 PLANTAS DE NAVARRA SA CTRA. SAN ADRIAN KM 1
31514 VALTIERRA (NAVARRA)
SPAIN

00133 BARENBRUG HOLLAND BV PO BOX 4
6678 ZG OOSTERHOUT
NETHERLANDS

00135 SEJET PLANTEFORÆDLING I/S NØRREMARKSVEJ 67
8700 HORSENS
DENMARK

00139 KIRIN BREWERY CO. LTD 10-1, SHINKAWA 2-CHOME, 
CHUO-KU
104-8288 TOKYO
JAPAN

00140 SEMUNDO SAATZUCHT GMBH TEENDORF
29582 HANSTEDT 1
GERMANY

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG WEISSENBURGER STRASSE 5
LIPPSTADT BREMEN GMBH 59557 LIPPSTADT

GERMANY

00146 ERHARDT EGER LÜBECKER STRASSE 62-68
23611 BAD SCHWARTAU
GERMANY
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00147 SANDE BV BOSWEG 46B
1756CJ ’T ZAND
NETHERLANDS

00149 P. KOOIJ & ZONEN BV HORNWEG 132
1430 AH AALSMEER
NETHERLANDS

00157 NOVARTIS SEEDS SA 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
31790 SAINT-SAUVEUR
FRANCE

00160 S.N.C. STAR FRUITS ROUTE D’ORANGE
84860 CADEROUSSE
FRANCE

00164 «DAN» FLOWERFARM P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00180 PIONEER HI-BRED 400 LOCUST STREET SUITE 800
INTERNATIONAL INC. DES MOINES IOWA 50309

UNITED STATES OF AMERICA

00182 WEST SELECT BV POSTBUS 13
2690 AA ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00186 SVALÖF WEIBULL AB SE 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00187 SECOBRA RECHERCHES SA CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE

00189 DARNAUD JEAN-PIERRE CHEMIN DE DROMETTE
26200 MONTELIMAR
FRANCE

00190 VERNEUIL RECHERCHE BP 3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

00199 PLA POINSETTIA INTERNATIONAL NEJEDEVEJ 42
APS 3400 HILLERØD

DENMARK

00204 GROSS EDUARD NANTEUILLET
16250 BLANZAC
FRANCE

00214 BRETAGNE-PLANTS ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE

00230 TERRA NIGRA HOLDING BV IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00234 SAKATA SEED EUROPE BV KRUIZEMUNTWEG 27
1435 DD RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00236 HOLLAND BOLROY MARKT BV KENNEMERSTRAATWEG 431
1851 PD HEILOO
NETHERLANDS
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00237 BEJO ZADEN BV TRAMBAAN 1
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00240 CHALLET-HERAULT CREATIONS SA CHEMIN DE MONTBOULT
49340 NUAILLE
FRANCE

00246 PROCOTEX BREEDING BV WARANDASTRAAT 7A
4564 RA ST. JANSTEEN
NETHERLANDS

00249 DAHLI TRADE BV HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

00250 MTS VAN DER MEER POELDIJKSEWEG 44
2681LV MONSTER
NETHERLANDS

00251 DE RUITER’S NIEUWE ROZEN BV DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00261 GOLDSTOCK BREEDING SWALLOWFIELD NURSERIES 
TITCHFIELD ROAD-FAREHAM
HAMPSHIRE PO14 3EP
UNITED KINGDOM

00277 PLANTENKWEKERIJ PERZIKENLAAN 10
J. VAN GEEST BV 2691 JP ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00286 CORN. BAK BV DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00287 SAATZUCHT FIRLBECK GMBH JOHANN FIRLBECKSTRAßE 20 – 
UND CO KG RINKAM

94348 ATTING
GERMANY

00289 SAATZUCHT ENGELEN BÜCHLING 8
BÜCHLING E.K. 94363 OBERSCHNEIDING

GERMANY

00292 GARTNERIET EGEGAARD A/S TVÆRBJERG 1
6100 HADERSLEV
DENMARK

00301 CLEANGRO LTD VINNETROW ROAD
CHICHESTER WEST SUSSEX 
PO20 1QD
UNITED KINGDOM

00308 RYCKAERT KATRIEN STATIONSSTRAAT 111
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00312 BAVARIA-SAAT BGB GMBH EDELSHAUSENER STR. 30
86529 SCHROBENHAUSEN
GERMANY

00313 H. KENT WALISER RT 2 BOX 357
MILTON FREEWATER OR 97862
UNITED STATES OF AMERICA
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00315 NORIKA INSTITUTSPLATZ 1
18190 GROß LÜSEWITZ
GERMANY

00318 PZO PFLANZENZUCHT OBERLIMPURG 2
OBERLIMPURG 74523 SCHWÄBISCH HALL

GERMANY

00319 SNC ELARIS AVENUE JEAN JOXE 75
49100 ANGERS
FRANCE

00320 DEKKER BREEDING BV JULIANAWEG 6/A
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00324 SELECTION NEW PLANT SARL DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00331 EDWARD VINSON LTD SANDBANKS
GRAVENEY – KENT ME13 9DJ
UNITED KINGDOM

00342 STEENBEK A/S POSTBOKS 1412
8220 BRABRAND
DENMARK

00343 STRUBE HERMANN DR. POSTFACH 1353
38358 SCHÖNINGEN
GERMANY

00345 THE REGENTS OF THE UNIVERSITY 1111 FRANKLIN ST. 12th FL.
OF CALIFORNIA OAKLAND CA 94607-5200

UNITED STATES OF AMERICA

00347 CONSORTIUM DEUTSCHER HAUPTSTR. 21
BAUMSCHULEN E.V. 25474 ELLERBEK

GERMANY

00351 KLEMM SIEGFRIED HANFÄCKER 8
70378 STUTTGART
GERMANY

00357 WÜLFINGHOFF ALSTROEMERIA BV SAMMERSWEG 1
2280 SB RIJSWIJK
NETHERLANDS

00362 R.A.G.T. SA AV. ST.PIERRE – 
SITE DE BOURRAN – B.P.31
12033 RODEZ CÉDEX 9
FRANCE

00368 PEPINIERES ET ROSERAIES MALICORNE
GEORGES DELBARD SA 03600 COMMENTRY

FRANCE

00370 IRTA PASSEIG DE GRACIA 44 – 3 PL.
08007 BARCELONA
SPAIN

00376 MARKUS SCHMÜLLING TEMMING 83
48727 BILLERBECK
GERMANY
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00377 ZERR KATHARINA POSTFACH 200828
40105 DÜSSELDORF
GERMANY

00378 TACHIBANA RYUICHI 3-30-23, TAMAGAWAGAKUEN,
MACHIDA-SHI
TOKYO
JAPAN

00399 J.J. BUIS EN ZN. TERDIEK 15/A
1733 JD NIEUWE NIEDORP
NETHERLANDS

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HWY
GILROY CA 95020
UNITED STATES OF AMERICA

00419 BOEKET HANDELMAATSCHAPPIJ POSTBUS 6 HAVEN 10
BV 2160 AA LISSE

NETHERLANDS

00420 VAN DEN BOUT & TEN HOOPEN WESTEINDE 58-D
ADVOCATEN 2275 AG VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF SCHWEIGERSTRAßE 2
81541 MÜNCHEN
GERMANY

00423 ROYALTY ADMINISTRATION NAALDWIJKSEWEG 350 – 
INTERNATIONAL CV POSTBUS 156

2690 AD ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00435 HOEK JAN NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00440 HOFMANN CHRISTA AM AALBERG 7
01471 RADEBURG
GERMANY

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT PARRISIUSSTRAßE 33
MBH BERLIN 12555 BERLIN

GERMANY

00443 BORRINI STEFANO PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

00451 DANESPO A/S RYTTERVANGEN 1
7323 GIVE
DENMARK

00464 SPANAKAKIS ANDREAS POSTFACH 13 53
38358 SCHÖNINGEN
GERMANY

00466 ROYON RENÉ 128 SQUARE DU GOLF
06250 MOUGINS
FRANCE
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00471 MORTEN HELT POULSEN HØJBYGÅRDVEJ 14
4960 HOLEBY
DENMARK

00472 ENTHOVEN ADRIANUS W.M. NOORDWEG 53
2291EB WATERINGEN
NETHERLANDS

00486 DR. D. ALBER POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00489 LEIPERT R. DR. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00505 DANZIGER GABRIEL P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00510 WESTHOFF WILHELM FREESENHORST 22
46354 SÜDLOHN-OEDING
GERMANY

00511 KIENTZLER LUDWIG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00523 NEW ZEALAND AGRISEEDS LIMITED OLD WEST COAST ROAD
8021 CHRISTCHURCH
NEW ZEALAND

00524 GLICENSTEIN LEON P.O. BOX 218 – CHUALAR
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00535 BÖHM JUTTA ORTSSTRASSE 3
61209 ECHZELL
GERMANY

00541 DR. RICHTER KLAUS KROPPENSTEDTER STRAßE
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

00546 POULSEN ROSER INTERNATIONAL BROZE
SARL 81600 GAILLAC

FRANCE

00548 BECKMANN KARL RUDOLF GÄRTNERSIEDLUNG 16
24610 GÖNNEBEK
GERMANY

00555 KOPPE LUBBERTUS H. FAZANTLAAN10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

00558 TAMURA YUGI MAKINO BLDG 3F 3-21-3 
AKASAKA MINATO-KU
TOKYO 107
JAPAN

00559 USHIO SAKAZAKI 614-15 HIRATA-CHO
SHIGA HIKONE-SHI
JAPAN
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00560 KORENSTRA R. DRS. POSTBUS 645
5600 AP EINDHOVEN
NETHERLANDS

00562 MEILLAND-GUIBERT SONIA DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00563 VINSON PETER EDWARD 4 EWELL BARN GRAVENEY RD.
FAVERSHAM KENT ME13 8UP
UNITED KINGDOM

00581 BENGTSSON LENA 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00592 HANSSON JØRN HOLMEVEJ 36
5471 SØNDERSØ
DENMARK

00599 HIROSHI HIRABAYASHI 760 15 OWADASHINDEN
CHIBA KEN YACHIYO SHI
JAPAN

00605 SANDOZ SEEDS SA LICHTRASSE 35
4002 BÄLE
SWITZERLAND

00613 NIEDERÖSTERREICHISCHE MEIRES 25
SAATBAUGENOSSENSCHAFT 3841 WINDIGSTEIG

AUSTRIA

00616 VANDENBERG CORNELIS P. P.O. BOX 218
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00621 MUSACCHI DARIO VIA COPPARO 165
44100 FERRARA (FE)
ITALY

00622 LEIS MICHELANGELO CORSO PORTA MARE 6
44100 FERRARA (FE)
ITALY

00623 MARTINELLI ALESSIO VIA SANSONI 38
44040 GAIBANELLA (FE)
ITALY

00625 EMMERT GEORG KIEFERNWEG 14
74638 WALDENBURG
GERMANY

00633 BALL FLORA PLANT 622 TOWN ROAD – WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA

00634 BAYERISCHE ELIZABETHSTRAßE 38
PFLANZENZUCHTGESELLSCHAFT 80796 MÜNCHEN
E.G. & CO. KG GERMANY

00638 BRANDKAMP HUBERT IN DER FLORA 6
46419 ISSELBURG – ANHOLT
GERMANY
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00642 CHURCHUS JOHN FIONA DRIVE 4 – DEVON MEADOWS
VICTORIA 3977
AUSTRALIA

00648 CONSEJO SUPERIOR SERRANO 117
DE INVESTIGACIONES CIENTIFICAS 28006 MADRID

SPAIN

00652 DANKO HODOWLA ROSLIN ZARZAD Z/S W CHORYNI
SP. Z.O.O. 64-005 RACOT

POLAND

00653 DE GROOT EN SLOT WESTELIJKE RANDWEJ 1
ALLIUM DIVISION BV 1721 CH BROEK OP LANGEDIJK

NETHERLANDS

00663 SAATZUCHT LFS EDELHOF EDELHOF 1
3910 ZWETTL
AUSTRIA

00679 GUITTET MAURICE LA CHATAIGNERAIE – 
ROUTE DE PINCE
72300 SABLE S/SARTHE
FRANCE

00689 INRA 147 RUE DE L’UNIVERSITE
75338 PARIS CEDEX 07
FRANCE

00709 W. KORDES’ SÖHNE ROSENSCHULEN ROSENSTRAßE 54
GMBH & CO KG 25365 KLEIN OFFENSETH-

SPARRIESHOOP
GERMANY

00710 KWEKERIJ MARIËNOORD BV MARIËNDIJK 39
2675 SX HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

00729 NIR NITZAN – NIR NURSERY 40692 KFAR-HESS
ISRAEL

00731 NORDSAAT HAUPTSTRAßE 1
SAATZUCHTGESELLSCHAFT GMBH 38895 BÖHNSHAUSEN

GERMANY

00735 OGLEVEE LTD 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 154-3888
UNITED STATES OF AMERICA

00757 SNC COT INTERNATIONAL DOMAINE DE PEROUSE
30800 SAINT GILLES
FRANCE

00786 W. VON BORRIES ECKENDORF POSTFACH 1151
GMBH & CO 33814 LEOPOLDSHÖHE

GERMANY

00791 JOSEF & HEINRICH WESTHOFF FREESENHORST 22
46354 SÜDLOHN OEDING
GERMANY

00804 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE
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00805 DUCHÊNE CHRISTIANE 5 RUE DE L’EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

00808 GUILLERY EMMANUEL ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE

00823 HANES MITCHELL E. JUSTINO DRIVE 1861
SANTA CLARA COUNTY CA 95037
UNITED STATES OF AMERICA

00827 AGRI-OBTENTIONS SA CHEMIN DE LA PETITE MINIERE 
B.P. 36
78041 GUYANCOURT CEDEX
FRANCE

00835 STEUR N.D.M. SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NETHERLANDS

00836 BAK E. AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00849 ERNST BENARY SAMENZUCHT PETERSWEG 72
GMBH 34346 HANN. MÜNDEN

GERMANY

00852 C.B.A. RESEARCH BV POSTBUS 370
1430AJ AALSMEER
NETHERLANDS

00856 BEGONIA BREEDERS ASSOCIATION MACHINEWEG 206
BV 1432 EV AALSMEER

NETHERLANDS

00889 MEILLAND INTERNATIONAL SA DOMAINE DE SAINT 
ANDRE-LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00891 MEILLAND ALAIN ANTOINE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00892 MEILLAND STAR ROSE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00893 CLOVIS MATTON NV KAAISTRAAT 5
8581 AVELGEM-KERKHOVE
BELGIUM

00902 GRÜNEWALD THEO BERGKAMP STRAßE 27
44534 LÜNEN
GERMANY

00915 THE HORTICULTURE AND FOOD Mt ALBERT RESEARCH CENTRE
RESEARCH INSTITUT PRIVATE BAG 92169
OF NEW ZEALAND AUCKLAND

NEW ZEALAND
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00921 BERGER JOHANNA JOHANN FIRLBECK STRAßE 20 
RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

00922 BERGER JOSEF JOHANN FIRLBECK STRAßE 20 
RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

00927 JOUFFRAY DRILLAUD SA 4 AVENUE DE LA CEE
86170 CISSE
FRANCE

00929 THEOBALD HENDRIK OTTONENSTRAßE 33
55218 INGELHEIM
GERMANY

00932 SUNTORY LIMITED 1-40 DOJIMAHAMA 2-CHOME-
KITA-KU OSAKA-SHI
530 8203 OSAKA
JAPAN

00933 NAGASE YUKI 5467-1 SHIMOUCHI
GIFU SEKI-SHI
JAPAN

00934 OHSUMI TOSHIKAZU 4-2-1 YOGA – SETEYATA-KUS
TOKYO 
JAPAN

00935 MIYAZAKI KIYOSHI 3371-431 YAMAMIYA-CHOM 
KOFU SHI
YAMANASHI
JAPAN

00938 SVS HOLLAND BV WESTEINDE 161-163
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00943 VAN DER WEIJDEN P.M. POSTBUS 26
2678 ZG DE LIER
NETHERLANDS

01008 CABINET BEAU DE LOMENIE 158 RUE DE L’UNIVERSITE
75340 PARIS CEDEX 07
FRANCE

01020 SAKATA SEED CORPORATION 2-7-1 NAKAMACHI-DAI TSUZUKI-KU
224-0041 YOKOHAMA
JAPAN

01027 EURO SEMENCES B.P. 3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

01031 GERMICOPA SA ALLEE LOEIZ-HERRIEU
29334 QUIMPER CEDEX
FRANCE

01045 MONTEUX GAILLET RENE LES COUSTIERES DE MALACERCIS
13890 MOURIES
FRANCE
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01049 SHAW DOUGLAS V. STANFORD DR. 1002
DAVIS CA 95616
UNITED STATES OF AMERICA

01052 WAIN PETER TITCHFIELD RD.
FAREHAM – HANTS PO14 3EP
UNITED KINGDOM

01057 RESEARCH INST FOR CEREALS STR. N. TITULESCU 3
AND INDUSTRIAL CROPS 8264 FUNDULEA

ROMANIA

01065 ZAIGER FLOYD GRIMES AV. 1219
MODESTO CA 95358
UNITED STATES OF AMERICA

01067 AGRICULTURE AND AGRI-FOOD 4200 HWY 97
CANADA V0H 1Z0 SUMMERLAND BC

CANADA

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE BV CORNELIS KUINWEG 28 A
1619PE ANDIJK
NETHERLANDS

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE – SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

01079 DEKALB GENETICS CORPORATION 3100 SYCAMORE RD.
DEKALB IL 60115
UNITED STATES OF AMERICA

01087 RITZEMA DINEKE HØJERUPVEJ 31 – POSTBOKS 19
4660 STORE-HEDDINGE
DENMARK

01088 PRODANA SEEDS A/S FÅBORGVEJ 284 – POSTBOX 84
5250 ODENSE SV
DENMARK

01089 BLÜMEL HUBERT LAGESCHE STR 250
32657 LEMGO
GERMANY

01102 ING. BARZANO’ & ZANARDO ROMA VIA PIEMONTE 26
S.P.A 00187 ROMA

ITALY

01110 DEALTREY PETER LANGFORD HALL BARN WITHAM
ROAD LANGFORD
MALDON ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

01112 KEISEI ROSE NURSERIES INC. 1-12-1 OSHIAGE – CHOME 
SUMIDA-KU
TOKYO
JAPAN

01126 KNUDSEN JENS CHR SMEDEVEJ 1,1 HARRE
7870 ROSLEV
DENMARK

01166 FOISSEY JEAN-PIERRE B.P. 52
06271 VILLENEUVE-LOUBET CEDEX
FRANCE
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01168 NORTON ROBERT A. BOBLETT RD.
BLAINE WA 98230
UNITED STATES OF AMERICA

01189 ROSENLUND FLEMING TVÆRBJERG 1 – HALK
6100 HADERSLEV
DENMARK

01208 TREES SCOTT 710 STANTON RD.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

01239 KENICHI SUZUKI 18-7-302 INABA-CHO, IBARAKI-SHI
OSAKA
JAPAN

01240 YOSHIJI NISHIKAWA 5935 SHIRASU – HAKUSHU-CHO –
KITAKOMA-GUN
YAMANASHI 
JAPAN

01241 YASUYUKI MURAKAMI 35-428 OAZA-YAMAZURA 
RYUO-CHO – GAMO-GUN
SHIGA
JAPAN

01245 SCHMIDT HANNA DR. HORNKAMPSWEG 31
22926 AHRENSBURG
GERMANY

01246 GRUPPE WERNER DR. FINKENBUSCH 4
25474 ELLERBEK
GERMANY

01250 MICROFLOR NV STATIONSSTRAAT 111
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

01306 ARO – VOLCANI CENTER P.O.BOX 6
50250 BEIT DAGAN
ISRAEL

01334 BARBERET & BLANC SA CAMINO VIEJO 205 – APARTADO 
DE CORREOS 38
30890 PUERTO LUMBRERAS
SPAIN

01339 FLEMMING ROHDE ODENSEVEJ 731 – HUNDSLEV
5300 KERTEMINDE
DENMARK

01340 GERAFLOR LE CLOS ROUAULT
22590 TREGOMEUR
FRANCE

01347 ANTHURA BV ANTHURIUMWEG 14
2665KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01360 FICK AMANDA P.O. BOX 4183
GEORGE EAST 6539
SOUTH AFRICA
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01366 KORDES WILHELM ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01367 KORDES TIM-HERMANN ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01368 KORDES MARGARITA ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01373 EP & C SIR WINSTON 
CHURCHILL LAAN 295A
2288 DC RIJSWIJK
NETHERLANDS

01379 FLEISCHLE GARTENBAU GBR HORRHEIMER STRAßE 22
71665 VAIHINGEN/ENZ 6
GERMANY

01380 FLEISCHLE ACHIM HORRHEIMER STRAßE 22/1
71665 VAIHINGEN/ENZ 6
GERMANY

01393 RIJNPLANT BV HOFZICHTLAAN 5
2636 AM SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

01394 BREWSTER ROSE ROTHWELL MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

01396 DELLEY SAMEN UND PFLANZEN POSTFACH 16
AG. 1567 DELLEY

SWITZERLAND

01397 S.A.R.L. RAOUL ROLLY 11 PLACE BIR-HAKEIM
38000 GRENOBLE
FRANCE

01401 ROBERSON J. ROBERT 31706 E PINK HILL RD.
GRAINE VALLEY MO 64029
UNITED STATES OF AMERICA

01409 JENNINGS DEREK LEONARD HONEY LANE OTHAM
MAIDSTONE – KENT 
UNITED KINGDOM

01431 VITRO WESTLAND BV ’T HAANTJE 17 C
2288 CV RIJSWIJK
NETHERLANDS

01432 CHERRY ROBERT J. RMB 2117 GRETA RD.
KULNURA NSW 2250
AUSTRALIA

01448 HILLIER NURSERIES LTD AMPFIELD HOUSE AMPFIELD 
ROMSEY
HANTS S051 9PA
UNITED KINGDOM
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01455 BERGER STEPHAN JOH-FIRLBECK STRAßE 20 RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

01456 KWEKERIJ DELPHI V.O.F. HOOGEWEG 17
2231 MS RIJNSBURG
NETHERLANDS

01467 SVALOF WEIBULL BV KLEIWEG 9
8305 AR EMMELOORD
NETHERLANDS

01481 ROSES NOVES FERRER S.L. CTRA N° III KM 323 8
46370 VALENCIA
SPAIN

01482 YPSILON SA 42 TSIMSKI STREET
546 23 THESSALONIKI
GREECE

01484 GÖTZ WOLFRAM BRAHMSWEG 3
89542 HERBRECHTINGEN
GERMANY

01487 GARTNERIET SKYTTHE APS. MØDALSVEJ 15A SKJOLDELEV
8471 SABRO
DENMARK

01511 YATES FREDERIC CHARLES HOLMES CHAPEL ROAD – 
SOMERFORD
CONGLETON CHESHIRE CW12 4SP
UNITED KINGDOM

01518 K.P. HOLLAND LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

01521 STET HOLLAND RESEARCH BV EDAMA 2
9981 ND UITHUIZEN
NETHERLANDS

01523 HARRISON HECTOR 37 ERMINE STREET APPLEBY
SCUNTHORPE DN15 OAA
UNITED KINGDOM

01561 BROWN GRAHAM NOEL 50 BOUNDARY RD
PENNANT HILLS 2120 NSW
AUSTRALIA

01566 GAEC PRADELLE DE LA FORÊT PRADELLE DE LA FORÊT
16240 PERIGNAC
FRANCE

01571 PIETERS JOSEPH EN LUC BVBA SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWERKE
BELGIUM

01576 ETS J. LEMAIRE DEFFONTAINES AUCHY LES ORCHIES
59310 ORCHIES
FRANCE

01589 PLANTIPP MOLENGRAAF 4
4133 CM VIANEN
NETHERLANDS
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01602 PANAMERICAN SEED EUROPE BV LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01607 STAMENS JACQUES 2285 RUE DE LILLE
59262 SAINGHIN-EN-MELANTOIS
FRANCE

01653 BERGMAN WENDY P.O. BOX 68
ALVA FL 33920
UNITED STATES OF AMERICA

01655 SCHEFFERS R.A.M. PLAATS 9
2675 CK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

01679 MINEO BALDASSARRE 2825 CUMMINGS RD.
MEDFORD OR 97501
UNITED STATES OF AMERICA

01695 WESTHOFF J. + H. FRESENHORST 22-24
46354 SÜDLOHN-OEDING
GERMANY

01697 SARPO KFT ROSS-SHIRE
SCOTLAND IVII 8XY
UNITED KINGDOM

01707 WTANABE YUKI 2-3-103 TOMISATO 3-CHOME
CHIBA KASHIWA-SHI
JAPAN

01733 MAN JAN MEERLANDENWEG 46
1187 ZR AMSTELVEEN
NETHERLANDS

01734 VIVAI BATTISTINI DR.GIUSEPPE VIA CALCINARO 1265
47020 MARTORANO DI CESENA (FC)
ITALY

01735 MORICONI ING.FRANCO VIA MARIO FANI 37
00135 ROMA
ITALY

01790 DEVILLARD GUY MALICORNE
03600 COMMENTRY
FRANCE

01792 BULL NORBERT GÄRTNERSIEDLUNG 2
24610 GÖNNEBEK
GERMANY

01798 PUKEKARORO EXOTICS STATE HIGHWAY 12 P.O. BOX 29
PAPAROA NORTHLAND
NEW ZEALAND

01803 HALL RODNEY BRESSINGHAM DISS
NORFOLK IP22 2AB
UNITED KINGDOM

01806 EARL LUDOVIC LADAN KERNON EN CONFORT
29790 MEILARS
FRANCE
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01807 PANORAMA ROSES NV KAYA-PANACEA POSTBUS 189
CURACAO NEDERLANDSE ANTILLEN
NETHERLANDS ANTILLES

01810 LUX RIVIERA SRL CORSO NIZZA 33
18030 LATTE DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

01811 GHIONE ALESSANDRO VIA SAN ROCCO 1
18030 BEVERA DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

01817 HAMMET K.R.W. 488C DON BUCK ROAD
MASSEY AUCKLAND 8
NEW ZEALAND

01821 TESTCENTRUM HYACINTENLAAN 8-10
VOOR SIERGEWASSEN BV 2182 DC HILLEGOM

NETHERLANDS

01824 NOVARTIS SEEDS AB BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN

01842 LEMON DAVID 4176 VANGUARD DR.
LOMPOC CA 93436
UNITED STATES OF AMERICA

01845 KOPPE VEREDELING BV FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

01848 BUNDESANSTALT FÜR NEUER WEG 22/23
ZÜCHTUNGSFORSCHUNG AN 06484 QUEDLINBURG

GERMANY

01859 R. DELAMORE LTD SUTTON ROAD
WISBECH CAMBS PE13 5DR
UNITED KINGDOM

01874 SAKAZAKI USHIO 614-15 HIRATA-CHO
SHIGA 522-0041 HIKONE-SHI
JAPAN

01875 YOMO YASUNORI 7610-3 AKENO-MURA
YAMANASHI KITAKOMA-QUN
JAPAN

01881 PEPSICO FOODS AND BEVERAGES FEATURE ROAD
INTERNATIONAL LTD THURMASTON – LEICESTER LE4 8BS

UNITED KINGDOM

01882 MACKENZIE JAMES BEAULIEU LOCKY TERRACE
BLAIRGOWRIE – PERTHSHIRE 
PH10 6HY
UNITED KINGDOM

01883 HOOPES ROBERT 4295 TENDERFOOT RD.
RHINELANDER 54501
UNITED STATES OF AMERICA

01889 ANVELINK J.E. HERENWERF 34
3155DK MAASLAND
NETHERLANDS
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01891 KOTCH GEORGE P.O. BOX 1235
TWIN FALLS ID 83303-1235
UNITED STATES OF AMERICA

01903 HORTIS HOLLAND HAAGWEG 146
2282 AH RIJSWIJK
NETHERLANDS

01927 ASGROW VEGETABLES FRANCE RUEL SIMON
80500 GUERBIGNY
FRANCE

01937 DE RUITER’S NEW ROSES INT BV DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

01956 MEYER D J DONAUSTRAAT 7
8303 WL EMMELOORD
NETHERLANDS

01971 GARTNERIET FIKKE GRØNNEGYDEN 44 STIGE
V/ PREBEN JENSEN 5270 ODENSE N

DENMARK

01986 VOF A.C. V/D WILT JZN TUINDERSLAAN 12
3641 PZ MIJDRECHT
NETHERLANDS

01993 HEUGER JOSEF MÜNSTERSTRAßE 46
49219 GLANDORF
GERMANY

02000 HAUENSTEIN PETER SCHRÄNN 14
8197 RAFZ
SWITZERLAND

02001 ARKESTIJN LEONARDUS VAN ROSSUMWEG 1
2614 WT DELFT
NETHERLANDS

02006 PAU SEMENCES SA 29 AVENUE GASTON PHOEBUS
64230 LESCAR
FRANCE

02012 WOLFGANG BOCK BUTENDIEKER LANDSTRASSE 49A
GARTENBAUBETRIEB 28357 BREMEN

GERMANY

02024 LARS ROSBORG BELLINGE A/S BRÆDNDEKILDEVEJ 43 BELLINGE
5250 ODENSE V
DENMARK

02047 SCHILDER J.P.W. NOORDERWEG 111B
1456 NL WIJDEWORMER
NETHERLANDS

02062 SARL BERNARD B.P. 6 «LE GUEL»
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02076 COUTEAU N. LE TRAM
11170 ALZONNE
FRANCE
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02096 S.I.S. SOCIETA ITALIANA VIA MIRANDOLA 1
SEMENTI S.P.A. 40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (BO)

ITALY

02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
31790 SAINT SAUVEUR
FRANCE

02119 REDDIE & GROSE 5 SHAFTESBURY ROAD
CAMBRIDGE CB2 2BW
UNITED KINGDOM

02120 LOWE RUSSELL G C/-TE PUKE RESEARCH CENTRE
N°1RD RD2 TE PUKE
NEW ZEALAND

02121 MARSH HINGA D C/-TE PUKE RESEARCH CENTRE
N° 1 RD RD2 TE PUKE
NEW ZEALAND

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. P.O. BOX 23938
TIGARD OR 97281-3938
UNITED STATES OF AMERICA

02136 LOWATERS NURSERY HOOK LANE WARSASH
SOUTHAMPTON SO31 9HH
UNITED KINGDOM

02147 GENESIS CORPORATE MARKETING LANGFORD HALL BARN WITHAM
CONSULTANCY ROAD LANGFORD MALDON

ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

02150 J & H WESTHOFF FRESENHORST 22-24
46354 SÜDLOHN
GERMANY

02151 BLOEMBOLLENBEMIDDELINGS- POSTBUS 378
BUREAU CEBECO NEDERLAND BV 2160 AJ LISSE

NETHERLANDS

02214 INTERNATIONAL PLANT BREEDING KONIZSTRASSE 230
(IPB) AG 3097 LIEBEFELD

SWITZERLAND

02219 SNOEIJER WIM VEST 162
2801TX GOUDA
NETHERLANDS

02224 HANDELSKWEKERIJ BREDESTRAAT 8 A
«DE EEUWIGE LENTE» BV 6674 MA HERVELD

NETHERLANDS

02228 SUN WORLD INTERNATIONAL INC. P.O. BOX 80298
BAKERSFIELD CA 93380
UNITED STATES OF AMERICA

02230 WEINBERGER JOHN 6111 E LYELL AV.
CALIFORNIA 93727
UNITED STATES OF AMERICA

02231 CASTAGNOLI GIANFRANCO VIA FIENILI 30/A
46020 QUINGENTOLE (MN)
ITALY
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02232 KRUSE ANGELIKA STAPENHORSTSTR. 125 B
33615 BIELEFELD
GERMANY

02237 NEW FRUITS S.A.S. VIA CERCHIA DI S. EGIDIO 2970
47023 CESENA (FO)
ITALY

02239 RAGGI GIORDANO VIA CERCHIA DI S. EGIDIO 2984
47023 CESENA (FO)
ITALY

02245 EUROPE GERANIUM DIFFUSION CHEMIN DU MAS FRECHE
66350 TOULOUGES
FRANCE

02265 ANDERSEN LARS HØJBYGARDVEJ 31
4960 HOLEBY
DENMARK

02267 OCTROOIBUREAU VRIESENDORP & DR KUYPERSTRAAT 6 POSTBUS 266
GAADE 2501 AW DEN HAAG

NETHERLANDS

02268 COHEN AVNER SHIVAT ZION 5
74044 NESS – ZIONA
ISRAEL

02271 HOLTKAMP THOMAS KÜNINGSWEG 2
46499 HAMMINKELN
GERMANY

02276 EVERS HANS JÜRGEN TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

02286 UNIVERSITY OF MANITOBA ROOM 202 ADMINISTRATIVE 
BUILDING
R3T 2N2 WINNIPEG MANITOBA
CANADA

02287 LENZ LOUIS R3T 2N2 WINNIPEG MANITOBA
CANADA

02296 STEINRÜCKEN GERHARD BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN

02304 INTERPLANT BV BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02306 ISTITUTO SPERIMENTALE VIALE XXVIII APRILE 26
PER LA VITICOLTURA 31015 CONEGLIANO VENETO (TV)

ITALY

02307 CALO’ ANTONIO VIALE XXVIII APRILE 26
31015 CONEGLIANO VENETO (TV)
ITALY

02308 COSTACURTA ANGELO VIALE XXVIII APRILE 26
31015 CONEGLIANO VENETO (TV)
ITALY
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02309 CANCELLIER SEVERINA VIALE XXVIII APRILE 26
31015 CONEGLIANO VENETO (TV)
ITALY

02314 GILDEBERG HANSEN HELGE GARTNERVÆNGET 37ÅSUM
5240 ODENSE NØ
DENMARK

02318 PLA INTERNATIONAL APS NEJEDEVEJ 42
3400 HILLERØD
DENMARK

02321 SEGERS TH. A. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

02329 BRUINS MARCEL B.M. NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NETHERLANDS

02330 KUNIHIRO KONISHI 3520-55 TOKIWA-OHMACHI-SHI
398-0004 NAGANO
JAPAN

02334 CNB (B.A.) GRACHTWEG 75A -
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

02348 BERNARD FRANCOIS B.P. 6 «LE GUEL»
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02349 BERNARD JEAN B.P. 6 «LE GUEL»
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02350 BERNARD ALAIN 16240 PERIGNAC
FRANCE

02351 BERNARD PIERRE 16240 PERIGNAC
FRANCE

02374 SCHRÄDER RALF AHORNWEG 6 A
59348 LÜDINGHAUSEN
GERMANY

02378 JASK HOLDING APS GRØNNEGYDEN 105 STIGE
5270 ODENSE N
DENMARK

02385 YASUNORI YOMO 7610-3 UEDE AKENO
YAMANASHI KITAKOMO-GUN
JAPAN

02386 YUKI WATANABE 3-2-3-103 TOMISATO
CHIBA KASHIVA-SHI
JAPAN

02387 RYUICHI TACHIBANA 6-9-1-203 KAMIKODANAKA 
NAKAHARA-KU
KANAGAWA KAWASAKI-SHI
JAPAN

02389 HIDEFUMI FUNAKOSHI 19-33-202 SHISHIGAGUCHI-CHO
HYOGO NISHINOMIVA-SHI
JAPAN



1/2003/102 15.2.2003

1 32

02392 NISHINOMIYA CITY 10-3 ROKUTANJI-CHO
HYOGO NISHINOMIYA-SHI
JAPAN

02409 SERASEM 60 RUE LEON BEAUCHAMP – B.P.45
59933 LA CHAPELLE 
D’ARMENTIERES CEDEX
FRANCE

02433 HOUTMAN RONALD VOOROFSSCHEWEG 390
2771 MS BOSKOOP
NETHERLANDS

02457 SPÄTH HANS ROLF DR. IM RHEINFELD 1-13
76437 RASTATT
GERMANY

02458 GOTTWALD JOSEPH DR SEITENWEG 2
39599 MORINGEN
GERMANY

02459 DIBLEY LYNNE LLANELIDAN – RUTHIN
NORTH WALES LL15 2LG
UNITED KINGDOM

02465 HOPKINS R. BRICK HILL HOOR NORTON
BANBURY OX15 5PV
UNITED KINGDOM

02470 LAZZERI ANDREA VIA PIEDIMONTE 8
39012 MERANO (BZ)
ITALY

02476 GOLDSMITH PLANTS INC. P.O. BOX 1379
GILROY CA 95021
UNITED STATES OF AMERICA

02481 MÜLLER WOLFGANG STÜBELSTR 3
04758 OSCHATZ
GERMANY

02482 FLEUROSELECT PARALLELBOULEVARD 214 D
2202 HT NOORDWIJK
NETHERLANDS

02492 JONGEPLANTEN GRÜNEWALD BV GROENEWEG 161 A
6291 MN ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

02493 HITOSHI YOSHIMURA 2654-5 SHIGEO
859-3224 SASEBO NAGASAKI
JAPAN

02494 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

02504 BÖRRIES CHRISTIAN PETERSWEG 72
34346 HANN. MÜNDEN
GERMANY

02506 EVISON RAYMOND J LES SAUVAGEES
ST SAMPSONS – GUERNSEY GY2 4AF
UNITED KINGDOM
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02507 OLESEN MOGENS N. BROZE
81600 GAILLAC
FRANCE

02528 GARTNERIET TINGDAL APS FANGELVEJ 21
5260 ODENSE S
DENMARK

02537 SAATZUCHT HADMERSLEBEN KROPPENSTEDTER STRAßE
GMBH 39398 HADMERSLEBEN

GERMANY

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN BV KORTE KRUISWEG 157 POSTBUS 77
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02554 MONSANTO SAS CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02557 DELIFLOR ROYALTIES BV POSTBUS 77
2676 ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

02600 FAW EIDGENÖSSISCHE POSTFACH 185
FORSCHUNGANSTALT 8820 WÄDENSWIL

SWITZERLAND

02601 MONDIAL FRUIT SELECTION 1 RUE ALEXANDRE FLEMING
49066 ANGERS CEDEX
FRANCE

02617 RIJNBEEK A.PH.M. REIJERSKOOP 303
2771 BK BOSKOOP
NETHERLANDS

02620 DE VRIES VEREDELING BV MEERWEG 65
1764 KJ BREEZAND
NETHERLANDS

02625 SÄCHSISCHE LANDESANSTALT AUGUST-BÖCKSTIEGEL STR 1
FÜR LANDWIRTSCHAFT 01326 DRESDEN

GERMANY

02631 CAMPO INTERNATIONAL BV HOLLANDWEG 22
2665 MT BLEISWIJK
NETHERLANDS

02642 DESPEGHEL JEAN PIERRE CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02646 GARTNERIET ELMEGAARD AGERSØSUNDVEJ 3
ANDERSEN APS 4230 SKÆLSKØR

DENMARK

02659 DEROOSE PLANTS BVBA DROOGTE 139
9940 EVERGEM
BELGIUM

02660 VALLEFLOR SA LLAN DEL CONDE – GRAN CANARIA
35217 VALSEQUILLO
SPAIN
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02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02701 NUNZA BV POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

02717 NICKERSON SA RUE DES VIEILLES VIGNES
77183 CROISSSY BEAUBOURG
FRANCE

02720 GRÜNEWALD THEO AN DER WALLHECKE 7
44534 LÜNEN
GERMANY

02722 ETAVARD BRUNO DOMAINE DE SAINT ANDRE 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

02729 YASUNORI YOMO 690-27 OAZA TOBAOTSU 
YASU-CHO YASU-GUN
SHIGA
JAPAN

02730 YASUYUKI MURAKAMI 35-32 OOAZA YAMAZURA 
RYUOU-CHO GAMOU-GUN
SHIGA 
JAPAN

02738 GAE RECHERCHE 41 RUE DE RIVIERE
91720 MAISSE
FRANCE

02749 WITTEMAN & CO. POSTBUS 40
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

02761 NICKERSON INTERNATIONAL B.P. 1
RESEARCH GEIE 63720 CHAPPES

FRANCE

02775 KWS SAAT AG GRIMSEHLSTRASSE 31
37555 EINBECK
GERMANY

02787 MONTANARI DOMENICO VIA VERITA’ 4
48018 FAENZA (RA)
ITALY

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER BV OEGSTGEESTERWEG 202a
2231 BP RIJNSBURG
NETHERLANDS

02830 THE HORTICULTURE & FOOD TENNANT DRIVE
RES. INST. OF NEW ZEALAND PALMERSTON NORTH

NEW ZEALAND

02838 ZUTT KLAUS POSTBUS 50
1749ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

02845 SECOBRA SAATZUCHT GMBH LAGESCHE STRASSE 250
32657 LEMGO
GERMANY
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02846 D&PL TECHNOLOGY ONE COTTON ROW
HOLDING CORP. SCOTT MISS. 38772

UNITED STATES OF AMERICA

02849 GARTNERIET PKM APS SLETTENSVEJ 207
5270 ODENSE N
DENMARK

02851 FGB BV OUDECAMPSWEG 35C
3155 RH MAASLAND
NETHERLANDS

02854 DAI-ICHI SEEDS CO. LTD. 1.4 SHIBUYA 1 CHOME
TOKYO SHIBUYA KU
JAPAN

02858 VAN DER VELDE HENDRIK W. VAN EESTERENSINGEL 154
2951 VS ALBLASSERDAM
NETHERLANDS

02871 KIEFT BLOEMZADEN BV ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

02895 HORTI PARTNERS ALTONSTRAAT 19
1704 CC HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

02902 MYLNEFIELD RESEARCH SERVICES INVERGOWRIE
LTD DUNDEE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

02907 ADVANTA SEEDS BV DIJKWELSESTRAAT 70
4421AJ KAPELLE
NETHERLANDS

02910 FLOREMA YOUNG PLANTS BV POELWEG 40
1424 PB DE KWAKEL
NETHERLANDS

02911 HECTOR HARRISON PLANT 37 ERMINE ST APPLEBY
BREEDERS SCUNTHORPE DN15 0AA

UNITED KINGDOM

02918 J. NØRGAARD POULSEN I/S LARSMINDEVEJ 1 LISBJERG
8200 ÅRHUS N
DENMARK

02919 JANSEN R. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02920 LOOCK A POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02921 DIENER G. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02922 BEYER W POSTFACH 14 63
14 63 EINBECK
GERMANY
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02929 DE GROOT EN SLOT BEHEER BV WESTELIJKE RANDWEG 1
1721 CH BROEK OP HANGEDIJK
NETHERLANDS

02937 GENPLANT BV LOOSTERWEG 33
2215 TM VOORHOUT
NETHERLANDS

02955 VAN DOESUM A.J.H. BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02958 HZPC HOLLAND BV P.O. BOX 88
8500 AB JOURE
NETHERLANDS

02961 LACEY DOMINIC NORWICH ROAD FOXLEY
DEREHAM – NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02979 FLORANOVA LTD NORWICH ROAD, 
FOXLEY DEREHAM
NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02988 MONSANTO UK LTD 45 HAUXTON ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02989 HANDELSKWEKERIJ VERHEIJEN OOSTERMIDDENMEERWEG 31
VOF 1771RR WIERINGERWERF

NETHERLANDS

02999 PIONEER HI-BRED ITALIA S.P.A. VIA PROVINCIALE 42/44
43018 SISSA (PR)
ITALY

03000 GERMAIN’S COTTON SEEDS INC. 1885 N.FINE AV. SUITE 101
FRESNO CA 93727
UNITED STATES OF AMERICA

03018 NÖ. SAATBAUGENOSSENSCHAFT MEIRES 25
3841 WINDIGSTEIG
AUSTRIA

03021 CONSORTIUM DEUTSCHER HAUPTSTRASSE 21
BAUMSCHULEN GMBH 25474 ELLERBEK

GERMANY

03059 SILZE WOLFGANG HALTE 36
26826 WEENER
GERMANY

03069 LAVENITE ENTERPRISES LAVENDER DOWNS LAWFORD RD
WEST MELTON RD 6
CHRISTCHURCH
NEW ZEALAND

03075 PLANT RESEARCH INTERNATIONAL DROEVENDAALSESTEEG 1
BV 6708 PD WAGENINGEN

NETHERLANDS

03079 VAN DEN BOS BREEDING BV POSTBUS 15
2675 ZG HONSELERSDIJK
NETHERLANDS
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03108 FA DEKKER J.W. EN ZN NOORDERBRUG 14
1713GA OBDAM
NETHERLANDS

03109 MTS DEKKER F. SELSCHARDIJK 11 B
1744 JA ST. MAARTEN
NETHERLANDS

03110 FA GEBR. J & A. VRIEND WESTERSTRAAT 118
1655LG SIJBEKARSPEL
NETHERLANDS

03116 KLEMM NILS HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03138 ASGROW SEED COMPANY LLC 634 EAST LINCOLN WAY
AMES IA 50010
UNITED STATES OF AMERICA

03143 STUDIO TORTA S.R.L. VIA VIOTTI 9
10121 TORINO (TO)
ITALY

03157 KAGAN DAVID MOSHAV
76834 SITRYIA
ISRAEL

03169 REDLANDS NURSERY PTY 905-907 GERMAN CHURCH RD. –
QUEENSLAND
REDLAND BAY 
AUSTRALIA

03170 BUNKER KERRY 905-907 GERMAN CHURCH RD. –
QUEENSLAND
REDLAND BAY 
AUSTRALIA

03171 SMITH MARK A. 8606 BEACON STR.
FORT MYERS FL 33907
UNITED STATES OF AMERICA

03185 PETIT-PIGEARD ROLAND 7 RUE COQ HERON
75030 PARIS CEDEX 01
FRANCE

03199 KWEKERIJ SIDACO BV NIEUWKOOPSEWEG 45
2631PP NOOTDORP
NETHERLANDS

03216 STROPE KERRY 710 STANTON RD.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

03217 UCHNEAT MICHAEL 1 S 865 GREEN RD.
ELBURN IL 60119
UNITED STATES OF AMERICA

03226 GRÜNEWALD VEREDELINGS BV GROENEWEG 161 A
2691 MN ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03232 BRUNIA S. MORENELAAN 6
8317AX KRAGGENBURG
NETHERLANDS
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03241 PAPADOPOULOU ANASTASIA P.O.BOX 1630
41002 LARISSA
GREECE

03250 DE JONG BEHEER BV KERKEPAD 28
1619 AE ANDIJK
NETHERLANDS

03265 OLDHAM MICHAEL EDWARD FORDA – GEORGEHAM – BRAUNTON
DEVON EX33 1JQ
UNITED KINGDOM

03266 OLDHAM MARY JENNIFER FORDA – GEORGEHAM – BRAUNTON
DEVON EX33 1JQ
UNITED KINGDOM

03271 UHL JÜRGEN MÜHLENWEG 10
25495 KUMMERFELD
GERMANY

03289 BERNARDINI DANILO VIA FAENZA 15
47023 CESENA (FO)
ITALY

03290 MARCHETTI ENRICO VIA SALARIA 113 – FRAZIONE 
CANNUZZO
48018 CERVIA (RA)
ITALY

03304 R2N S.A.S. AVENUE SAINT PIERRE SITE 
DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

03305 J. VAN ZOEST BEHEER BV AZALEALAAN 29
2771 ZX BOSKOOP
NETHERLANDS

03313 GARTNERIET RENE REVELHOJVEJ 29A
8200 BRENDSTRUP ARHUS
DENMARK

03314 DAEHNFELDT A/S FABORGVEJ 248 B PO BOX 185
5100 ODENSE C
DENMARK

03316 SYNGENTA SEEDS AB BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN

03317 ITZSAK EVA HAATZMAUT STR.8
42910 AVIHAIL
ISRAEL

03320 LAMSE JAN JOHANES OOSTZEEDIJK 6
4486 PN COLYNSPLAAT
NETHERLANDS

03325 SYNGENTA SEEDS BV WESTEINDE 62 – P.O.BOX 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03330 ROTHAMSTED RESEARCH ROTHAMSTED
HARPENDEN AL5 2JQ
UNITED KINGDOM
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03332 CARTER MURRAY MARKINGTON
HARROGATE NORTH YORKS 
HG3 3PD
UNITED KINGDOM

03337 BEUCH STEFFEN ZUCHTSTATION GRANSKEVITZ
18569 GRANSKEVITZ
GERMANY

03341 STROET TH.B.J. WAGENAARSTRAAT 24
2671 TZ NAALDWIJK
NETHERLANDS

03355 THE TEXAS A & M UNIVERSITY MAIL STOP 3369
SYSTEM COLLEGE STATION TX 77843-3369

UNITED STATES OF AMERICA

03364 CONSULTANCY AND PROJECT AMPERESTRAAT 72
DEVELOPMENT 1433 LA KUDELSTAART

NETHERLANDS

03370 CEBECO SEEDS BV VIJFHOEVENLAAN 4
5251HH VLIJMEN
NETHERLANDS

03388 WALTER WOLFGANG AN DER ÖSTSEE 18
18209 KLEIN BOLLHAGEN
GERMANY

03412 EURALIS GENETIQUE DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03414 SAUNDERS RACHEL SILVERHILL CRESCENT 18
KENILWORTH 7700
SOUTH AFRICA

03415 SAUNDERS RODERICK SILVERHILL CRESCENT 18
KENILWORTH 7700
SOUTH AFRICA

03422 ZAIAS NARDO M.D. 660 S. SHORE DR.
MIAMI BEACH FL 33141
UNITED STATES OF AMERICA

03423 FUTURE PLANTS LICENTIE BV TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

03428 COÖPERATIEVE VERENIGING DEN ADELZWET 5
1435 NL RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03429 GODSMARK DAVID JOHN SWALLOWFIEL EASTERGATE LANE
EASTERGATE CHICHESTER 
WEST SUSSEX PO20 6SJ
UNITED KINGDOM

03430 GODSMARK HEATHER DOREEN SWALLOWFIELD EASTERGATE LANE
EASTERGATE CHICHESTER 
WEST SUSSEX PO20 6SJ
UNITED KINGDOM

03447 LAS PALMAS INNOVATIONS BV HORNWEG 242
1432 GT AALSMEER
NETHERLANDS
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03454 GRÜNEWALD THEODORUS P.M. BERGKAMPSTRASSE 27
44534 LÜNEN
GERMANY

03486 TANAKA TOSHI 14-8 SANIO-CHO
HYOGO ASHIVA SHI
JAPAN

03487 NOSE KENKICHI 1-4-311 IBUKIDAINISHI-MACHI
NISHI-KU
HYOGO KOBESHI
JAPAN

03489 MITO IKEDA 3-8-702 TAISHA-CHO 
NISHINOMIYA-SHI
HYOGO
JAPAN

03490 MURAKAMI YASUYUKI 35-428 OOAZA YAMAZURA
SHIGA RYUOUCHO GAMOU GUN
JAPAN

03491 NUFLORA INTERNATIONAL PTY 63 WILLS RD.
LTD. MACQUARIE FIELDS NSW 2564

AUSTRALIA

03492 MORGAN MAL 63 WILLIS RD.
MACQUARIE FIELDS 2564 NSW
AUSTRALIA

03508 TOFT PLANT BREEDING APS SMEDEVEJ 1 HARRE
7870 ROSLEV
DENMARK

03510 MCDONALD DANIEL BEDE 26 RAVEL STR.
SEVEN HILLS NSW 2147
AUSTRALIA

03526 HUISMAN BOOMKWEKERIJ BV KOOIWEG 28
2771WJ BOSKOOP
NETHERLANDS

03543 EGEA CABALLERO JOSE CALLE SERRANO 117
28006 MADRID
SPAIN

03544 BURGOS ORTIZ LORENZO CALLE SERRANO 117
28006 MADRID
SPAIN

03545 DICENTA LOPEZ HIGUERA CALLE SERRANO 117
28006 MADRID
SPAIN

03547 VANDERHAVE SUGAR BEET SEED VAN DER HAVEWEG 2
BV 4411 RB RILLAND

NETHERLANDS

03552 A.J.M. DE KONING BEHEER BV DWARSKADE 7
2631 NA NOOTDORP
NETHERLANDS

03570 SYNGENTA SEEDS S.A.S. 12 CHEMIN DE L’HOBIT BP 27
31790 SAINT-SAUVEUR
FRANCE
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03576 SANDLER-ZIV DORIT POSTBUS 6
BEIT DAGAN
ISRAEL

03577 YAHEL HERUT POSTBUS 6
BEIT DAGAN
ISRAEL

03582 SCHORI A. DR. STATION DE RECHERCHE 
AGRONOMIQUE
1260 NYON
SWITZERLAND

03598 HEM GENETICS RESEARCH BV HEMMERBUURT 98
1607LC HEM
NETHERLANDS

03602 SYNGENTA SEEDS AG SCHARZWALDALLEE 215
4058 BALE
SWITZERLAND

03614 GARTNERIET ROSBORG BELLINGE BRAENDEKILDEVEJ 43
A/S 5250 ODENSE V

DENMARK

03623 HOFMANN BIRGIT GASSENWEG 29
56170 BENDORF
GERMANY

03626 NIRP INTERNATIONAL SA QUARTIER LES PEYREGUINS BP 25
83390 CUERS
FRANCE

03638 KWEKERSVERENIGING COMPASS POSTBUS 236
PLANTS GROUP 2160AE LISSE

NETHERLANDS

03645 LAZZERI S.S. VIA PIEDIMONTE 8
39012 MERANO (BZ)
ITALY

03654 HOFMAN SILVIA ENGELSTR. 72
55124 MAINZ
GERMANY

03661 CHURCH GERALD P.O.BOX 289
BONSALL CA 92003
UNITED STATES OF AMERICA

03663 SIMMONS MARTIN C. 5 WAVERLEY CLOSE
MACCLESFIELD – CHESHIRE 
SK10 1QY
UNITED KINGDOM

03665 SMIT A.J. KLEINGOUW 156
1619 CJ ANDIJK
NETHERLANDS

03667 MIYANO SHINYA 4714-139 SASAGAWA-I 
TOUNOSHOU-MACHI
KATORI GUN CHIBA-KEN
JAPAN

03668 MOORTHY KAN 75 BAYLES RD.
TYNONG 3813 VIC
AUSTRALIA
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03671 ESMERALDA BREEDING BV NOORDPOLDERWEG 17
1432 JH AALSMEER
NETHERLANDS

03673 MEELDIJK RUDI RENE WENENVEG 61
3137AR VLAARDINGEN
NETHERLANDS

03675 ROYCROFT STUART 52 DORMAN AVENUE NORTH
HYLESHAM CANTERBURY CT3 3BW
UNITED KINGDOM

03676 ROYCROFT SUE 52 DORMAN AVENUE NORTH
HYLESHAM CANTERBURY CT3 3BW
UNITED KINGDOM

03693 BRUNIA-DOORNBOS S. MORENELAAN 6
8317AX KRAGGENBURG
NETHERLANDS

03694 BRUNIA SJ. ZWARTEMEERWEG 54
8317PD KRAGGENBURG
NETHERLANDS

03695 GRONDSMA-BRUNIA J. LANGE ACHTE 56
8629PL SCHARNEGOUTUM
NETHERLANDS

03696 BRUNIA H. 10056 EAGLE CRESC. RR2
BC 6H4 CHILLIWACK BC
CANADA

03711 GOLDEN STATE BULB GROWERS 1260 HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03712 VAN DIËN MARIA POSTBUS 120
2110AC AERDENHOUT
NETHERLANDS

03713 OLBRICHT KLAUS DR. ALAUNSTR. 39
1099 DRESDEN
GERMANY

03721 VAN HAASTER J.G.H. MRS. HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

03727 LYTOLLIS HELEN C. THE MARIS CENTRE 45 HAUXTON
ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03730 PETER BECKMAN 1260 HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03733 SPEK ROSE BREEDING ZIJDE 155
INTERNATIONAL 2771 EV BOSKOOP

NETHERLANDS

03742 MTS BOT-REUS BURG J.ZIJPWEG 21
1606 MK VENHUIZEN
NETHERLANDS
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03747 MTS BROERSEN DRIETORENSWEG 38 II
8307 PH ENS
NETHERLANDS

03748 GROOT P. ELBAWEG 10
1607 HEM
NETHERLANDS

03749 G.P. ENTES & ZN KALVERDIJK 1
1747 GH TUITJEHORN
NETHERLANDS

03753 DR. HAMMAN THILO KROPPENSTEDTER STR.
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

03770 BERNARD MICHEL 16240 PERIGNAC
FRANCE

03775 INNOVAPLANT GMBH & CO. KG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

03783 VAN ZANTEN PLANTS BV LAVENDELWEG 15
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03790 SAUVAIRE DIDIER DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03799 MONSANTO PLC MARIS LANE TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03810 PIETERS LUC SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03819 BAUER-WEIZEN GBR HAUPTSTRAßE 8
06408 BIENDORF
GERMANY

03822 NIQUET PIERRE B.P. 3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

03825 BEEKENKAMP ORNAMENTALS BV NOORDLANDSEWEG 70
2691 KM ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03829 HEPTING LEONHARD DR. VÖTTINGER STR. 38
85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN
GERMANY

03830 SCHWARZFISCHER JOSEF DR. VÖTTINGER STR. 38
85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN
GERMANY

03834 CAMERA DI COMMERCIO, VIA GALLIPOLI 39
INDUSTRIA, ARTIG. E AGRICOLTURA 73100 LECCE (LE)
DI LECCE ITALY

03837 KOPPERT SPROUTING BV KIJKDUINSESTRAAT 1046
2554 AK ’S GRAVENHAGE
NETHERLANDS
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03844 GYO INTERNATIONAL INC. STALLBURGGASSE 4
A 1010 WIEN
AUSTRIA

03867 KNAAP LICENTIES BV LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

03873 BUNNIK PLANTS BV A. v/h HARTWEG 64
2665 MJ BLEISWIJK
NETHERLANDS

03880 TOMORROW’S TULIPS BV LEGMEERDIJK 313
1431 GB AALSMEER
NETHERLANDS

03882 DE GROOT H. WESTELIJKE RANDWEG 1
1721 CH BROEK OP HANGEDIJK
NETHERLANDS

03884 SCHWEIGER-WEIZEN HAUPTSTRASSE 8
06408 BIENDORF
GERMANY

03888 PREESMAN ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

03901 CHRYSANTHEMUM BREEDERS ABRAHAM MENOES CHUMACEIRO
ASSOCIATION NV BOULEVARD 11

WILLEMSTADT CURACAO
NETHERLANDS ANTILLES

03902 LUCIANO BETTI VIA MANDRIA 2
CASTELLARE DI PESCIA (PT)
ITALY

03915 G.J. VAN ZELDEREN BV ACHTERWEG 54
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

03919 AVERIS SEEDS BV P.O. BOX 15
9649 AA VEENDAM
NETHERLANDS

03924 EURODUR B.P.1254
11492 CASTELNAUDARY CEDEX
FRANCE

03926 MC NAUGHTON VIRGINIA LAVENDER DOWNS LAWFORD RD.
WEST MELTON RD 6
CHRISTCHURCH
NEW ZEALAND

03929 MASON VERONICA LEYTHORNE NURSERY 
VINNETROW RD
CHICHESTER WEST SUSSEX 
PO20 1QD
UNITED KINGDOM

03940 AZIENDA AGRICOLA BOVO ANGELO VIA SAN GIOVANNI 68
DI GIUSEPPE E F.LLI 37064 POVEGLIANO (VR)

ITALY
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03941 HANDELSKWEKERIJ RENE SIONSWEG 26
VAN GAALEN BV 2286 KL RIJSWIJK ZH

NETHERLANDS

03951 COMPAGNIE H. SATTER EN ZN. MIDDELKAMPSEWEG 30
5311 PC GAMEREN
NETHERLANDS

03957 HIGGINS AGRICULTURE LTD GREENBANK HOUSE FINNINGLEY
DONCASTER DN9 3BZ
UNITED KINGDOM

03967 FRUTTICA GMBH SCHLUCHEWÄG 1
8197 RAFZ
SWITZERLAND

03969 SCHMIDT GERHARD WEINBERGWEG 33 – 37
06484 QUEDLINBURG
GERMANY

03970 P.J. SCHMIDT SAMENZUCHT WEINBERGWEG 33 – 37
06484 QUEDLINBURG
GERMANY

03973 RUSSELL TRACEY AMPFIELD HOUSE – AMPFIELD
ROMSEY SO51 9PA
UNITED KINGDOM

03974 BRADBURY MARK 26 HONOR OAK RD. – FOREST HILL
LONDON SE23 35B
UNITED KINGDOM

03975 CULTIUS ROIG SAT626 CAT FINCA «CAN MAYO» S/N
08338 PREMIA DE DALT
SPAIN

03981 SANCHEZ ENRIQUE CTRA PAMPLONA HUESCA
31470 ELORZ NAVARRA
SPAIN

03985 MUNDEL LYSIANE CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

03991 DE RUITER LEEN OUDE CAMPSWEG 35 C
3155 RH MAASLAND
NETHERLANDS

03992 PELETENGEAS LUC DOMAINE DE MERCIE’
82170 MONBEQUI
FRANCE

03994 DOMINIK GMBH & RHEINER STR. 55
CO.PFLANZENVERTRIEBS-KG 48477 HÖRSTEL

GERMANY

03995 BRASNETT ADRIAN H. YORK HOUSE – 23, KINGSWAY
LONDON WC2B 6HP
UNITED KINGDOM

03996 LARSON KIRK D. 24, RUSSELL CT.
IRVINE 92175
UNITED STATES OF AMERICA
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04000 MUNDEL LYSIANE CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

04001 FIUMANA WALTER VIA SOTTORIGOSSA 81
SANT’ANGELO DI GATTEO (FC)
ITALY

04002 WOOD P. 88 SUTTON ROAD
WISBECH CAMBS PE13 5DR
UNITED KINGDOM

04003 SOUTHWICK STEVE 44366 CLUB HOUSE DR.
EL MACERO 95618
UNITED STATES OF AMERICA

04005 BOWELL NARELLE GAI 155 STILTON LANE
PICTON NSW 2571
AUSTRALIA

04006 SEAVIEW NURSERIES LTD. RICHARDSON RD. P.O.BOX 141
MANUREWA SOUTH AUCKLAND
NEW ZEALAND

04007 DE GOEDE BULBIVARIA BV WALLERWEG 7 A
1764 HR BREEZAND
NETHERLANDS

04008 DE GOEDE CORNELIS W. WALLERWEG 7 A
1764 HR BREEZAND
NETHERLANDS

04011 OUDSHOORN A.A.M. RIPSELAAN 4 A
2475 NA RIJPWETERING
NETHERLANDS

04012 VERDUIN H.G.J. VOORWEG 16
1969 MC HEEMSKERK
NETHERLANDS

04013 WIGCHERT NICO G. LEIDSEVAART 196
2211 WE NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

04014 INTERBULB VOF BROEKWEG 144
2161 XG LISSE
NETHERLANDS

04016 LEITNER JOSEPH 95 RUE D’ENSISHEIM
68310 WITTELSHEIM
FRANCE

04018 KOLTHOF ALBERT VIA MELONI 2G
40026 IMOLA (BO)
ITALY

04019 SEMINIS INC 2700 CAMINO DEL SOL
OXNARD CA 93030
UNITED STATES OF AMERICA

04020 DOBBELAAR BREEDING BV WARANDASTRAAT 7A
4564 RA SINT JANSTEEN
NETHERLANDS
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04024 POST A.G. POSTBUS 77
2676 ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

04025 HISHTIL AFULA (1989) LTD P.O.BOX 2636 – EZOR TA’ASIA 
ELON TAVOR
18126 AFULA
ISRAEL

04026 KWEKERIJ EN TUINCENTRUM WESSELSEWEG 46
VANDENTOP 3771 PC BARNEVELD

NETHERLANDS

04027 VAN MANEN P. SMIDSTRAAT 28
6744 WT EDERVEEN
NETHERLANDS

04028 D. VAN DER MAAT JAPANESE VOOROFSCHEWEG 120
MAPLES 2771 MG BOSKOOP

NETHERLANDS

04029 GRAVATT WAYNE WAIRUA GROVE URETITI RD.
RD2 WAIPU
NEW ZEALAND

04030 RANDAG C.J.J. BOSWEG 46 B
1756 CJ ’T ZAND
NETHERLANDS

04031 BRLJEVICH T. 33 WHAKA STR.
MAUNGATUROTO
NEW ZEALAND

04032 GRAVATT JEAN WAIRUA GROVE URETITI RD.
RD2 WAIPU
NEW ZEALAND

04033 STEENKS ROSES BV ZONNEVELD 1
5993 SB MAASBREE
NETHERLANDS

04034 STEENKS J.E. ZONNEVELD 1
5993 SB MAASBREE
NETHERLANDS

04035 CAPTAIN JAMES CRAWFORD NAUGHTON HOUSE WORMIT
FIFE DD6 8RN
UNITED KINGDOM

04036 RODUIT AEBISCHER C. LES CEDRES – CHEMIN DU THOR
04100 MANOSQUE
FRANCE

04037 RODUIT AEBISCHER S. LES CEDRES – CHEMIN DU THOR
04100 MANOSQUE
FRANCE

04038 EARL LES HEBRARDS LES HEBRARDS
82270 MONTPEZAT DE QUERCY
FRANCE

04039 MALONE MICHAEL CNR OF CROSSES & ST.GEORGES RDS
HAVELOCK NORTH
NEW ZEALAND



1/2003/118 15.2.2003

1 32

04040 DAVIDSON JEREMY BLIND CREEK RD
TUAMARINA BLENHEIM
NEW ZEALAND

04042 BLOOMZ 421 JOYCE RD.
3021 TAURANGA
NEW ZEALAND

04043 KLEIJWEGT HANS DIJKWEG 115
2675 AC HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

04044 BOOMKWEKERIJ GEBR. DONDERDONK 4
VAN DEN BERK BV 5492 VJ SINT OEDENRODE

NETHERLANDS

04045 HAMMOND FRANCIS WILLIAM 100 BOUNDARY RD
NARRE WARREN EAST 3804
AUSTRALIA

04046 KANEKO SEEDS CO. LTD 50-12 FURUICHI-MACHI 1 – 
CHOME MAEBASHI-SHI
371-8503 GUNMA
JAPAN

04047 D.S. COLE GROWERS INC. 251 NORTH VILLAGE RD.
LOUDON NH 03301
UNITED STATES OF AMERICA

04048 MAC AULAY ALASTAIR HIGH WYCOMBE
HIGH WYCOMBE 
UNITED KINGDOM

04049 BREMER HINRICH OMORIKA STR. 5
26655 WESTERSTEDE 
(GIESSELHORST)
GERMANY

04050 TIJSSEN JOHANNES G.P. SMEDESTRAAT 21
8081 EG ELBURG
NETHERLANDS

04051 HILLEBRAND BV BLOESEMLAAN 6
3897 LN ZEEWULDE
NETHERLANDS

04052 CEBECO LILIES INC. P.A. DRIJKWEG 115
2675 AC HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

04053 UNITED STATES DEPT. 1509 AGGIE DR.
OF AGRICULTURE BEAUMONT TX 77713

UNITED STATES OF AMERICA

04054 JEWELL GEOFF SETTLEMENT RD.
RD OTAKI
NEW ZEALAND

04055 ELEY TIMOTHY A. ST. MARYCHURCH RD. 
COFFINSWELL
NR.NEWTON ABBOT SOUTH DEVON
TQ12 4SE
UNITED KINGDOM
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04056 REDEVA LTD OFFICE 17 PROSPECT III GEMINI
CRESCENT
DUNDEE DD2 1SW
UNITED KINGDOM

04057 NIR FARMS NOORDPOLDERWEG 17
1432 JH AALSMEER
NETHERLANDS

04058 SEMINIS VEGETABLE SEEDS APARTADO DE CORREOS 376
IBERICA SA 08188 VALLROMANES

SPAIN

04059 EURALIS USA SA AVENUE GASTON PHOEBUS
64230 LESCAR
FRANCE

04060 SALLING PLANT BREEDING APS NØRREGADE 1,1
7800 SKIVE
DENMARK

04061 FLEURATIONS BV MAASDIJK 101
2691 PC ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04063 FISCHER GMBH & CO.KG AM SCHEID
56204 HILLSCHEID
GERMANY

04064 WICKEL INGRID LABOR
56204 HILLSCHEID
GERMANY

04065 VOOGT ERIC 2527 – 210TH STR.
V2Z 2A9 B.C. LANGLEY
CANADA

04070 BOOMKWEKERIJ MARI VAN ELS VAN MUSSCHENBROEKSTRAAT
5424 VA ELSENDORN
NETHERLANDS

04071 SUNTORY FLOWERS LIMITED 7-2, KOJIMACHI 5-CHOME, 
CHIYODA-KU
TOKYO
JAPAN

04073 BAUMSCHULE SCHREIBER SCHUBERT STR. 23
2170 POYSDORF
AUSTRIA

04074 LINDBERG KURT POST BOX 106
23202 ÅKARP
SWEDEN

04075 SEMINIS VEGETABLE SEEDS INC. 2700 CAMINO DEL SOL
OXNARD CA 93030
UNITED STATES OF AMERICA

04078 SEMAGRI HOLLAND BV PLATINASTRAAT 2
8211 AR LELYSTAD 
NOORD-OOSTERVAART
NETHERLANDS

04079 AGROBRÄNSLE AB P.O.BOX 1743
701 17 ÖREBRO
SWEDEN
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04080 LARRSON STIG 268 81 SVALÖF
SWEDEN

04081 PEOTEC SEEDS S.R.L. VIA PROVINCIALE 42/44
43018 SISSA (PR)
ITALY

04082 KRETZ RAINER RUSSET COTTAGE 11 OLIVERS
MEAD CHILD OKEFORD
BLANDFORD FORUM DORSET 
DT11 8HT
UNITED KINGDOM

04089 MOSS ROBIN BRAESIDE WOODSIDE VILLAS
HEXHAM NORTHUMBERLAND 
NE46 1HX
UNITED KINGDOM

04090 FOSTER CYRIL STONELEA ROTHBURY
MORPETH NE65 7YG
UNITED KINGDOM

04092 FA. G. VLETTER EN ZN. SALVIALAAN 50
2343 XD OEGSTGEEST
NETHERLANDS

04093 MARTINEZ GOMEZ PEDRO CALLE SERRANO 113
28006 MADRID
SPAIN

04097 OFICINA DE TRANSFERENCIA C/SERRANO 113
DE TECNOLOGIA 28006 MADRID

SPAIN



Suscripción anual 2001 (incluidos los gastos de franqueo para el envío por correo ordinario) 80 EUR Precio por número 15 EUR
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Assinatura anual 2001 (incluindo as despesas de porte de envio normal) 80 EUR Venda de exemplares avulsos 15 EUR

Vuositilaus 2001 (sisältää normaalit postikulut) 80 EUR Irtonumerot 15 EUR
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BELGIQUE/BELGIË

Jean De Lannoy
Avenue du Roi 202/Koningslaan 202
B-1190 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 538 43 08
Fax (32-2) 538 08 41
E-mail: jean.de.lannoy@infoboard.be
URL: http://www.jean-de-lannoy.be

La librairie européenne/
De Europese Boekhandel
Rue de la Loi 244/Wetstraat 244
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 295 26 39
Fax (32-2) 735 08 60
E-mail: mail@libeurop.be
URL: http://www.libeurop.be

Moniteur belge/Belgisch Staatsblad
Rue de Louvain 40-42/Leuvenseweg 40-42
B-1000 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 552 22 11
Fax (32-2) 511 01 84
E-mail: eusales@just.fgov.be

DANMARK

J. H. Schultz Information A/S
Herstedvang 12
DK-2620 Albertslund
Tlf. (45) 43 63 23 00
Fax (45) 43 63 19 69
E-mail: schultz@schultz.dk
URL: http://www.schultz.dk

DEUTSCHLAND

Bundesanzeiger Verlag GmbH
Vertriebsabteilung
Amsterdamer Straße 192
D-50735 Köln
Tel. (49-221) 97 66 80
Fax (49-221) 97 66 82 78
E-Mail: vertrieb@bundesanzeiger.de
URL: http://www.bundesanzeiger.de

ELLADA/GREECE

G. C. Eleftheroudakis SA
International Bookstore
Panepistimiou 17
GR-10564 Athina
Tel. (30-1) 331 41 80/1/2/3/4/5
Fax (30-1) 323 98 21
E-mail: elebooks@netor.gr
URL: elebooks@hellasnet.gr

ESPAÑA

Boletín Oficial del Estado
Trafalgar, 27
E-28071 Madrid
Tel. (34) 915 38 21 11 (libros)
Tel. (34) 913 84 17 15 (suscripción)
Fax (34) 915 38 21 21 (libros),
Fax (34) 913 84 17 14 (suscripción)
E-mail: clientes@com.boe.es
URL: http://www.boe.es

Mundi Prensa Libros, SA
Castelló, 37
E-28001 Madrid
Tel. (34) 914 36 37 00
Fax (34) 915 75 39 98
E-mail: libreria@mundiprensa.es
URL: http://www.mundiprensa.com

FRANCE

Journal officiel
Service des publications des CE
26, rue Desaix
F-75727 Paris Cedex 15
Tél. (33) 140 58 77 31
Fax (33) 140 58 77 00
E-mail: europublications@journal-officiel.gouv.fr
URL: http://www.journal-officiel.gouv.fr

IRELAND

Alan Hanna’s Bookshop
270 Lower Rathmines Road
Dublin 6
Tel. (353-1) 496 73 98
Fax (353-1) 496 02 28
E-mail: hannas@iol.ie

ITALIA

Licosa SpA
Via Duca di Calabria, 1/1
Casella postale 552
I-50125 Firenze
Tel. (39) 055 64 83 1
Fax (39) 055 64 12 57
E-mail: licosa@licosa.com
URL: http://www.licosa.com

LUXEMBOURG

Messageries du livre SARL
5, rue Raiffeisen
L-2411 Luxembourg
Tél. (352) 40 10 20
Fax (352) 49 06 61
E-mail: mail@mdl.lu
URL: http://www.mdl.lu

NEDERLAND

SDU Servicecentrum Uitgevers
Christoffel Plantijnstraat 2
Postbus 20014
2500 EA Den Haag
Tel. (31-70) 378 98 80
Fax (31-70) 378 97 83
E-mail: sdu@sdu.nl
URL: http://www.sdu.nl

ÖSTERREICH

Manz’sche Verlags- und
Universitätsbuchhandlung GmbH
Kohlmarkt 16
A-1014 Wien
Tel. (43-1) 53 16 11 00
Fax (43-1) 53 16 11 67
E-Mail: manz@schwinge.at
URL: http://www.manz.at

PORTUGAL

Distribuidora de Livros Bertrand Ld.ª
Grupo Bertrand, SA
Rua das Terras dos Vales, 4-A
Apartado 60037
P-2700 Amadora
Tel. (351) 214 95 87 87
Fax (351) 214 96 02 55
E-mail: dlb@ip.pt

Imprensa Nacional-Casa da Moeda, SA
Sector de Publicações Oficiais
Rua da Escola Politécnica, 135
P-1250-100 Lisboa Codex
Tel. (351) 213 94 57 00
Fax (351) 213 94 57 50
E-mail: spoce@incm.pt
URL: http://www.incm.pt

SUOMI/FINLAND

Akateeminen Kirjakauppa/
Akademiska Bokhandeln
Keskuskatu 1/Centralgatan 1
PL/PB 128
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
P./tfn (358-9) 121 44 18
F./fax (358-9) 121 44 35
Sähköposti: sps@akateeminen.com
URL: http://www.akateeminen.com

SVERIGE

BTJ AB
Traktorvägen 11-13
S-221 82 Lund
Tlf. (46-46) 18 00 00
Fax (46-46) 30 79 47
E-post: btjeu-pub@btj.se
URL: http://www.btj.se

UNITED KINGDOM

The Stationery Office Ltd
Customer Services
PO Box 29
Norwich NR3 1GN
Tel. (44) 870 60 05-522
Fax (44) 870 60 05-533
E-mail: book.orders@theso.co.uk
URL: http://www.itsofficial.net

ÍSLAND

Bokabud Larusar Blöndal
Skólavördustig, 2
IS-101 Reykjavik
Tel. (354) 552 55 40
Fax (354) 552 55 60
E-mail: bokabud@simnet.is

NORGE

Swets Blackwell  AS
Østenjoveien 18
Boks 6512 Etterstad
N-0606 Oslo
Tel. (47) 22 97 45 00
Fax (47) 22 97 45 45
E-mail: info@no.swetsblackwell.com

SCHWEIZ/SUISSE/SVIZZERA

Euro Info Center Schweiz
c/o OSEC
Stampfenbachstraße 85
PF 492
CH-8035 Zürich
Tel. (41-1) 365 53 15
Fax (41-1) 365 54 11
E-mail: eics@osec.ch
URL: http://www.osec.ch/eics

B@LGARIJA

Europress Euromedia Ltd
59, blvd Vitosha
BG-1000 Sofia
Tel. (359-2) 980 37 66
Fax (359-2) 980 42 30
E-mail: Milena@mbox.cit.bg
URL: http://www.europress.bg

|ESKÁ REPUBLIKA

ÚVIS
odd. Publikaci
Havelkova 22
CZ-130 00 Praha 3
Tel. (420-2) 22 72 07 34
Fax (420-2) 22 71 57 38
URL: http://www.uvis.cz

CYPRUS

Cyprus Chamber of Commerce and Industry
PO Box 21455
CY-1509 Nicosia
Tel. (357-2) 88 97 52
Fax (357-2) 66 10 44
E-mail: demetrap@ccci.org.cy

EESTI

Eesti Kaubandus-Tööstuskoda
(Estonian Chamber of Commerce and Industry)
Toom-Kooli 17
EE-10130 Tallinn
Tel. (372) 646 02 44
Fax (372) 646 02 45
E-mail: einfo@koda.ee
URL: http://www.koda.ee

HRVATSKA

Mediatrade Ltd
Pavla Hatza 1
HR-10000 Zagreb
Tel. (385-1) 481 94 11
Fax (385-1) 481 94 11

MAGYARORSZÁG

Euro Info Service
Szt. István krt.12
II emelet 1/A
PO Box 1039
H-1137 Budapest
Tel. (36-1) 329 21 70
Fax (36-1) 349 20 53
E-mail: euroinfo@euroinfo.hu
URL: http://www.euroinfo.hu

MALTA

Miller Distributors Ltd
Malta International Airport
PO Box 25
Luqa LQA 05
Tel. (356) 66 44 88
Fax (356) 67 67 99
E-mail: gwirth@usa.net

POLSKA

Ars Polona
Krakowskie Przedmiescie 7
Skr. pocztowa 1001
PL-00-950 Warszawa
Tel. (48-22) 826 12 01
Fax (48-22) 826 62 40
E-mail: books119@arspolona.com.pl

ROMÂNIA

Euromedia
Str.Dionisie Lupu nr. 65, sector 1
RO-70184 Bucuresti
Tel. (40-1) 315 44 03
Fax (40-1) 312 96 46
E-mail: euromedia@mailcity.com

SLOVAKIA

Centrum VTI SR
Nám. Slobody, 19
SK-81223 Bratislava
Tel. (421-7) 54 41 83 64
Fax (421-7) 54 41 83 64
E-mail: europ@tbb1.sltk.stuba.sk
URL: http://www.sltk.stuba.sk

SLOVENIJA

Gospodarski Vestnik
Dunajska cesta 5
SLO-1000 Ljubljana
Tel. (386) 613 09 16 40
Fax (386) 613 09 16 45
E-mail: europ@gvestnik.si
URL: http://www.gvestnik.si

TÜRKIYE

Dünya Infotel AS
100, Yil Mahallessi 34440
TR-80050 Bagcilar-Istanbul
Tel. (90-212) 629 46 89
Fax (90-212) 629 46 27
E-mail: infotel@dunya-gazete.com.tr

ARGENTINA

World Publications SA
Av. Cordoba 1877
C1120 AAA Buenos Aires
Tel. (54-11) 48 15 81 56
Fax (54-11) 48 15 81 56
E-mail: wpbooks@infovia.com.ar
URL: http://www.wpbooks.com.ar

AUSTRALIA

Hunter Publications
PO Box 404
Abbotsford, Victoria 3067
Tel. (61-3) 94 17 53 61
Fax (61-3) 94 19 71 54
E-mail: jpdavies@ozemail.com.au

BRESIL

Livraria Camões
Rua Bittencourt da Silva, 12 C
CEP
20043-900 Rio de Janeiro
Tel. (55-21) 262 47 76
Fax (55-21) 262 47 76
E-mail: livraria.camoes@incm.com.br
URL: http://www.incm.com.br

CANADA

Les éditions La Liberté Inc.
3020, chemin Sainte-Foy
Sainte-Foy, Québec G1X 3V6
Tel. (1-418) 658 37 63
Fax (1-800) 567 54 49
E-mail: liberte@mediom.qc.ca

Renouf Publishing Co. Ltd
5369 Chemin Canotek Road, Unit 1
Ottawa, Ontario K1J 9J3
Tel. (1-613) 745 26 65
Fax (1-613) 745 76 60
E-mail: order.dept@renoufbooks.com
URL: http://www.renoufbooks.com

EGYPT

The Middle East Observer
41 Sherif Street
Cairo
Tel. (20-2) 392 69 19
Fax (20-2) 393 97 32
E-mail: inquiry@meobserver.com
URL: http://www.meobserver.com.eg

INDIA

EBIC India
3rd Floor, Y. B. Chavan Centre
Gen. J. Bhosale Marg.
Mumbai 400 021
Tel. (91-22) 282 60 64
Fax (91-22) 285 45 64
E-mail: ebicindia@vsnl.com
URL: http://www.ebicindia.com

JAPAN

PSI-Japan
Asahi Sanbancho Plaza #206
7-1 Sanbancho, Chiyoda-ku
Tokyo 102
Tel. (81-3) 32 34 69 21
Fax (81-3) 32 34 69 15
E-mail: books@psi-japan.co.jp
URL: http://www.psi-japan.co.jp

MALAYSIA

EBIC Malaysia
Suite 45.02, Level 45
Plaza MBf (Letter Box 45)
8 Jalan Yap Kwan Seng
50450 Kuala Lumpur
Tel. (60-3) 21 62 92 98
Fax (60-3) 21 62 61 98
E-mail: ebic@tm.net.my

MÉXICO

Mundi Prensa México, SA de CV
Río Pánuco, 141
Colonia Cuauhtémoc
MX-06500 México, DF
Tel. (52-5) 533 56 58
Fax (52-5) 514 67 99
E-mail: 101545.2361@compuserve.com

PHILIPPINES

EBIC Philippines
19th Floor, PS Bank Tower
Sen. Gil J. Puyat Ave. cor. Tindalo St.
Makati City
Metro Manilla
Tel. (63-2) 759 66 80
Fax (63-2) 759 66 90
E-mail: eccpcom@globe.com.ph
URL: http://www.eccp.com

SOUTH AFRICA

Eurochamber of Commerce in South Africa
PO Box 781738
2146 Sandton
Tel. (27-11) 884 39 52
Fax (27-11) 883 55 73
E-mail: info@eurochamber.co.za

SOUTH KOREA

The European Union Chamber of
Commerce in Korea
5th FI, The Shilla Hotel
202, Jangchung-dong 2 Ga, Chung-ku
Seoul 100-392
Tel. (82-2) 22 53-5631/4
Fax (82-2) 22 53-5635/6
E-mail: eucck@eucck.org
URL: http://www.eucck.org

SRI LANKA

EBIC Sri Lanka
Trans Asia Hotel
115 Sir Chittampalam
A. Gardiner Mawatha
Colombo 2
Tel. (94-1) 074 71 50 78
Fax (94-1) 44 87 79
E-mail: ebicsl@slnet.ik

UNITED STATES OF AMERICA

Bernan Associates
4611-F Assembly Drive
Lanham MD 20706-4391
Tel. (1-800) 274 44 47 (toll free telephone)
Fax (1-800) 865 34 50 (toll free fax)
E-mail: query@bernan.com
URL: http://www.bernan.com

ANDERE LÄNDER/OTHER COUNTRIES/
AUTRES PAYS

Bitte wenden Sie sich an ein Büro Ihrer
Wahl/Please contact the sales office of
your choice/Veuillez vous adresser au
bureau de vente de votre choix
Office for Official Publications of the European
Communities
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29 29-42455
Fax (352) 29 29-42758
E-mail: info-info-opoce@cec.eu.int
URL: http://eur-op.eu.int
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Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales

EF-Sortsmyndighedens

Gemeinschaftliches Sortenamten

Koinotikó Grafeío FutikÉn PoikiliÉn

Community Plant Variety Office

Office communautaire des variétés végétales

Ufficio comunitario delle varietà vegetali

Communautair Bureau voor plantenrassen

Instituto Comunitário das Variedades Vegetais

Yhteisön kasvilajikevirasto

Gemenskapens växtsortsmyndighet

3, boulevard Foch,
BP 2141
F-49021 
Angers Cedex 02
Tél.: (33) 241 25 64 00
Fax: (033) 241 25 64 10
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EF-Sortsmyndighedens Officielle Tidende

Amtsblatt des Gemeinschaftlichen Sortenamtes

Bulletin officiel de l'Office communautaire des variétés végétales

Official Gazette of the Community Plant Variety Office 

Yhteisön kasvilajikeviraston virallinen lehti

Officiell tidskrift för Gemenskapens växtsortsmyndighet

Bollettino ufficiale dell'Ufficio comunitario delle varietà vegetali

Boletín Oficial  de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales

Mededelingenblad van het Communautair Bureau voor plantenrassen

Gazeta Oficial do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais
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